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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

27 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit betreffende de toekenning
van de financiële hulp van de Staat inzake verkeersveiligheid – bedrag
van het saldo 2012 toegekend aan de politiezones, bl. 33894.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de autobussen en
autocars, betreffende de toekenning van een eindejaarspremie
voor 2015 aan het rijdend personeel van de autocarondernemingen,
bl. 33899.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 decem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Fonds voor vakop-
leiding in de bouwnijverheid″, bl. 33900.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

27 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel relatif à l’octroi de l’aide
financière de l’Etat en matière de sécurité routière - montant du
solde 2012 octroyé aux zones de police, p. 33894.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 décembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les autobus et autocars, relative à
l’octroi d’une prime de fin d’année pour 2015 au personnel roulant des
entreprises d’autocars, p. 33899.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 décembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant et coordonnant les
statuts du ″Fonds de formation professionnelle de la construction″,
p. 33900.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag vanaf 58 jaar na 40 jaar beroepsverleden, bl. 33905.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding,
betreffende het sociaal akkoord 2015-2016, bl. 33911.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 novem-
ber 2013 betreffende de invoering van een tweede pensioenpijler,
bl. 33915.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf, betreffende de arbeidsduur voor de personeelsle-
den op wie de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2003
betreffende de arbeids- en loonvoorwaarden van toepassing is,
bl. 33920.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen, tot wijziging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 25 september 2000 tot vaststelling van de bijdrage-
percentages aan het sociaal fonds, bl. 33922.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de toekenning van een niet-recurrent resultaats-
gebonden voordeel in uitvoering van artikel 6 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 januari 2016 tot vaststelling van sommige
arbeidsvoorwaarden voor de kunststofverwerkende nijverheid van de
provincie Limburg, bl. 33923.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding bij tijdelijke
werkloosheid, bl. 33927.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection,
relative au régime de complément d’entreprise en cas de chômage à
partir de 58 ans après 40 ans d’ancienneté, p. 33905.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 décembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, relative à l’accord
social 2015-2016, p. 33911.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, modifiant la convention
collective de travail du 19 novembre 2013 instituant un deuxième pilier
de pension, p. 33915.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, relative à
la durée de travail pour les membres du personnel auxquels s’applique
la convention collective de travail du 29 septembre 2003 relative aux
conditions de travail et de salaire, p. 33920.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 février 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises de courtage et agences d’assurances,
modifiant la convention collective de travail du 25 septembre 2000
fixant les pourcentages des cotisations au fonds social, p. 33922.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative à l’octroi d’un
avantage non récurrent lié aux résultats en exécution de l’article 6 de la
convention collective de travail du 20 janvier 2016 fixant certaines
conditions de travail pour l’industrie transformatrice de matières
plastiques de la province du Limbourg, p. 33923.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative à l’octroi d’une
indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire, p. 33927.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de vaststelling van de werkgeversbijdragen aan
het ″Sociaal Fonds voor de taxiondernemingen en de diensten voor de
verhuur van voertuigen met chauffeur″, bl. 33928.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de koopvaardij,
betreffende de goedkeuring van de bedragen vastgesteld in uitvoering
van artikel 13 van de collectieve arbeidsovereenkomsten van 18 okto-
ber 2004 en 20 april 2005 tot wijziging en coördinatie van de statuten
van het ″Bedrijfsfonds voor de koopvaardij″ en de vaststelling van de
bedragen van de tewerkstellingspremies en de te innen werkge-
versbijdragen in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 april 2005 betreffende de uitbetaling van tewerkstellingspremies
voor de tewerkstelling van scheepsgezellen ingeschreven in de
Belgische Pool der Zeelieden, bl. 33930.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 april 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen, betreffende de toekenning van een sociaal
voordeel - syndicale premie, bl. 33933.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 januari 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
bosontginningen, betreffende de vergoeding wegens verplaatsingskosten,
bl. 33935.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 juni 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de zelfstandige
kleinhandel, betreffende de tegemoetkoming van de werkgevers in de
vervoerskosten van de bedienden, bl. 33937.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën, betreffende het protocolakkoord in toepassing van de
loonkostenontwikkeling voorzien door de wet van 28 april 2015 tot
instelling van de maximale marge voor de loonkostenontwikkeling
voor de jaren 2015 en 2016, bl. 33939.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
fixation des cotisations patronales dues au ″Fonds social des entreprises
de taxis et des services de location de voitures avec chauffeur″, p. 33928.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la marine marchande, relative à l’approba-
tion des montants fixés en exécution de l’article 13 des conventions
collectives de travail du 18 octobre 2004 et du 20 avril 2005 modifiant et
coordonnant les statuts du ″Fonds professionnel de la marine mar-
chande″ et à la fixation des montants des primes à l’emploi et des
cotisations patronales à percevoir en exécution de la convention
collective de travail du 20 avril 2005 relative au paiement de primes à
l’emploi pour l’emploi de marins subalternes inscrits au Pool belge des
marins, p. 33930.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 avril 2016, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, relative à
l’octroi d’un avantage social - prime syndicale, p. 33933.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 janvier 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières, relative au
remboursement des frais de déplacement, p. 33935.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 juin 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire du commerce de détail indépendant, relative à l’intervention
des employeurs dans les frais de déplacement des employés, p. 33937.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les technologies orthopédiques, relative au protocole
d’accord en application de l’évolution maximale du coût salarial prévue
par la loi du 28 avril 2015 instaurant la marge maximale pour
l’évolution du coût salarial pour les années 2015 et 2016, p. 33939.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

20 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat betreft de
accreditering van tandheelkundigen, van het koninklijk besluit van
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, bl. 33941.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

16 JANUARI 2017. — Verordening tot wijziging van de verordening
van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 33942.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van
de artikelen VII.141, § 2, tweede lid, en VII.145, zesde en zevende lid,
van het Wetboek van economisch recht met het oog op de vaststelling
van maximale dossierkosten bij een hypothecair krediet met een
onroerende bestemming. — Erratum, bl. 33944.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

10 FEBRUARI 2017. — Decreet houdende instemming met het
tweede protocol, ondertekend te Londen op 13 maart 2014, tot
wijziging van de overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk
België en de Regering van het Verenigd Koninkrijk van
Groot-Brittannië en Noord-Ierland tot het vermijden van dubbele
belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake
belastingen naar het inkomen en naar vermogenswinsten, ondertekend
te Brussel op 1 juni 1987, zoals gewijzigd door het protocol, onderte-
kend te Parijs op 24 juni 2009, bl. 33944.

Vlaamse overheid

10 FEBRUARI 2017. — Decreet houdende instemming met: 1° de
overeenkomst tussen het Koninkrijk België en Zwitserse Bondstaat tot
het vermijden van dubbele belasting inzake belastingen naar het
inkomen en naar het vermogen, ondertekend te Bern op 28 augus-
tus 1978 zoals gewijzigd door het avenant, ondertekend te Brussel op
10 april 2014; 2° het avenant, ondertekend te Brussel op 10 april 2014,
tot wijziging van de onder 1° vermelde overeenkomst,
bl. 33945.

Vlaamse overheid

23 DECEMBER 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
vaststelling van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld, bl. 33946.

Service public fédéral Sécurité sociale

20 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
l’accréditation des praticiens de l’art dentaire, l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, p. 33941.

Service public fédéral Sécurité sociale

16 JANVIER 2017. — Règlement modifiant le règlement du
28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, p. 33942.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant exécution des articles VII.
141, § 2, alinéa 2, et VII.145, alinéas 6 et 7, du Code de droit économique
en vue de la fixation des frais de dossiers maximaux pour un contrat de
crédit hypothécaire avec une destination immobilière. — Erratum,
p. 33944.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

10 FEVRIER 2017. — Décret portant assentiment au deuxième
protocole, signé à Londres le 13 mars 2014, modifiant la Convention
entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord tendant à
éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière
d’impôts sur le revenu et sur les gains en capital, signée à Bruxelles le
1er juin 1987, telle que modifiée par le protocole, signé à Paris le
24 juin 2009, p. 33945.

Autorité flamande

10 FEVRIER 2017. — Décret portant assentiment à : 1° la convention
entre le Royaume de Belgique et la Confédération suisse en vue d’éviter
les doubles impositions en matière d’impôts sur le revenu et sur la
fortune, signée à Berne le 28 août 1978, telle que modifiée par l’avenant,
signé à Bruxelles le 10 avril 2014 ; à 2° l’avenant, signé à Bruxelles le
10 avril 2014, modifiant la convention visée sous 1°, p. 33946.

Autorité flamande

23 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand établis-
sant le plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskam-
pveld » (Infrastructure d’accueil Bulskampveld), p. 33955.
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Vlaamse overheid

20 JANUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
indeling bij de gemeentewegen van de gewestweg R12
Henrik Speecqvest tussen kilometerpunt 2.14 en 2.46 op het grond-
gebied van de stad Mechelen, bl. 33963.

Vlaamse overheid

3 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van diverse bepalingen uit de regelgeving betreffende de
thuiszorgvoorzieningen, wat betreft de uitvoering van het kerntaken-
plan en de invoering van een overgangsmaatregel voor diensten met
minder dan 10 VTE verzorgend personeel, bl. 33964.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

3 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
modellen van aangiften bedoeld in artikel 4, § 2, van het besluit van de
Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet
van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de
geschillen inzake de Waalse gewestelijke belastingen, bl. 34085.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

3. FEBRUAR 2017 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der in Artikel 4 § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die
Streitsachen bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben erwähnten Erklärungsmuster, S. 34027.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

18 NOVEMBER 2016. — Besluit van de directeur van de directie
Coördinatie en Financiën van Brussel Economie en Werkgelegenheid bij
de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel houdende delegatie van
bevoegdheden en handtekeningen inzake de administratieve geld-
boeten bepaald bij de wetgeving op het vlak van werkgelegenheid en
economie, bl. 34138.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 december 2014 tot aanduiding van leden van
het beheerscomité van het internationaal perscentrum. — Erratum,
bl. 34140.

Autorité flamande

20 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
classification dans les routes communales de la route régionale R12
Henrik Speecqvest entre les points kilométriques 2.14 et 2046 sur le
territoire de la ville de Malines, p. 33963.

Autorité flamande

3 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions de la réglementation relative aux structures de
soins à domicile, en ce qui concerne l’exécution du plan relatif aux
tâches essentielles et l’introduction d’une mesure transitoire pour les
services ayant moins de 10 ETP de personnel soignant, p. 33967.

Région wallonne

Service public de Wallonie

3 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel fixant les modèles de
déclarations visés à l’article 4, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif
à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de
taxes régionales wallonnes, p. 33971.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

18 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Directeur de la direction
Coordination et Finances de Bruxelles Economie et Emploi, auprès du
Service public régional de Bruxelles, portant délégations de compéten-
ces et de signatures relatives aux amendes administratives prévues par
les législations en matière d’emploi et d’économie, p. 34138.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 décembre 2014 portant désignation des membres du comité de
gestion du centre de presse international. — Erratum, p. 34140.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing mandaat,
bl. 34140.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing mandaat,
bl. 34140.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

Algemene Inspectie van de federale politie en van de lokale politie,
bl. 34140.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Bevordering van
een adviseur geneesheer-inspecteur, bl. 34141.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Beheerscomité van de Kruispuntbank van de sociale
zekerheid. — Ontslagverlening en benoeming, bl. 34141.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Benoeming, bl. 34141.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Benoeming van lagere officieren van het actief kader,
bl. 34141.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Speciale functie. — Aanwijzing, bl. 34142.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslag uit het ambt,
bl. 34142.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslag uit het ambt,
bl. 34142.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat,
p. 34140.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat,
p. 34140.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

Inspection générale de la police fédérale et de la police locale,
p. 34140.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Promotion d’un
conseiller médecin-inspecteur, p. 34141.

Service public fédéral Sécurité sociale

Comité de gestion de la Banque-Carrefour de la sécurité
sociale. — Démission et nomination, p. 34141.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Nomination, p. 34141.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Nomination d’officiers subalternes du cadre actif,
p. 34141.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Fonction spéciale. — Désignation, p. 34142.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Fonction spéciale. — Décharge d’emploi, p. 34142.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Fonction spéciale. — Décharge d’emploi, p. 34142.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

14. FEBRUAR 2017 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2016 zur
Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für selbst-
bestimmtes Leben, S. 34142.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

14 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 22 december 2016 tot aanwijzing van de
leden van de raad van bestuur van de Dienst van de Duitstalige
Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven, bl. 34144.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Beschäftigung, S. 34144.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

Werkgelegenheid, bl. 34144.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« PHU Elzbieta Koleczko », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 34145.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« ZPO Exellent Jan Kowalski », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 34146.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Automosane Manutention Transport », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 34148.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Transport Van Egdom », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 34150.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

14 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 22 décembre 2016 portant désignation des membres
du conseil d’administration de l’Office de la Communauté germano-
phone pour une vie autodéterminée, p. 34143.

Ministère de la Communauté germanophone

Emploi, p. 34144.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« PHU Elzbieta Koleczko », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 34145.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« ZPO Exellent Jan Kowalski », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 34146.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Automosane Manutention Transport », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 34148.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Transport Van Egdom », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 34150.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA DC Environment, en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux, p. 34151.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Entreprise Bouchelle, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 34153.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« VOF Heinsdijk-Lako », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 34155.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« GmbH Karl Meyer Umweltdienste », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 34157.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
l’administration communale de Fosses-la-Ville, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 34158.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SAS Transports Bray, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 34160.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige beheerders statistische
producten (m/v/x) (niveau A), voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. — Selectienummer : AFG17068,
bl. 34162.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergeli jkende select ie van Nederlandstal ige adjunct-
verantwoordelijken payroll (m/v/x) (niveau A1) voor Actiris
(ANB17002), bl. 34162.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige beheerders statistische
producten (m/v/x) (niveau A2), voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. — Selectienummer : ANG17051,
bl. 34162.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA DC Environment, en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux, p. 34151.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Entreprise Bouchelle, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 34153.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« VOF Heinsdijk-Lako », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 34155.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« GmbH Karl Meyer Umweltdienste », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 34157.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
l’administration communale de Fosses-la-Ville, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 34158.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SAS Transports Bray, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 34160.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de gestionnaires de produits statistiques
(m/f/x) (niveau A), francophones, pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG17068,
p. 34162.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de responsables adjoints Payroll
(m/f/x)(niveau A1), néerlandophones, pour Actiris (ANB17002), p. 34162.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de gestionnaires de produits statistiques
(m/f/x) (niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection : ANG17051,
p. 34162.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites, bl. 34163.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 34163.

Belgische Mededingingsautoriteit

Auditoraat. — Kennisgeving. — Voorafgaande aanmelding van een
concentratie. — Zaak nr. MEDE-C/C-17/0006: MEDIAHUIS NV/
CORELIO NV EN/OF CONCENTRA NV, bl. 34163.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel,
bl. 34164.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel,
bl. 34165.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 34166 tot 34230.

Service public fédéral Justice

Commission des Jeux de hasard. — Liste des sites interdits, p. 34163.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 34163.

Autorité belge de la Concurrence

Auditorat. — Avis. — Notification préalable d’une opération de
concentration. — Affaire n° MEDE-C/C-17/0006: MEDIAHUIS SA/
CORELIO SA ET/OU CONCENTRA SA, p. 34163.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles,
p. 34164.

Région de Bruxelles-Capitale

Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles,
p. 34165.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 34166
à 34230.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40085]
27 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit betreffende de toeken-

ning van de financiële hulp van de Staat inzake verkeersveilig-
heid – bedrag van het saldo 2012 toegekend aan de politiezones

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 6 december 2005 betreffende de verdeling van
een deel van de federale inkomsten inzake verkeersveiligheid, gewij-
zigd bij de wet van 25 december 2016;

Gelet op de wet van 25 december 2016 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017, BA 90.11.43.51.11;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 2005 betreffende de
opmaak en financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 2014 tot uitvoering
van artikel 7, § 1, tweede en derde lid van de wet van 6 december 2005
betreffende de opmaak en financiering van actieplannen inzake ver-
keersveiligheid en houdende toekenning van het saldo 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën voor
de federale politie, gegeven op 6 februari 2017,

Besluit :

Artikel 1. Het bedrag bedoeld in artikel 6, eerste lid, 2°, 2de streepje
van de wet van 6 december 2005 betreffende de verdeling van een deel
van de federale inkomsten inzake verkeersveiligheid, bedraagt, voor
2012, 15.618.280,79 euro.

Dit bedrag wordt op het niveau van zowel de vastleggingen als de
vereffeningen aangerekend op de basisallocatie 90.11.43.51.11 van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017.

Art. 2. Het aan elke politiezone toegekende bedrag wordt weerge-
geven in de bijgevoegde tabel.

Brussel, 27 februari 2017.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Annexe à l’arrêté ministériel du 27 février 2017
-

Bijlage bij het ministerieel besluit van 27 februari 2017

Numéro de
la Zone

--
Zone

Nummer

Commune(s) de la zone de police -- Gemeente(n) Politiezone Montants
en euros

--
bedrag
in euro

5267 Genappe/Nivelles 46 813,37

5268 Braine-Le-Château/Ittre/Rebecq/Tubize 42 606,97

5269 La Hulpe/Lasne/Rixensart 41 040,97

5270 Chastre/Court-Saint-Etienne/Mont-Saint-Guibert/Villers-La-Ville/Walhain 26 006,93

5271 Wavre 35 589,21

5272 Beauvechain/Chaumont-Gistoux/Grez-Doiceau/Incourt 29 234,66

5273 Braine-l’Alleud 29 387,48

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40085]
27 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel relatif à l’octroi de l’aide

financière de l’Etat en matière de sécurité routière - montant du
solde 2012 octroyé aux zones de police

Le Ministre de la Securite et de l’Intérieur,

Vu la loi du 6 décembre 2005 relative à la répartition d’une partie des
recettes fédérales en matière de sécurité routière, modifiée par la loi du
25 décembre 2016;

Vu la loi du 25 décembre 2016 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017, AB 90.11.43.51.11;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 2005 relatif à l’établissement et au
financement de plans d’action en matière de sécurité routière;

Vu l’arrêté royal du 30 décembre 2014 exécutant l’article 7, § 1er,
alinéas 2 et 3 de la loi du 6 décembre 2005 relative à l’établissement et
au financement de plans d’action en matière de sécurité routière et
portant attribution du solde 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances pour la police fédérale,
donné le 6 février 2017,

Arrête :

Article 1er. Le montant visé à l’article 6, alinéa 1er, 2°, 2ème tiret de la
loi du 6 décembre 2005 relative à la répartition d’une partie des recettes
fédérales en matière de sécurité routière est fixé, pour 2012, à
15.618.280,79 euros.

Cette somme est imputée, tant en engagement qu’en liquidation, sur
l’allocation de base 90.11.43.51.11 du budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2017.

Art. 2. Le montant attribué à chaque zone de police figure dans le
tableau joint en annexe.

Bruxelles, le 27 février 2017.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON
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Numéro de
la Zone

--
Zone

Nummer

Commune(s) de la zone de police -- Gemeente(n) Politiezone Montants
en euros

--
bedrag
in euro

5274 Waterloo 39 864,37

5275 Ottignies-Louvain-La-Neuve 32 693,52

5276 Hélécine/Jodoigne/Orp-Jauche/Perwez/Ramillies 44 815,74

5277 Liège 105 995,50

5278 Neupré/Seraing 65 498,44

5279 Herstal 33 918,00

5280 Beyne-Heusay/Fléron/Soumagne 32 425,92

5281 Bassenge/Blégny/Dalhem/Juprelle/Oupeye/Visé 52 001,38

5282 Flémalle 34 708,29

5283 Aywaille/Chaudfontaine/Esneux/Sprimont/Trooz 59 987,06

5284 Ans/Saint-Nicolas 36 088,60

5285 Awans/Grâce-Hollogne 25 715,25

5286 Berloz/Crisnée/Donceel/Faimes/Fexhe- le-Haut-
Clocher/Geer/Oreye/Remicourt/Waremme

46 122,73

5287 Jalhay/Spa/Theux 39 157,28

5288 Aubel/Baelen/Herve/Limbourg/Olne/Plombières/Thi-
mister-Clermont/Welkenraedt

58 705,89

5289 Dison/Pepinster/Verviers 64 649,41

5290 Lierneux/Malmédy/Stavelot/Stoumont/Trois-Ponts/Waimes 60 159,87

5291 Amblève/Bullange/Butgenbach/Burg-Reuland/Saint-Vith 38 805,90

5292 Eupen/La Calamine/Lontzen/Raeren 55 043,90

5293 Braives/Burdinne/Hannut/Héron/Lincent/Wasseiges 50 599,65

5294 Amay/Engis/Saint-Georges-Sur-Meuse/Verlaine/Villers-Le-Bouillet/Wanze 45 675,05

5295 Huy 36 518,40

5296 Anthisnes/Clavier/Comblain-Au-Pont/Ferrières/Hamoir/
Marchin/Modave/Nandrin/Ouffet/Tinlot

73 916,76

5297 Arlon/Attert/Habay/Martelange 67 911,31

5298 Aubange/Messancy/Musson/Saint-Léger 50 188,16

5299 Chiny/Etalle/Florenville/Meix-Devant-Virton/Rouvroy/Tintigny/Virton 64 587,17

5300 Durbuy/Erezée/Gouvy/Hotton/Houffalize/La Roche-en-Ardenne/Manhay/
Marche-en-Famenne/Nassogne/Rendeux/Tenneville/Vielsalm

97 887,65

5301 Bastogne/Bertogne/Fauvillers/Léglise/Libramont-Chevigny/Neufchâteau/
Sainte-Ode/Vaux-Sur-Sûre

86 853,97

5302 Bertrix/Bouillon/Daverdisse/Herbeumont/Libin/Paliseul/
Saint-Hubert/Tellin/Wellin

71 290,21

5303 Namur 95 063,21

5304 Eghezée/Gembloux/La Bruyère 68 918,14

5305 Andenne/Assesse/Fernelmont/Gesves/Ohey 55 937,41

5306 Floreffe/Fosse-La-Ville/Mettet/Profondeville 53 904,57

5307 Sambreville/Sombreffe 44 070,05

5308 Jemeppe-Sur-Sambre 18 311,77

5309 Florennes/Walcourt 37 225,66

5310 Beauraing/Bièvre/Gedinne/Vresse-Sur-Semois 42 062,64

5311 Couvin/Viroinval 44 475,08

5312 Anhée/Dinant/Hastière/Onhaye/Yvoir 57 374,30

5313 Houyet/Rochefort 48 861,74

5314 Ciney/Hamois/Havelange/Somme-Leuze 62 567,81

5315 Cerfontaine/Doische/Philippeville 47 920,77

5316 Antoing/Brunehaut/Rumes/Tournai 84 324,78

5317 Mouscron 50 634,78
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Numéro de
la Zone

--
Zone

Nummer

Commune(s) de la zone de police -- Gemeente(n) Politiezone Montants
en euros

--
bedrag
in euro

5318 Comines-Warneton 20 896,92

5319 Beloeil/Leuze-en-Hainaut 22 299,80

5320 Celles/Estaimpuis/Mont-de-l’Enclus/Pecq 26 072,87

5321 Bernissart/Péruwelz 45 499,00

5322 Ath 33 780,05

5323 Ellezelles/Flobecq/Frasnes-Lez-Anvaing/Lessines 47 896,46

5324 Mons/Quévy 109 727,87

5325 La Louvière 61 005,05

5326 Brugelette/Chièvres/Enghien/Jurbise/Lens/Silly 56 704,48

5327 Boussu/Colfontaine/Frameries/Quaregnon/Saint-Ghislain 103 639,68

5328 Braine-Le-Comte/Ecaussinnes/Le Roeulx/Soignies 40 893,50

5329 Dour/Hensies/Honnelles/Quiévrain 45 657,45

5330 Charleroi 167 078,35

5331 Aiseau-Presles/Châtelet/Farciennes 58 151,92

5332 Anderlues/Binche 50 657,89

5333 Erquelinnes/Estinnes/Lobbes/Merbes-Le-Château 21 021,82

5334 Beaumont/Chimay/Froidchapelle/Momignies/Sivry-Rance 64 635,35

5335 Chapelle-Lez-Herlaimont/Manage/Morlanwelz/Seneffe 56 217,41

5336 Courcelles/Fontaine l’Évêque 30 155,52

5337 Fleurus/Les Bons Villers/Pont-à-Celles 59 184,29

5338 Gerpinnes/Ham-Sur-Heure-Nalinnes/Montigny-Le-Tilleul/Thuin 49 548,50

5339 Brussel/Elsene 214 317,75

5340 Ganshoren/Jette/Koekelberg/Sint-Agatha-Berchem/Sint-Jans-Molenbeek 340 910,98

5341 Anderlecht/Sint-Gillis/Vorst 225 987,61

5342 Oudergem/Ukkel/Watermaal-Bosvoorde 262 116,72

5343 Etterbeek/Sint-Lambrechts-Woluwe/Sint-Pieters-Woluwe 437 038,00

5344 Evere/Schaarbeek/Sint-Joost-Ten-Node 308 804,82

5345 Antwerpen 158 091,25

5346 Zwijndrecht 37 144,50

5347 Boom/Hemiksem/Niel/Rumst/Schelle 107 519,18

5348 Kapellen/Stabroek 84 000,95

5349 Aartselaar/Edegem/Hove/Kontich/Lint 69 907,13

5350 Essen/Kalmthout/Wuustwezel 103 427,80

5351 Boechout/Borsbeek/Mortsel/Wijnegem/Wommelgem 78 157,11

5352 Brasschaat 60 229,24

5353 Schoten 86 639,67

5354 Ranst/Zandhoven 60 481,65

5355 Brecht/Malle/Schilde/Zoersel 106 539,46

5356 Bornem/Puurs/Sint-Amands 96 766,58

5359 Bonheiden/Duffel/Putte/Sint-Katelijne-Waver 99 952,45

5360 Lier 90 304,54

5361 Berlaar/Nijlen 59 152,08

5362 Heist-op-den-Berg 74 201,52

5363 Hoogstraten/Merksplas/Rijkevorsel 76 174,03

5364 Baarle-Hertog/Beerse/Kasterlee/Lille/Oud-Turnhout/Turnhout/Vosselaar 177 527,29

5365 Herselt/Hulshout/Westerlo 89 197,76

5366 Geel/Laakdal/Meerhout 141 065,24

5367 Arendonk/Ravels/Retie 65 130,21
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Numéro de
la Zone

--
Zone

Nummer

Commune(s) de la zone de police -- Gemeente(n) Politiezone Montants
en euros

--
bedrag
in euro

5368 Balen/Dessel/Mol 107 033,11

5369 Grobbendonk/Herentals/Herenthout/Olen/Vorselaar 142 645,70

5371 Lommel 76 869,17

5372 Hamont-Achel/Neerpelt/Overpelt 98 209,16

5373 Beringen/Ham/Tessenderlo 136 083,27

5375 Heusden-Zolder 72 593,46

5376 Gingelom/Nieuwerkerken/Sint-Truiden 122 453,24

5377 Hechtel-Eksel/Leopoldsburg/Peer 103 619,65

5379 Alken/Borgloon/Heers/Kortessem/Wellen 44 995,95

5380 Herstappe/Tongeren 52 496,77

5381 Bilzen/Hoeselt/Riemst 105 689,77

5382 Voeren 31 870,61

5383 Dilsen-Stokkem/Maaseik 102 897,38

5385 Bocholt/Bree/Kinrooi/Meeuwen-Gruitrode 102 522,52

5388 Leuven 109 235,49

5389 Bekkevoort/Geetbets/Glabbeek/Kortenaken/Tielt-Winge 70 307,61

5390 Landen/Linter/Zoutleeuw 49 474,46

5391 Bierbeek/Boutersem/Holsbeek/Lubbeek 48 637,61

5392 Hoegaarden/Tienen 79 810,33

5393 Herent/Kortenberg 37 411,55

5394 Aarschot 39 090,53

5395 Boortmeerbeek/Haacht/Keerbergen 31 963,13

5396 Diest/Scherpenheuvel-Zichem 108 673,50

5399 Begijnendijk/Rotselaar/Tremelo 47 909,73

5400 Zaventem 75 191,77

5401 Kraainem/Wezembeek-Oppem 36 128,36

5402 Hoeilaart/Overijse 43 678,29

5403 Drogenbos/Linkebeek/Sint-Genesius-Rode 35 786,53

5405 Bever/Galmaarden/Gooik/Herne/Lennik/Pepingen 60 585,56

5406 Dilbeek 71 821,64

5407 Affligem/Liedekerke/Roosdaal/Ternat 84 916,92

5408 Asse/Merchtem/Opwijk/Wemmel 76 796,46

5409 Kapelle-op-den-Bos/Londerzeel/Meise 80 994,29

5410 Grimbergen 68 198,01

5411 Machelen/Vilvoorde 89 314,66

5412 Kampenhout/Steenokkerzeel/Zemst 95 561,78

5415 Gent 145 829,88

5416 Lochristi/Moerbeke/Wachtebeke/Zelzate 78 393,51

5417 Eeklo/Kaprijke/Sint-Laureins 115 702,52

5418 Destelbergen/Melle/Merelbeke/Oosterzele 98 611,42

5419 De Pinte/Gavere/Nazareth/Sint-Martens-Latem 85 640,76

5420 Deinze/Zulte 102 703,09

5421 Assenede/Evergem 80 795,97

5422 Lovendegem/Nevele/Waarschoot/Zomergem 41 332,38

5423 Aalter/Knesselare 42 408,80

5424 Maldegem 47 322,18

5425 Kluisbergen/Kruishoutem/Oudenaarde/Wortegem-Petegem/Zingem 120 220,19

5426 Brakel/Horebeke/Maarkedal/Zwalm 48 327,50
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5427 Ronse 43 234,05

5428 Geraardsbergen/Lierde 66 312,44

5429 Herzele/Sint-Lievens-Houtem/Zottegem 86 099,65

5432 Sint-Niklaas 142 632,49

5433 Kruibeke/Temse 82 945,15

5434 Lokeren 86 416,82

5435 Hamme/Waasmunster 54 495,23

5436 Berlare/Zele 58 785,58

5437 Buggenhout/Lebbeke 42 325,44

5438 Laarne/Wetteren/Wichelen 91 324,86

5439 Denderleeuw/Haaltert 30 556,55

5440 Aalst 100 754,75

5441 Erpe-Mere/Lede 45 509,58

5442 Ninove 84 756,17

5443 Dendermonde 90 865,48

5444 Brugge 182 133,94

5445 Blankenberge/Zuienkerke 66 310,84

5446 Damme/Knokke-Heist 102 047,82

5447 Beernem/Oostkamp/Zedelgem 115 334,22

5448 Ardooie/Lichtervelde/Pittem/Ruiselede/Tielt/Wingene 87 269,75

5449 Oostende 146 628,10

5450 Bredene/De Haan 67 088,63

5451 Middelkerke 59 381,28

5452 Gistel/Ichtegem/Jabbeke/Oudenburg/Torhout 107 012,99

5453 Hooglede/Izegem/Roeselare 124 859,08

5454 Dentergem/Ingelmunster/Meulebeke/Oostrozebeke/Wielsbeke 48 606,24

5455 Ledegem/Menen/Wevelgem 126 468,32

5456 Kortrijk/Kuurne/Lendelede 130 206,68

5457 Anzegem/Avelgem/Spiere-Helkijn/Waregem/Zwevegem 118 894,52

5458 Deerlijk/Harelbeke 59 624,02

5459 Alveringem/Lo-Reninge/Veurne 49 453,48

5460 Diksmuide/Houthulst/Koekelare/Kortemark 117 434,50

5461 De Panne/Koksijde/Nieuwpoort 109 970,45

5462 Heuvelland/Ieper/Langemark-Poelkapelle/Mesen/
Moorslede/Poperinge/Staden/Vleteren/Wervik/Zonnebeke

183 534,55

5853 Lanaken/Maasmechelen 126 623,96

5888 As/Genk/Opglabbeek/Zutendaal/Houthalen-Helchteren 277 999,72

5904 Beveren/Sint-Gillis-Waas/Stekene 158 021,62

5905 Beersel/Halle/Sint-Pieters-Leeuw 145 891,84

5906 Mechelen/Willebroek 167 670,31

5907 Diepenbeek/Hasselt/Zonhoven/Halen/Herk-De-Stad/Lummen 297 326,98

5908 Bertem/Huldenberg/Oud-Heverlee/ Tervuren 71 089,14

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
27 februari 2017 betreffende de toekenning van de financiële hulp van
de Staat inzake verkeersveiligheid – bedrag van het saldo 2012
toegekend aan de politiezones.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse zaken,

J. JAMBON

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 27 février 2017 relatif à
l’octroi de l’aide financière de l’Etat en matière de sécurité routière –
montant du solde 2012 octroyé aux zones de police.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité
et de l’Intérieur,

J. JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204899]
2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 december 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
autobussen en autocars, betreffende de toekenning van een einde-
jaarspremie voor 2015 aan het rijdend personeel van de autocaron-
dernemingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de autobussen
en autocars;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de autobussen en autocars,
betreffende de toekenning van een eindejaarspremie voor 2015 aan het
rijdend personeel van de autocarondernemingen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de autobussen en autocars

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2015

Toekenning van een eindejaarspremie voor 2015 aan het rijdend
personeel van de autocarondernemingen (Overeenkomst geregis-
treerd op 18 maart 2016 onder het nummer 132281/CO/140.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

1o het rijdend personeel van de autocarondernemingen die ressorte-
ren onder het Paritair Subcomité voor de autobussen en autocars;

2o de werkgevers die het onder 1o bedoelde personeel tewerkstellen.

Art. 2. Voor het jaar 2015 wordt aan het rijdend personeel van de
autocarondernemingen een eindejaarspremie van 1 959,99 EUR toege-
kend.

De betaling van de eindejaarspremie wordt uiterlijk verricht op de
laatste werkdag van de maand december van het referentiejaar.

De leden van het rijdend personeel die ten minste zes maanden in de
onderneming werden tewerkgesteld in de loop van het referentiejaar
kunnen aanspraak maken op de premie volgens de hierna vastgestelde
modaliteiten :

- de personeelsleden die gedurende het ganse referentiejaar hebben
gewerkt ontvangen het totale bedrag van de premie;

- de personeelsleden die in de loop van het referentiejaar :

- toegetreden zijn tot het SWT of met pensioen zijn gegaan;

- in dienst zijn getreden;

- ziek zijn geweest voor een totale periode van meer dan zes
maanden;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204899]
2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 17 décembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les autobus et autocars, relative à
l’octroi d’une prime de fin d’année pour 2015 au personnel roulant
des entreprises d’autocars (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les autobus et
autocars;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les autobus et autocars, relative à
l’octroi d’une prime de fin d’année pour 2015 au personnel roulant des
entreprises d’autocars.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les autobus et autocars

Convention collective de travail du 17 décembre 2015

Octroi d’une prime de fin d’année pour 2015 au personnel roulant des
entreprises d’autocars (Convention enregistrée le 18 mars 2016 sous
le numéro 132281/CO/140.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

1o au personnel roulant des entreprises d’autocars ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour les autobus et autocars;

2o aux employeurs qui occupent le personnel visé au 1o.

Art. 2. Une prime de fin d’année de 1 959,99 EUR est accordée pour
l’année 2015 au personnel roulant des entreprises d’autocars.

Le paiement de la prime de fin d’année se fait au plus tard le dernier
jour ouvrable du mois de décembre de l’année de référence.

Les membres du personnel roulant qui au cours de l’année de
référence ont été occupés au sein de l’entreprise au moins pendant six
mois peuvent prétendre à la prime selon les modalités fixées ci-dessous :

- les membres du personnel qui ont travaillé toute l’année de
référence reçoivent le montant total de la prime;

- les membres du personnel qui, au cours de l’année de référence :

- ont accédé au RCC ou qui ont été pensionnés;

- sont entrés en service;

- ont été malades pour une période globale de plus de six mois;
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- arbeidsongeschikt zijn geweest ingevolge een arbeidsongeval
gedurende een totale periode van meer dan zes maanden;

- werden ontslagen om een andere dan een dringende reden,

bekomen deze premie naar rata van de maanden arbeidsprestaties,
met dien verstand dat een effectieve arbeidsprestatie van ten minste
tien dagen telt voor een volledige maand; de wettelijke vakantiedagen
en de afwezigheidsdagen die zijn gerechtvaardigd door ziekte of
arbeidsongeval worden gelijkgesteld met dagen arbeidsprestatie met
een maximum van zes maanden.

De chauffeurs, die deeltijds werken, bekomen deze premie
naar rata van de wekelijkse arbeidsduur waarvoor zij zijn
aangeworven.

De personeelsleden die in de loop van he referentiejaar ontslag
hebben genomen en niet meer in dienst zijn op 31 december of werden
ontslagen om dringen reden, verliezen het recht op deze premie.

Art. 3. Het sociaal fonds van de sector betaalt in 2015 een voorschot
van 74,39 EUR bruto aan de leden van het rijdend personeel die recht
hebben op de eindejaarspremie.

Art. 4. De werkgevers betalen in 2015 het onder artikel 2 vermelde
bedrag uit, verminderd met het voorschot bepaald in artikel 3.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206421]

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 december 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbe-
drijf, tot wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Fonds
voor vakopleiding in de bouwnijverheid″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 december 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot wijziging en
coördinatie van de statuten van het ″Fonds voor vakopleiding in de
bouwnijverheid″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

- ont été en incapacité de travail pendant une période globale de plus
de six mois suite à un accident du travail;

- ont été licenciés pour un autre motif qu’un motif grave,

reçoivent cette prime au prorata des mois de prestations de travail,
étant entendu qu’une prestation de travail effective de dix jours au
moins compte pour un mois entier; les jours de vacances légales et les
journées d’absence justifiées pour maladie ou accident du travail sont
assimilés à des jours de prestations de travail avec un maximum de six
mois.

Les chauffeurs qui travaillent à temps partiel obtiennent cette prime
au prorata de la durée du travail hebdomadaire pour laquelle ils ont été
engagés.

Les membres du personnel qui, au cours de l’année de référence, ont
remis leur préavis et ne sont plus en service au 31 décembre ou qui ont
été licenciés pour motif grave, perdent le droit à cette prime.

Art. 3. Le fonds social du secteur paie en 2015 un acompte de
74,39 EUR brut aux membres du personnel roulant ayant droit à la
prime de fin d’année.

Art. 4. Les employeurs paient en 2015 le montant mentionné à
l’article 2, diminué de l’acompte déterminé à l’article 3.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206421]

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 décembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant et coordonnant
les statuts du ″Fonds de formation professionnelle de la construc-
tion″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 décembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant et coordonnant les
statuts du ″Fonds de formation professionnelle de la construction″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 december 2014

Wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Fonds voor
vakopleiding in de bouwnijverheid″ (Overeenkomst geregistreerd op
12 mei 2016 onder het nummer 132882/CO/124)

Artikel 1. De statuten van het fonds voor bestaanszekerheid, ″Fonds
voor vakopleiding in de bouwnijverheid″ genaamd, opgericht bij
beslissing van 1 juli 1965 van het Nationaal Paritair Comité voor het
bouwbedrijf, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
3 september 1965, zoals gewijzigd bij latere algemeen verbindend
verklaarde beslissingen en collectieve arbeidsovereenkomsten, worden
gewijzigd en gecoördineerd zoals opgenomen in de bijlage tot deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 2. De als bijlage opgenomen statuten treden in werking op
1 januari 2015.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
onbepaalde duur en kan slechts opgezegd warden volgens de
modaliteiten voorzien bij de initiële beslissing tot oprichting van het
fonds voor bestaanszekerheid.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 december 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot wijziging en
coördinatie van de statuten van het ″Fonds voor vakopleiding in de
bouwnijverheid″

HOOFDSTUK I. — Benaming en zetel
Artikel 1. § 1. In de bouwnijverheid wordt een fonds voor

bestaanszekerheid opgericht, genaamd ″Fonds voor vakopleiding in de
bouwnijverheid - fvb-ffc Constructiv″, afgekort ″ fvb-ffc Constructiv″,
hierna genoemd ″het fonds voor bestaanszekerheid″.

§ 2. Zij vervangt de vroegere benaming ″Fonds voor vakopleiding in
de bouwnijverheid″ (afgekort : FVB).

Art. 2. De zetel van het fonds voor bestaanszekerheid is gevestigd te
1000 Brussel, Koningsstraat 132 bus 5.

HOOFDSTUK II. — Doel waarvoor het fonds voor bestaanszekerheid
wordt ingesteld

Art. 3. § 1. Het in artikel 1 beoogde fonds voor bestaanszekerheid
heeft tot doel de vorming, opleiding, aanpassing, bij- en omscholing ten
gunste van de werknemers en potentiële werknemers van de
bouwnijverheid planmatig en doelmatig op te volgen, te bevorderen en
te helpen verwezenlijken alsook de bouwberoepen te promoten.

Het fonds voor bestaanszekerheid kan daartoe alle nuttige daden
stellen en initiatieven nemen die rechtstreeks of onrechtstreeks geheel
of gedeeltelijk in verband staan met het doel en de ontwikkeling of de
verwezenlijking ervan kunnen vergemakkelijken.

Zijn opdrachten bestaan er onder andere in :
1o deel te nemen aan het ondersteunen van acties naar toekomstige

en actieve bouwvakkers die leiden tot (duurzame) tewerkstelling in de
bouwsector;

2o bijscholingsactiviteiten binnen de bouwnijverheid te stimuleren en
ondersteunen;

3o hertewerkstellingsacties van ontslagen bouwvakarbeiders
(outplacement) te coördineren;

4o deel te nemen aan het ondersteunen van acties naar
bouwbedrijven toe.

§ 2. Conform het sectoraal kader voorzien door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 25 juni 2009, maakt het fonds voor bestaans-
zekerheid alle of een deel van de in artikel 3, § 1 beoogde doelstellingen
over aan de regionale oriëntatiegroepen.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 4 décembre 2014

Modification et coordination des statuts du ″Fonds de formation
professionnelle de la construction″ (Convention enregistrée le
12 mai 2016 sous le numéro 132882/CO/124)

Article 1er. Les statuts du fonds de sécurité d’existence, dénomme
″Fonds de formation professionnelle de la construction″, institué par la
décision du 1er juillet 1965 de la Commission paritaire nationale de la
construction, rendue obligatoire par arrêté royal du 3 septembre 1965,
telle que modifiée par des décisions et conventions collectives de travail
rendues obligatoires ultérieurement, sont modifiés et coordonnés tels
qu’ils figurent à l’annexe de la présente convention collective de travail.

Art. 2. Les statuts, repris en annexe, entrent en vigueur le
1er janvier 2015.

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée et elle ne peut être dénoncée que selon les
modalités prévues par la décision initiale d’institution du fonds de
sécurité d’existence.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 4 décembre 2014,
conclue au sein de la Commission paritaire de la construction,
modifiant et coordonnant les statuts du ″Fonds de formation
professionnelle de la construction″

CHAPITRE Ier. — Dénomination et siège
Article 1er. § 1er. Il est institué dans l’industrie de la construction un

fonds de sécurité d’existence, dénommé ″Fonds de formation
professionnelle de la construction - fvb-ffc Constructiv″, en abrégé
″fvb-ffc Constructiv″, ci-après dénommé ″le fonds de sécurité
d’existence″.

§ 2. Elle remplace l’ancienne dénomination ″Fonds de formation
professionnelle de la construction″ (en abrégé : FFC).

Art. 2. Le siège du fonds de sécurité d’existence est établi à
1000 Bruxelles, rue Royale 132, boîte 5.

CHAPITRE II. — Objet en vue duquel le fonds de sécurité
d’existence est institué

Art. 3. § 1er. Le fonds de sécurité d’existence visé à l’article 1er a pour
objet le suivi, la promotion et l’organisation de façon systématique et
planifiée de la formation, l’adaptation, la formation complémentaire, la
spécialisation et le recyclage des travailleurs ou travailleurs
potentiels du secteur de la construction ainsi que la promotion des
métiers construction.

Le fonds de sécurité d’existence peut accomplir tout acte et prendre
toute initiative se rattachant directement ou indirectement, en tout ou
en partie, à son objet ou pouvant en assurer le développement ou en
faciliter la réalisation.

Ses missions résident notamment dans :
1o la participation au soutien des actions, en faveur des travailleurs

actifs et des futurs travailleurs, qui mènent à un emploi (durable) dans
le secteur de la construction;

2o la stimulation et le soutien des activités de recyclage du secteur de
la construction;

3o la coordination des actions de reprise de travail des travailleurs
licenciés (outplacement);

4o la participation au soutien des actions en faveur des entreprises de
construction.

§ 2. Conformément au cadre sectoriel prévu par la convention
collective de travail du 25 juin 2009, le fonds de sécurité d’existence
octroie aux groupes d’orientation régionaux, tout ou partie des
missions visées à l’article 3, § 1er.
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HOOFDSTUK III. — Begunstigden, aard en toekenningsmodaliteiten van
de toegekende voordelen

Art. 4. De onder artikel 3 beoogde voordelen zijn van toepassing op
de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf en de werknemers die zij tewerkstellen. Bijzondere
collectieve arbeidsovereenkomsten, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijke besluiten, bepalen personen die er kunnen van genieten, de
aard van de voordelen en de modaliteiten van toekenning en uitkering.

Art. 5. § 1. De raad van bestuur van het fonds voor
bestaanszekerheid wordt belast met de uitvoering, de interpretatie en
de toepassing van de in de artikel 4 beoogde collectieve
arbeidsovereenkomsten.

§ 2. Het Paritair Comité van het bouwbedrijf kan bij collectieve
arbeidsovereenkomst (een deel van) de administratieve organisatie van
de taken beoogd onder artikel 3 toevertrouwen aan instellingen die
uitdrukkelijk daartoe aangeduid werden.

Het doel en de omvang van dit mandaat worden uitsluitend
vastgelegd volgens de modaliteiten en voorwaarden bepaald in
onderlinge overeenstemming tussen de voornoemde instellingen en de
raad van bestuur van het fonds voor bestaanszekerheid.

HOOFDSTUK IV. — Financiering

Art. 6. § 1. De werkgevers, die conform het koninklijk besluit van
4 maart 1975 houdende oprichting, benaming en bevoegdheid van het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf, zoals het later werd gewijzigd,
onder het Paritair Comité voor het bouwbedrijf ressorteren, zijn ertoe
gehouden voor de werklieden die ze tewerkstellen, de bijdragen te
betalen die zijn vastgesteld voor de categorie waarin ze zijn
gerangschikt, volgens de aard van hun activiteit en het aantal
tewerkgestelde werklieden.

§ 2. Overeenkomstig artikel 12 van de wet van 24 juli 1987 betreffende
de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers, zijn de erkende
uitzendkantoren die uitzendkrachten ter beschikking stellen van
bouwbedrijven ertoe gehouden voor de arbeiders die zij ter
beschikking stellen, de bijdragen te betalen die geldig zijn voor die
bouwbedrijven, overeenkomstig de regel vastgesteld onder § 1.

Art. 7. Het is deze werkgevers niet toegestaan de nietigheid van de
arbeidsovereenkomst in te roepen om de toepassing van artikel 6 te
omzeilen, meer bepaald wanneer deze nietigheid is ontstaan omdat ze,
zelfs onvrijwillig, de wetten en besluiten betreffende de arbeidspolitie
en -reglementering hebben overtreden.

Art. 8. Het fonds voor bestaanszekerheid geniet financieringen
voorzien conform de statuten van het FBZ Bouw.

Art. 9. Het fonds voor bestaanszekerheid kan evenzeer voor de
verwezenlijking van zijn doelstelling verleende subsidies en giften
aanvaarden.

HOOFDSTUK V. — Bedrag en inning van de bijdragen

Art. 10. Het bedrag van de bijdragen die de bij artikel 6 beoogde
werkgevers aan het fonds voor bestaanszekerheid verschuldigd zijn,
wordt vastgesteld bij afzonderlijke, bij koninklijk besluit algemeen
verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomsten.

Art. 11. Voor de inning en de invordering van de bijdragen, bedoeld
in artikel 10, staat de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid in, volgens de
regels eigen aan de instelling.

Art. 12. De door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid geïnde
bijdragen, bedoeld in artikel 6, worden berekend op basis van de
bezoldiging van de werklieden waarmee rekening wordt gehouden bij
de berekening van de bijdrage die bestemd is voor de samenstelling
van het vakantiegeld van de werklieden conform de wetten in verband
met de jaarlijkse vakantie van de loontrekkenden.

HOOFDSTUK VI. — Wijze van benoeming
en bevoegdheden van de beheerders

Art. 13. § 1. Het fonds voor bestaanszekerheid wordt bestuurd door
een raad van bestuur die is samengesteld uit tweeëntwintig leden die
door de leden van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf worden
aangeduid.

Deze leden warden voor de helft aangeduid door de organisaties die
de werkgevers vertegenwoordigen en voor de andere helft door de
organisaties die de werknemers vertegenwoordigen :

1o elf vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties waarvan :

a) acht aangeduid door de Nationale Confederatie van het
Bouwbedrijf vzw;

CHAPITRE III. — Bénéficiaires, nature et modalités d’octroi
des avantages octroyés

Art. 4. Les avantages vises à l’article 3 s’appliquent aux employeurs
ressortissant à la Commission paritaire de la construction et aux
ouvriers qu’ils occupant. Des conventions collectives de travail parti-
culières, rendues obligatoires par arrêtés royaux, déterminent les
personnes qui peuvent en bénéficier, fixent la nature des avantages et
précisent leurs modalités d’octroi et de liquidation.

Art. 5. § 1er. Le conseil d’administration du fonds de sécurité
d’existence est chargé de la mise en oeuvre, de l’interprétation et de
l’application des conventions collectives de travail visées à l’article 4.

§ 2. La Commission paritaire de la construction peut confier par
convention collective de travail (une partie de) l’organisation
administrative des missions visées à l’article 3 à des organismes
expressément désignés à cet effet.

L’objet et la portée de ce mandat sont exclusivement définis suivant
les modalités et conditions arrêtées de commun accord entre les
organismes précités et le conseil d’administration du fonds de sécurité
d’existence.

CHAPITRE IV. — Financement

Art. 6. § 1er. Les employeurs relevant de la compétence de la
Commission paritaire de la construction, conformément à l’arrêté royal
du 4 mars 1975 portant institution, dénomination et compétence de la
Commission paritaire de la construction tel qu’il a été modifié
ultérieurement, sont tenus de payer pour les ouvriers qu’ils occupent
les cotisations fixées pour la catégorie dans laquelle ils sont classés,
suivant la nature de leur activité et le nombre de travailleurs occupés.

§ 2. Conformément à l’article 12 de la loi du 24 juillet 1987 sur le
travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la
disposition d’utilisateurs, les agences d’intérim agréées qui mettent des
intérimaires à la disposition d’entreprises de construction sont tenues,
pour les ouvriers qu’elles mettent à disposition, de payer les cotisations
s’appliquant à ces entreprises de construction, conformément à la règle
fixée au § 1er.

Art. 7. Ces employeurs ne peuvent, en vue d’écarter l’application de
l’article 6, se prévaloir de la nullité du contrat de travail, notamment
lorsque cette nullité provient de la violation, même involontaire dans
leur chef, des lois et des arrêtés relatifs à la police et à la règlementation
du travail.

Art. 8. Le fonds de sécurité d’existence bénéficie des financements
prévus conformément aux statuts du FSE Construction.

Art. 9. Le fonds de sécurité d’existence peut aussi bénéficier de
subventions et libéralités qui lui sont accordées pour la réalisation de
son objet.

CHAPITRE V. — Montant et perception des cotisations

Art. 10. Le montant des cotisations dues au fonds de sécurité
d’existence par les employeurs visés à l’article 6, est fixé par convention
collective de travail, rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 11. La perception et le recouvrement des cotisations, visées à
l’article 10, sont assurés par l’Office national de sécurité sociale, d’après
les règles propres à cet organisme.

Art. 12. Les cotisations perçues par l’Office national de sécurité
sociale, visées à l’article 6, sont calculées sur la base de la rémunération
des ouvriers prise en considération pour le calcul de la cotisation
destinée à la constitution du pécule de vacances des ouvriers,
conformément aux lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs
salariés.

CHAPITRE VI. — Mode de nomination et pouvoirs des administrateurs

Art. 13. § 1er. Le fonds de sécurité d’existence est administré par un
conseil d’administration, composé de vingt-deux membres désignés
par les membres de la Commission paritaire de la construction.

Ces membres sont désignés pour moitié par les organisations qui
représentent les employeurs et pour l’autre moitié, par les organisations
qui représentent les travailleurs :

1o onze représentants des organisations des employeurs dont :

a) huit désignés par la Confédération nationale de la construction
asbl;

33902 MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



b) twee aangeduid door Bouwunie;

c) één aangeduid door Fema;

2o elf vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties waarvan :

a) vijf aangeduid door ACV Bouw - Industrie en Energie;

b) vijf aangeduid door ABVV - Algemene Centrale;

c) één aangeduid door de Algemene Centrale van Liberale
Vakbonden van België.

De raad van bestuur kan eender welke derde persoon uitnodigen tot
het bijwonen van de raad van bestuur, met dien verstande dat de
organisatie die één mandaat heeft, zij een plaatsvervanger kan aandui-
den.

§ 2. Het mandaat van bestuurder heeft een duurtijd van drie jaar en
is hernieuwbaar. Dit mandaat is onbezoldigd.

§ 3. De raad van bestuur maakt een huishoudelijk reglement op dat
moet goedgekeurd worden volgens de regels bepaald in artikel 15.

Art. 14. § 1. Het Paritair Comité voor het bouwbedrijf stelt om de
drie jaar de voorzitter van het fonds voor bestaanszekerheid aan,
waarbij de gekozen persoon deel uitmaakt van de raad van bestuur.
Het voorzitterschap wordt beurtelings waargenomen door de
werkgevers- en werknemersorganisaties.

§ 2. Het Paritair Comité voor het bouwbedrijf duidt eveneens om de
drie jaar twee ondervoorzitters aan onder de leden van de raad van
bestuur, de ene op voorstel van de groep van de werknemers en de
andere op voorstel van de groep van de werkgevers. Wanneer de
voorzitter verhinderd is, nemen de twee ondervoorzitters beurtelings
zijn ambt waar.

Art. 15. § 1. De raad van bestuur vergadert in regel één keer per
maand op uitnodiging van de voorzitter, die er tevens toe gehouden is
de raad van bestuur samen te roepen op verzoek van één van zijn
leden.

§ 2. De uitnodigingen worden aan de raad van bestuur verstuurd per
post of per electronische weg ten laatste acht dagen vóór de
vergaderdatum.

§ 3. Behoudens overmacht kan de raad van bestuur slechts geldig
beraadslagen wanneer, naast de voorzitter, ten minste twee leden van
de groep der werkgevers en ten minste twee leden van de groep der
werknemers aanwezig zijn.

§ 4. De beslissingen warden met éénparigheid van stemmen
genomen.

Art. 16. § 1. De raad van bestuur is belast met de uitvoering van de
richtlijnen van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf en is
verantwoordelijk tegenover deze laatste, waaraan een jaarverslag moet
warden voorgelegd ten laatste zes maanden na het einde van het
boekjaar.

§ 2. Hij beschikt over de ruimste bevoegdheden in verband met het
beheer en het bestuur van het fonds voor bestaanszekerheid en de
verwezenlijking van zijn doel.

§ 3. Onder zijn bevoegdheid vallen alle handelingen die niet
uitdrukkelijk door de wet of door deze statuten aan het Paritair Comité
voor het bouwbedrijf zijn voorbehouden.

Art. 17. § 1. De raad van bestuur benoemt een directeur-generaal
belast met het dagelijks beheer van het fonds voor bestaanszekerheid.

Het dagelijks beheer is bepaald in het huishoudelijk reglement
voorzien in artikel 13, § 3.

§ 2. Hij mag eveneens alle speciale volmachten toevertrouwen aan
iedere door hem gekozen gevolmachtigde(n).

Art. 18. De bestuurders gaan geen enkele persoonlijke verplichting
aan met betrekking tot de verbintenissen van het fonds voor bestaans-
zekerheid, daar hun aansprakelijkheid beperkt is tot de uitoefening van
het ontvangen mandaat.

Art. 19. § 1. De voorzitter leidt het debat, roept de leden samen, legt
de notulen ter goedkeuring voor en zorgt voor de goede werking van
het fonds voor bestaanszekerheid.

§ 2. De goedgekeurde notulen van de vergaderingen worden
bewaard op de zetel van het fonds voor bestaanszekerheid en kunnen
door alle bestuurders geraadpleegd warden.

b) deux désignés par Bouwunie;

c) un désigné par Fema;

2o onze représentants des organisations syndicales dont :

a) cinq désignés par la CSC Bâtiment - Industrie et Energie;

b) cinq désignés par la Centrale générale - FGTB;

c) un désigné par la Centrale générale des syndicats libéraux de
Belgique.

Le conseil d’administration peut inviter toute tierce personne à
participer au conseil d’administration, étant entendu que l’organisation
qui a un mandat peut désigner un remplaçant.

§ 2. Le mandat d’administrateur a une durée de trois ans et est
renouvelable. Ce mandat n’est pas rémunéré.

§ 3. Le conseil d’administration établit un règlement d’ordre intérieur
qui doit être approuvé selon les règles fixées à l’article 15.

Art. 14. § 1er. La Commission paritaire de la construction procède
tous les trois ans à la désignation du président du fonds de sécurité
d’existence, la personne choisie faisant partie du conseil d’administra-
tion. La présidence est assurée à tour de rôle par les organisations
représentatives des employeurs et des travailleurs.

§ 2. La Commission paritaire de la construction désigne également
tous les trois ans, deux vice-présidents parmi les membres du conseil
d’administration, l’un sur proposition du groupe des travailleurs et
l’autre sur proposition du groupe des employeurs. En cas
d’empêchement du président, les deux vice-présidents exercent
alternativement ses fonctions.

Art. 15. § 1er. Le conseil d’administration se réunit en règle générale
une fois par mois sur convocation du président. Ce dernier est tenu de
convoquer le conseil d’administration lorsque l’un des membres en fait
la demande.

§ 2. Les invitations au conseil d’administration sont envoyées par
courrier ou par voie électronique au plus tard huit jours avant la date
de la réunion.

§ 3. Sauf en cas de force majeure, le conseil d’administration ne peut
délibérer valablement que si outre le président, deux membres au
moins du groupe des employeurs et deux membres au moins du
groupe des travailleurs sont présents.

§ 4. Les décisions sont prises à l’unanimité des voix.

Art. 16. § 1er. Le conseil d’administration est chargé de l’exécution
des directives de la Commission paritaire de la construction et est
responsable de son activité vis-à-vis de cette dernière, à laquelle un
rapport annuel est présenté au plus tard six mois après l’expiration de
l’exercice social.

§ 2. Il est investi des pouvoirs les plus étendus pour la gestion et
l’administration du fonds de sécurité d’existence et pour la réalisation
de son objet.

§ 3. Il a dans sa compétence tous les actes qui ne sont pas réservés
expressément par la loi ou les présents statuts à la Commission paritaire
de la construction.

Art. 17. § 1er. Le conseil d’administration nomme un directeur
général qui est chargé de la gestion journalière du fonds de sécurité
d’existence.

La gestion journalière est décrite dans le règlement d’ordre intérieur
visé à l’article 13, § 3.

§ 2. Il peut également conférer tous les pouvoirs spéciaux à tous
mandataires de son choix.

Art. 18. Les administrateurs ne contractent aucune obligation per-
sonnelle relative aux engagements du fonds de sécurité d’existence,
leur responsabilité se limitant à l’exécution du mandat reçu.

Art. 19. § 1er. Le président dirige les débats, convoque les membres,
fait approuver les procès-verbaux et assure le bon fonctionnement du
fonds de sécurité d’existence.

§ 2. Les procès-verbaux approuvés des réunions sont conservés au
siège du fonds de sécurité d’existence et peuvent être consultés par tous
les administrateurs.
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Art. 20. Behoudens in geval van een door de raad van bestuur
gegeven bijzondere volmacht worden de handelingen die het fonds
voor bestaanszekerheid verbinden, met uitzondering van die van
dagelijks of gewoon bestuur, ondertekend door de voorzitter en door
een lid van de raad van bestuur van elke groep waarvan sprake in
artikel 13, § 1.

Art. 21. De rechtsvorderingen als eisende dan wel verwerende partij
worden ingesteld op aanvraag van de voorzitter.

HOOFDSTUK VII. — Controle

Art. 22. § 1. Het boekjaar vangt aan op 1 januari en wordt afgesloten
op 31 december.

§ 2. Elk jaar keurt de raad van bestuur de begroting voor het volgend
boekjaar goed, evenals de jaarrekening van het afgelopen boekjaar.

Art. 23. § 1. Er wordt op het beheer van het fonds voor bestaans-
zekerheid een controle uitgevoerd door vier commissarissen die
worden aangeduid door de representatieve organisaties die in de raad
van bestuur zetelen.

§ 2. De controle-opdrachten gebeuren volgens de regels die zijn
vastgelegd in het huishoudelijk reglement voorzien in artikel 13, § 3.

Art. 24. Er wordt een verslag opgemaakt met de vaststellingen van
de commissarissen. Dit verslag wordt geïntegreerd in het jaarverslag
van de interne audit dat voorgesteld wordt aan de raad van bestuur.

Art. 25. § 1. Bij het verstrijken van een boekjaar worden de
jaarrekening alsook het jaarverslag van de interne auditor overgemaakt
aan een door het Paritair Comité voor het bouwbedrijf aangeduide
bedrijfsrevisor.

§ 2. De revisor gaat over tot de nazicht van de documenten die hem
werden overgemaakt.

§ 3. Hij beschikt daarvoor over een onbeperkt recht van toezicht op
en onderzoek van alle boekhoudkundige verrichtingen van het fonds
voor bestaanszekerheid, doch hij mag zich nooit met het bestuur ervan
inlaten.

§ 4. Hij kan ter plaatse inzage nemen in de boeken, de briefwisseling,
de notulen en om het even welk geschrift van het fonds voor
bestaanszekerheid.

Art. 26. § 1. Wanneer zijn opdracht is volbracht, brengt de revisor
verslag uit aan de raad van bestuur van het fonds voor
bestaanszekerheid.

§ 2. Een kopie van dit verslag wordt door het fonds voor bestaans-
zekerheid overgemaakt aan het Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

HOOFDSTUK VIII
Wijze van ontbinding, vereffening en aanwending van het vermogen

Art. 27. Elke wijziging aan deze statuten kan slechts het onderwerp
uitmaken van een beraadslaging indien zij uitdrukkelijk aangekondigd
werd op de agenda van de uitnodiging voor de vergadering van het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

Art. 28. In geval van vrijwillige ontbinding van het fonds voor
bestaanszekerheid, zal het paritair comité dat deze ontbinding zal
beslist hebben, zo nodig vereffenaars benoemen, hun bevoegdheden
vaststellen en beslissen over de bestemming van de goederen en de
waarden van het fonds voor bestaanszekerheid, na vereffening van de
schulden, en aan deze goederen en waarden een bestemming geven
welke zoveel mogelijk het doel benadert met het oog waarop het
ontbonden fonds voor bestaanszekerheid werd opgericht.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 20. Sauf en cas de délégation spéciale du conseil d’administra-
tion, les actes qui engagent le fonds de sécurité d’existence, autres que
ceux de gestion journalière ou ordinaire, sont signés par le président et
par un membre du conseil d’administration de chaque groupe, dont
mention à l’article 13, § 1er.

Art. 21. Les actions judiciaires, tant en demandant qu’en défendant,
sont poursuivies à la demande du président.

CHAPITRE VII. — Contrôle

Art. 22. § 1er. L’exercice social prend cours le 1er janvier et se clôture
le 31 décembre.

§ 2. Chaque année, le conseil d’administration arrête le budget pour
l’exercice social suivant, et clôture les comptes de l’exercice social
écoulé.

Art. 23. § 1er. Un contrôle est exercé sur la gestion du fonds de
sécurité d’existence par quatre commissaires qui sont désignés par les
organisations représentatives siégeant au conseil d’administration.

§ 2. Les missions de contrôle se déroulent selon les règles fixées dans
le règlement d’ordre intérieur visé à l’article 13, § 3.

Art. 24. Un rapport est établi qui reprend les constatations des
commissaires. Ce rapport est intégré dans le rapport annuel de l’audit
interne qui est présenté au conseil d’administration.

Art. 25. § 1er. A l’échéance d’un exercice social, les comptes annuels
ainsi que le rapport annuel de l’auditeur interne sont transmis à un
reviseur d’entreprise désigné par la Commission paritaire de la
construction.

§ 2. Le reviseur procède à la vérification des documents qui lui ont été
transmis.

§ 3. A cet effet, il dispose d’un droit illimité de surveillance et
d’enquête sur toutes les opérations comptables du fonds de sécurité
d’existence sans jamais s’immiscer dans la gestion de celui-ci.

§ 4. Il peut prendre connaissance sur place des livres, de la
correspondance, des procèsverbaux et de toutes écritures quelconques
du fonds de sécurité d’existence.

Art. 26. § 1er. Une fois sa mission accomplie, le réviseur fait rapport
au conseil d’administration du fonds de sécurité d’existence.

§ 2. Une copie de ce rapport est transmise par le fonds de sécurité
d’existence à la Commission paritaire de la construction.

CHAPITRE VIII
Mode de dissolution, de liquidation et d’affectation du patrimoine

Art. 27. Toute modification aux présents statuts ne peut faire l’objet
d’une délibération que si elle a été explicitement annoncée dans l’ordre
du jour de la convocation à la réunion de la Commission paritaire de la
construction.

Art. 28. En cas de dissolution volontaire du fonds de sécurité
d’existence, la commission paritaire qui l’aura prononcée, nommera, s’il
y a lieu, des liquidateurs, déterminera leurs pouvoirs et décidera de la
destination des biens et valeurs du fonds de sécurité d’existence, après
acquittement du passif, en donnant à ces biens et valeurs une
affectation se rapprochant autant que possible de l’objet en vue duquel
le fonds de sécurité d’existence dissous a été créé.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206499]

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding-
en confectiebedrijf, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar na 40 jaar beroepsverleden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58
jaar na 40 jaar beroepsverleden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het kleding-
en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2015

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar na 40 jaar
beroepsverleden (Overeenkomst geregistreerd op 25 maart 2016
onder het nummer 132319/CO/109)

I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeid(st)ers, met inbegrip van de
huisarbeid(st)ers, van de ondernemingen die onder het Paritair Comité
voor het kleding- en confectiebedrijf ressorteren.

II. — Draagwijdte en duur

Art. 2. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel
de verderzetting, gedurende de periode van 1 januari 2016 tot
31 december 2016, van de sectorale toepassing van een stelsel van
conventioneel brugpensioen ten gunste van sommige bejaarde
arbeid(st)ers indien zij worden ontslagen, dat werd ingesteld
overeenkomstig de bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 96 van de Nationale Arbeidsraad van 20 februari 2009 tot invoering
van een regeling van aanvullende vergoeding voor sommige oudere
werknemers die worden ontslagen, ter uitvoering van het
interprofessioneel akkoord van 22 december 2008 en van hoofdstuk 7,
afdeling 2 van de wet van 12 april 2011 houdende aanpassing van de
wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de crisismaatregelen
en uitvoering van het interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van
het compromis van de regering met betrekking tot het ontwerp van
interprofessioneel akkoord, voortgezet door de wet van 29 maart 2012
houdende diverse bepalingen (I).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206499]

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, relative au régime de complément d’entreprise en cas
de chômage à partir de 58 ans après 40 ans d’ancienneté (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie de
l’habillement et de la confection;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection,
relative au régime de complément d’entreprise en cas de chômage à
partir de 58 ans après 40 ans d’ancienneté.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie de l’habillement
et de la confection

Convention collective de travail du 15 décembre 2015

Régime de complément d’entreprise en cas de chômage à partir de 58
ans après 40 ans d’ancienneté (Convention enregistrée le 25 mars 2016
sous le numéro 132319/CO/109)

Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises
ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et
de la confection, y compris les ouvriers et ouvrières à domicile.

II. — Portée et durée

Art. 2. La présente convention collective de travail vise la
continuation au cours de la période allant du 1er janvier 2016 jusqu’au
31 décembre 2016 de l’application du régime de prépension
conventionnelle en faveur de certains ouvriers âgés, en cas de
licenciement, conformément aux dispositions de la convention
collective de travail no 96 du Conseil national du travail du
20 février 2009 instituant un régime d’indemnité complémentaire pour
certains travailleurs âgés, en cas de licenciement, en exécution de
l’accord interprofessionnel du 22 décembre 2008 et du chapitre 7,
section 2 de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi du 1er février 2011
portant la prolongation de mesures de crise et l’exécution de l’accord
interprofessionnel, et exécutant le compromis du gouvernement relatif
au projet d’accord interprofessionnel, poursuivi par la loi du 29 mars 2012
contenant des dispositions diverses (I).
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Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in toepassing
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 116, gesloten op 27 april 2015
in de Nationale Arbeidsraad, tot vaststelling op interprofessioneel
niveau, voor 2015-2016, van de leeftijd vanaf welke een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend aan sommige
oudere werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen,
dewelke uitvoering geeft aan artikel 3, § 7, derde lid van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst volgt met ingang van
1 januari 2016 op de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 oktober 2014 betreffende de bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf
56 jaar na 40 jaar beroepsverleden (registratienummer 124303/CO/109)
en is van toepassing tot 31 december 2016.

Art. 3. In uitvoering van artikel 3, 3o van de statuten, vastgesteld bij
de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2012, gesloten in
het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf, houdende
coördinatie van de statuten van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de
kleding- en confectienijverheid″ (registratienummer 112635/CO/109),
wordt aan de arbeid(st)ers, bedoeld in artikel 4, een aanvullende
vergoeding - waarvan het bedrag en de wijzen van toekenning en
uitkering hierna zijn vastgesteld - toegekend ten laste van genoemd
fonds.

III. — Voorwaarden om recht te hebben op de aanvullende vergoeding

Art. 4. De in artikel 3 bedoelde aanvullende vergoeding behelst het
toekennen van gelijkaardige voordelen, als voorzien bij collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten op 19 december 1974 in de
Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 16 januari 1975 en laatst gewijzigd bij collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17tricies sexies van 27 april 2015.

Overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 116, bedoeld
in artikel 2, wordt deze aanvullende vergoeding toegekend aan de
ontslagen arbeid(st)ers die tussen 1 januari 2016 en 31 december 2016
de leeftijd van 58 jaar of ouder hebben bereikt uiterlijk op het einde van
de arbeidsovereenkomst en tijdens de geldigheidsduur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

De ontslagen werknemers moeten tevens aantonen dat zij
beantwoorden aan de voorwaarden bedoeld in artikel 3, § 7 en § 8,
eerste lid alsmede in artikel 4 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007
tot regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Deze werknemers moeten overeenkomstig artikel 3, § 7 van het
voornoemde koninklijk besluit van 3 mei 2007 58 jaar of ouder zijn op
het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst en op dat
ogenblik 40 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen
rechtvaardigen.

Art. 5. De arbeids(st)ers die voldoen aan de door artikel 4 vereiste
voorwaarden komen in aanmerking voor de in hetzelfde artikel 4
vermelde aanvullende vergoeding indien zij, bovenop in de
werkloosheidsreglementering vereiste voorwaarden om te kunnen
genieten van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, tevens
het bewijs kunnen voorleggen van :

- hetzij een ononderbroken tewerkstelling van minstens 2 jaar
onmiddellijk vóór het ontslag, dat het recht op bedrijfstoeslag opent, in
één of meerdere ondernemingen ressorterend onder het Paritair Comité
voor het kleding- en confectiebedrijf;

- hetzij een loopbaan van minstens 10 jaar tewerkstelling in
ondernemingen ressorterend onder het Paritair Comité voor het
kleding- en confectiebedri j f , na beë indiging van de
arbeidsovereenkomst in een onderneming ressorterend onder het
Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf.

Art. 6. De arbeid(st)ers, die voldoen aan de in de artikelen 4 en 5
bepaalde voorwaarden, hebben, voor zover zi j
werkloosheidsuitkeringen ontvangen in toepassing van de
reglementering betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, recht op de aanvullende vergoeding tot op de datum
dat zij de leeftijd bereiken waarop zij wettelijk pensioengerechtigd zijn.

La présente convention collective de travail est conclue en
application de la convention collective de travail no 116, conclue le
27 avril 2015 au sein du Conseil national du travail, fixant à titre
interprofessionnel, pour 2015-2016, l’âge à partir duquel un régime de
chômage avec complément d’entreprise peut être octroyé à certains
travailleurs âgés licenciés, ayant une carrière longue, laquelle exécute
l’article 3, § 7, troisième alinéa de l’arrêté royal du 3 mai 2007 réglant le
régime de chômage avec complément d’entreprise.

La présente convention collective de travail succède, à partir du
1er janvier 2016, à la convention collective de travail du 22 octobre 2014
concernant le régime de complément d’entreprise en cas de chômage à
partir de 56 ans après 40 ans d’ancienneté (numéro d’enregistrement
124303/CO/109) et s’applique jusqu’au 31 décembre 2016.

Art. 3. En exécution de l’article 3, 3o des statuts, fixés par la
convention collective de travail du 11 décembre 2012, conclue au sein
de la Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, coordonnant les statuts du ″Fonds social de garantie pour
l’industrie de l’habillement et de la confection″ (numéro
d’enregistrement 112635/CO/109), il est octroyé aux ouvriers visés à
l’article 4 une indemnité complémentaire dont le montant et les
modalités d’octroi et de liquidation sont fixés ci-après, à charge du
fonds susmentionné.

III. — Conditions pour avoir droit à l’indemnité complémentaire

Art. 4. L’indemnité complémentaire visée à l’article 3 comprend
l’octroi d’avantages similaires, tels que prévus dans la convention
collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au sein du
Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement,
rendue obligatoire par l’arrêté royal du 16 janvier 1975 et modifiée pour
la dernière fois par la convention collective de travail no 17tricies sexies
du 27 avril 2015.

Conformément à la convention collective de travail no 116, visée à
l’article 2, cette indemnité complémentaire est octroyée aux ouvriers et
ouvrières licenciés qui, à la fin du contrat de travail et pendant la durée
de validité de la présente convention collective de travail, ont atteint
l’âge de 58 ans ou plus entre le 1er janvier 2016 et le 31 décembre 2016.

Les travailleurs licenciés doivent en même temps démontrer qu’ils
satisfont aux conditions visées à l’article 3, § 7 et § 8, premier alinéa,
ainsi qu’à l’article 4 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise.

Ces travailleurs doivent, conformément à l’article 3, § 7 de l’arrêté
royal du 3 mai 2007 précité, être âgés de 58 ans ou plus au moment de
la fin du contrat de travail et pouvoir justifier à ce moment-là de 40 ans
d’ancienneté en tant que salarié.

Art. 5. Les ouvriers et ouvrières qui satisfont aux conditions imposées
par l’article 4 entrent en ligne de compte pour l’indemnité
complémentaire mentionnée dans ce même article 4, si, en sus des
conditions prévues par la réglementation du chômage pour pouvoir
bénéficier du régime de chômage avec complément d’entreprise,
ils/elles peuvent aussi apporter la preuve :

- soit d’une occupation ininterrompue d’au moins 5 ans précédant
immédiatement le licenciement, qui donne droit au complément
d’entreprise, dans une ou plusieurs entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection;

- soit d’une carrière d’au moins 10 années d’occupation dans les
entreprises ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie de
l’habillement et de la confection, à l’expiration du contrat de travail
dans une entreprise ressortissant à la Commission paritaire de
l’industrie de l’habillement et de la confection.

Art. 6. Les ouvriers et ouvrières qui satisfont aux conditions fixées
aux articles 4 et 5, pour autant qu’ils/elles reçoivent des allocations de
chômage en application de la règlementation relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise, ont droit à l’indemnité
complémentaire jusqu’à la date où ils/elles atteignent l’âge légal de la
retraite.
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Art. 7. De regeling geldt eveneens voor de arbeid(st)ers die tijdelijk
uit het stelsel zouden getreden zijn en die nadien opnieuw van de
regeling wensen te genieten, voor zover zij opnieuw de wettelijke
werkloosheidsvergoeding ontvangen.

Tevens zijn de bepalingen toepasselijk van artikel 4bis en van
artikel 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten
op 19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van
een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 en laatst
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies sexies van
27 april 2015.

IV. — Bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 8. Het bedrag van de aanvullende vergoeding is gelijk aan de
helft van het verschil tussen het netto referteloon en de
werkloosheidsuitkering.

Art. 9. Het netto referteloon is gelijk aan het bruto maandloon,
begrensd tot 3.780,69 EUR op 1 januari 2013 en verminderd met de
persoonlijke sociale zekerheidsbijdragen en de fiscale inhouding.

De grens van 3.780,69 EUR is gekoppeld aan het indexcijfer der
consumptieprijzen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de
wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste
van de openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de
bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient gehouden bij de
berekening van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der
arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de
zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen worden
gekoppeld.

Deze grens wordt daarenboven op 1 januari van elk jaar herzien in
functie van de ontwikkeling van de regelingslonen, overeenkomstig
hetgeen dienaangaande wordt beslist in de Nationale Arbeidsraad. Het
netto referteloon wordt op de hogere euro afgerond.

Art. 10. § 1. Het brutoloon omvat de contractuele premies die
rechtstreeks gebonden zijn aan de door de arbeid(st)ers verrichte
prestaties waarop inhoudingen voor sociale zekerheid worden gedaan
en waarvan de periodiciteit van betaling geen maand overschrijdt. Het
omvat ook de voordelen in natura die aan inhoudingen voor sociale
zekerheid onderworpen zijn.

Daarentegen worden de premies of vergoedingen die als
tegenwaarde van werkelijke kosten worden verleend niet in
aanmerking genomen.

§ 2. Voor de per maand betaalde arbeid(st)er wordt als brutoloon
beschouwd, het loon dat hij (zij) gedurende de in navolgende § 6
bepaalde refertemaand heeft verdiend.

§ 3. Voor de arbeid(st)er die niet per maand wordt betaald, wordt het
brutoloon berekend op grond van het normale uurloon. Het normale
uurloon wordt bekomen door het loon voor de normale prestaties van
de refertemaand te delen door het aantal tijdens die periode gewerkte
normale uren.

Het aldus bekomen resultaat wordt vermenigvuldigd met het aantal
arbeidsuren bepaald bij de wekelijkse arbeidstijdregeling van de
arbeid(st)er. Dat product vermenigvuldigd met 52 en gedeeld door 12,
stemt overeen met het maandloon.

§ 4. Het brutoloon van de arbeid(st)er die gedurende de ganse
refertemaand niet heeft gewerkt, wordt berekend alsof hij (zij)
aanwezig was geweest op alle arbeidsdagen die in de beschouwde
maand vallen.

Indien de arbied(st)er, krachtens de bepalingen van zijn (haar)
arbeidsovereenkomst, slechts gedurende een gedeelte van de
referentiemaand moet werken en hij (zij) al die tijd niet heeft gewerkt,
wordt het brutoloon berekend op grond van het aantal arbeidsdagen
dat in zijn (haar) arbeidsovereenkomst is vastgelegd.

§ 5. Het door de arbeid(st)er verdiende brutoloon, ongeacht of het per
maand of op een andere wijze wordt betaald, wordt vermeerderd met
één twaalfde van het totaal der contractuele premies en van de
veranderlijke bezoldiging waarvan de periodiciteit van betaling geen
maand overschrijdt en door die arbeid(st)er in de loop van de
twaalf maanden die aan het ontslag voorafgaan afzonderlijk werden
ontvangen.

Art. 7. Ce régime vaut également pour les ouvriers et ouvrières qui
seraient temporairement sortis du système et qui voudraient à nouveau
en bénéficier pour autant qu’ils/elles reçoivent à nouveau les
indemnités légales de chômage.

Sont également applicables, les dispositions de l’article 4bis et de
l’article 4quater de la convention collective de travail no 17, conclue le
19 décembre 1974 au sein du Conseil national du travail, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en
cas de licenciement, rendue obligatoire par l’arrêté royal du
16 janvier 1975 et modifiée pour la dernière fois par la convention
collective de travail no 17tricies sexies du 27 avril 2015.

IV. — Montant de l’indemnité complémentaire

Art. 8. Le montant de l’indemnité complémentaire est égal à la moitié
de la différence entre le salaire net de référence et l’allocation de
chômage.

Art. 9. Le salaire net de référence est égal au salaire mensuel brut,
plafonné à 3.780,69 EUR au 1er janvier 2013 et diminué des cotisations
personnelles de sécurité sociale et de la retenue fiscale.

Le plafond de 3.780,69 EUR est lié à l’indice des prix à la
consommation, conformément aux dispositions de la loi du 2 août 1971
organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation
des traitements, salaires, pensions, allocations et subventions à charge
du Trésor public, de certaines prestations sociales, des limites de
rémunération à prendre en considération pour le calcul de certaines
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obligations
imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants.

Par ailleurs, ce plafond est revu le 1er janvier de chaque année en
fonction de l’évolution des salaires réglementaires, conformément à ce
qui est décidé à leur sujet au sein du Conseil national du travail. La
rémunération nette de référence est arrondie à l’euro supérieur.

Art. 10. § 1er. Le salaire brut comprend les primes contractuelles qui
sont liées directement aux prestations effectuées par les ouvriers et les
ouvrières, sur lesquelles s’opèrent des retenues pour la sécurité sociale
et dont la périodicité de paiement n’excède pas le mois. Il comprend
également les avantages en nature qui sont soumis à des retenues pour
la sécurité sociale.

Par contre, les primes ou indemnités octroyées en contrepartie des
coûts réels ne sont pas prises en considération.

§ 2. Pour l’ouvrier ou l’ouvrière qui n’est pas payé(e) au mois, l’on
considère comme salaire brut le salaire qu’il ou elle a gagné pendant le
mois de référence visé au § 6 ci-après.

§ 3. Pour l’ouvrier ou l’ouvrière qui n’est pas payé(e) au mois, le
salaire brut se calcule sur la base du salaire horaire normal. Le salaire
horaire normal s’obtient en divisant le salaire afférent aux prestations
normales du mois de référence par le nombre d’heures normales
effectuées pendant cette période.

Le résultat ainsi obtenu est multiplié par le nombre d’heures de
travail prévu par le régime de travail hebdomadaire de l’ouvrier ou de
l’ouvrière. Ce produit, multiplié par 52 et divisé par 12, correspond au
salaire mensuel.

§ 4. Le salaire brut de l’ouvrier ou de l’ouvrière qui n’a pas travaillé
pendant la totalité du mois de référence se calcule comme s’il (ou elle)
avait été présent(e) pendant tous les jours de travail qui tombent dans
le mois considéré.

Si, en vertu des dispositions de son contrat de travail, l’ouvrier ou
l’ouvrière n’avait dû travailler que pendant une partie du mois de
référence et qu’il (ou elle) n’ait pas travaillé pendant toute cette période,
le salaire brut se calcule sur la base du nombre de jours de travail fixé
dans son contrat de travail.

§ 5. Le salaire brut gagné par l’ouvrier ou l’ouvrière, qu’il soit payé
par mois ou d’une autre manière, est majoré d’un douzième du total
des primes contractuelles et de la rémunération variable dont la
périodicité de paiement n’excède pas le mois et que cet ouvrier ou cette
ouvrière a gagné séparément dans le courant des douze mois qui
précèdent le licenciement.
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§ 6. Als refertemaand wordt de kalendermaand, die de datum van het
ontslag voorafgaat, in aanmerking genomen.

§ 7. Indien evenwel blijkt dat het tijdens deze refertemaand
verdiende loon hoger ligt dan het loon van de vorige twaalf maanden
ten gevolge van een loonsverhoging, die niet op indexiële of op
collectieve conventionele basis heeft plaatsgevonden, zal de
aanvullende vergoeding berekend worden op het loon van twaalf
maanden vóór het ontslag, verhoogd op indexiële en conventionele
basis.

§ 8. Indien de arbeid(st)er een variabel loon geniet, en de toepassing
van het loon van de laatste refertemaand zou leiden tot een lagere
aanvullende vergoeding dan een aanvullende vergoeding berekend op
basis van het gemiddeld loon verdiend tijdens de twaalf maanden
voorafgaand aan het ontslag, kan de arbeid(st)er in kwestie aanspraak
maken op een aanvullende vergoeding die berekend wordt op basis
van het gemiddeld loon verdiend tijdens deze twaalf maanden
voorafgaand aan het ontslag.

Art. 11. Indien het bedrag van de aanvullende vergoeding, in een
voltijdse arbeidsregeling, berekend overeenkomstig hogervermelde
artikelen 8 tot en met 10, lager ligt dan 80 EUR, wordt vanaf 1 juli 2005
een bedrag van 80 EUR voorzien.

V. — Rechten deeltijdse arbeid(st)ers

Art. 12. Arbeid(st)ers die tewerkgesteld zijn in een deeltijdse arbeids-
regeling vóór het ontslag dat het recht op brugpensioen opent, hebben
recht op de in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding voor zover zij
de voorwaarden vervullen bepaald bij de artikelen 4 en 5 van
onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst en indien zij recht
hebben op werkloosheidsuitkeringen.

De aanvullende vergoeding wordt berekend op basis van het loon
voor de deeltijdse arbeidsregeling, tenzij de arbeid(st)er zich kan
beroepen op de uitzonderingen bepaald bij de hiernavolgende
artikelen 13 en 14.

Art. 13. De in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, die
toegekend wordt aan de arbeid(st)ers die onvrijwillig deeltijds werken
overeenkomstig artikel 29 van het koninklijk besluit van
25 november 1991, zal berekend worden overeenkomstig het loon
verdiend door een voltijdse arbeid(st)er en niet overeenkomstig het
loon van de deeltijdse tewerkstelling, voor zover de arbeid(st)er een
voltijdse tewerkstelling van 5 jaar in de kleding- en confectienijverheid
bewijst tijdens een periode van 10 jaar die de toetreding tot het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag voorafgaat, hetzij in het
beroepsverleden 20 jaar voltijdse tewerkstelling in de kleding- en
confectienijverheid kan bewijzen.

Art. 14. De in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, die
toegekend wordt aan de arbeid(st)ers die vrijwillig een deeltijdse
betrekking in de kleding- en confectienijverheid hebben aanvaard, zal
berekend worden overeenkomstig het loon verdiend door een voltijdse
arbeid(st)er en niet overeenkomstig het loon van de deeltijdse
tewerkstelling, voor zover de arbeid(st)er in het beroepsverleden 20 jaar
voltijdse tewerkstelling in de kleding- en confectienijverheid kan
bewijzen.

De in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, die toegekend
wordt aan de arbeid(st)ers die een recht uitoefenen op tijdskrediet,
zoals bedoeld in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van de
Nationale Arbeidsraad, zal berekend worden overeenkomstig het loon
verdiend door een voltijdse werknemer en niet overeenkomstig het
loon van de deeltijdse tewerkstelling.

VI. — Aanpassing van het bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 15. Het bedrag van de uitgekeerde aanvullende vergoeding
wordt gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer der
consumptieprijzen, volgens de modaliteiten die van toepassing zijn
inzake werkloosheidsuitkeringen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 2 augustus 1971.

Het bedrag van deze vergoeding wordt daarenboven elk jaar op
1 januari herzien in functie van de ontwikkeling van de regelingslonen
overeenkomstig hetgeen dienaangaande wordt beslist in de Nationale
Arbeidsraad.

Voor de arbeid(st)ers die in de loop van het jaar tot de regeling
toetreden, wordt de aanpassing op grond van het verloop van de
regelingslonen verricht, rekening houdend met het ogenblik van het
jaar waarop zij in het stelsel treden; elk kwartaal wordt in aanmerking
genomen voor de berekening van de aanpassing.

§ 6. Comme mois de référence est pris en considération le mois civil
précédant la date du licenciement.

§ 7. S’il appert toutefois que le salaire gagné pendant ce mois de
référence dépasse le salaire des douze mois précédents, par suite d’une
majoration salariale qui n’a pas été appliquée sur la base de l’indexation
ou sur une base collective conventionnelle, l’indemnité complémentaire
sera calculée sur le salaire des douze mois qui précèdent le
licenciement, augmentée sur la base de l’indexation ou sur une base
conventionnelle.

§ 8. Si l’ouvrier ou l’ouvrière bénéficie d’une rémunération variable et
au cas où l’application du salaire du dernier mois de référence
donnerait lieu à une indemnité complémentaire inférieure à l’indemnité
complémentaire calculée sur la base du salaire moyen gagné dans le
courant des douze mois qui précèdent le licenciement, l’ouvrier ou
l’ouvrière en question pourra prétendre à une indemnité
complémentaire qui est calculée sur la base du salaire moyen gagné
dans le courant de ces douze mois qui précèdent le licenciement.

Art. 11. Si le montant de l’indemnité complémentaire, calculée dans
un régime de travail à temps plein conformément aux articles 8 à 10
susmentionnés, est inférieur à 80 EUR, un montant de 80 EUR est prévu
à partir du 1er juillet 2005.

V. — Droits des travailleurs occupés à temps partiel

Art. 12. Les ouvriers et ouvrières occupés dans un régime de travail
à temps partiel avant le licenciement qui ouvre le droit à la prépension,
ont droit à l’indemnité complémentaire visée à l’article 4, pour autant
qu’ils/elles satisfassent aux conditions fixées aux articles 4 et 5 de la
présente convention collective de travail et s’ils/elles ont droit à des
allocations de chômage.

L’indemnité complémentaire est calculée sur la base du salaire prévu
pour le régime de travail à temps partiel, sauf si l’ouvrier/ouvrière peut
se prévaloir des exceptions fixées aux articles 13 et 14 ci-après.

Art. 13. L’indemnité complémentaire prévue à l’article 4, qui est
accordée aux ouvriers et ouvrières qui travaillent involontairement à
temps partiel conformément à l’article 29 de l’arrêté royal du
25 novembre 1991, sera calculée par rapport au salaire gagné par un
ouvrier ou une ouvrière à temps plein et non par rapport au salaire de
l’emploi à temps partiel, pour autant que l’ouvrier ou l’ouvrière puisse
prouver soit une occupation à temps plein de 5 ans dans le secteur de
l’habillement et de la confection dans une période de 10 ans qui précède
l’adhésion au régime de chômage avec complément d’entreprise, soit
une occupation à temps plein de 20 ans dans le secteur de l’habillement
et de la confection.

Art. 14. L’indemnité complémentaire prévue à l’article 4 qui est
accordée aux ouvriers et ouvrières ayant accepté volontairement un
emploi à temps partiel dans le secteur de l’habillement et de la
confection, sera calculée par rapport au salaire gagné par un ouvrier ou
une ouvrière à temps plein et non pas par rapport au salaire pour
l’emploi à temps partiel, pour autant que le travailleur prouve une
occupation à temps plein de 20 ans dans le secteur de l’habillement et
de la confection.

L’indemnité complémentaire prévue à l’article 4 qui est accordée aux
ouvriers et ouvrières ayant exercé un droit au crédit-temps, tel que visé
dans la convention collective de travail no 103 du Conseil national du
travail, sera calculée conformément au salaire gagné par un travailleur
à temps plein et non pas par rapport au salaire de l’emploi à temps
partiel.

VI. — Adaptation du montant de l’indemnité complémentaire

Art. 15. Le montant de l’indemnité complémentaire payée est lié aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation, selon les modalités
qui sont applicables en matière d’allocations de chômage, conformé-
ment aux dispositions de la loi du 2 août 1971.

En outre, le montant de cette indemnité est revu annuellement le
1er janvier en fonction de l’évolution des salaires réglementaires,
conformément à ce qui est décidé à leur sujet au sein du Conseil
national du travail.

Pour les ouvriers et les ouvrières qui accèdent au régime dans le
courant de l’année, l’adaptation se fait sur la base de l’évolution des
salaires réglementaires, compte tenu du moment de l’année où ils
accèdent au régime; chaque trimestre étant pris en considération pour
le calcul de l’adaptation.
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VII. — Cumulatie van de aanvullende vergoeding met andere voordelen

Art. 16. De aanvullende vergoeding mag niet worden gecumuleerd
met andere, wegens ontslag verleende speciale vergoedingen of
toeslagen die worden toegekend krachtens wettelijke of reglementaire
bepalingen.

De arbeid(st)er die onder de in artikel 4 voorziene voorwaarden
worden ontslagen, moeten eerst de uit die bepalingen voortvloeiende
rechten uitputten, alvorens aanspraak te kunnen maken op de in
artikel 4 voorziene aanvullende vergoeding.

Het in het voorgaande lid geformuleerde cumulatieverbod is niet van
toepassing op de sluitingsvergoeding, voorzien bij de wet van 28 juni 1966
betreffende de schadeloosstelling van de arbeid(st)ers die ontslagen
worden bij sluiting van ondernemingen.

VIII. — Overlegprocedure

Art. 17. Vooraleer één of meerdere arbeid(st)ers, bedoeld bij artikel
4, te ontslaan, pleegt de werkgever overleg met de vertegenwoordigers
van het personeel in de ondernemingsraad of, bij ontstentenis daarvan,
met de vakbondsafvaardiging.

Bij ontstentenis van een ondernemingsraad of van vakbondsafvaar-
diging, heeft dit overleg plaats met de vertegenwoordigers van de
representatieve arbeid(st)ersorganisaties of, bij ontstentenis, met de
arbeid(st)ers van de onderneming.

Vooraleer een beslissing tot ontslag te nemen, nodigt de werkgever
daarenboven de betrokken arbeid(st)er, bij aangetekend schrijven, uit
tot een onderhoud tijdens de werkuren op de zetel van de
onderneming.

Dit onderhoud heeft tot doel aan de arbeid(st)er de gelegenheid te
geven zijn (haar) bezwaren tegen het door de werkgever voorgenomen
ontslag kenbaar te maken. Overeenkomstig de collectieve
arbeidsovereenkomst van 7 mei 1976, gesloten in het Paritair Comité
voor het kleding- en confectiebedrijf, betreffende het statuut van de
syndicale afvaardigingen, inzonderheid artikel 9, kan de arbeid(st)er
zich bij dit onderhoud laten bijstaan door een vakbondsafgevaardigde.

De opzegging kan ten vroegste geschieden de tweede werkdag na de
dag waarop dit onderhoud plaats had of waarop dit onderhoud
voorzien was.

De ontslagen arbeid(st)ers hebben de mogelijkheid de aanvullende
regeling te aanvaarden of deze te weigeren en derhalve deel uit te
maken van de arbeidsreserve.

IX. — Betaling van de aanvullende vergoeding
en de bijzondere werkgeversbijdragen

Art. 18. § 1. De betaling van de aanvullende vergoeding bedoeld in
deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt maandelijks uitgevoerd
door het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijver-
heid″.

§ 2. Het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijver-
heid″ betaalt eveneens de bijzondere werkgeversbijdragen
verschuldigd in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag,
bedoeld in hoofdstuk 6 van titel XI van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I), laatst gewijzigd door de
programmawet (I) van 29 maart 2012, die zijn verschuldigd op de
aanvullende vergoeding betaald door het voornoemde sociaal
waarborgfonds.

Dit betekent dat het voornoemde sociaal waarborgfonds slechts
gedeeltelijk de verplichtingen van de werkgevers overneemt indien aan
de begunstigde nog andere betalingen worden verricht, naast deze ten
laste van ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en
confectienijverheid″.

Op deze wijze wordt, overeenkomstig artikel 17, § 1, tweede lid van
het koninklijk besluit van 29 maart 2010 tot uitvoering van hoofdstuk 6
van titel XI van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I), afgeweken van de regel bepaald in artikel 17, § 1,
eerste lid van het voornoemde koninklijk besluit.

Derhalve staat de debiteur van elke andere aanvulling dan deze
betaald door het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en
confectienijverheid″ zelf in voor de betaling van de bijzondere
werkgeversbijdragen, verschuldigd op de door hem verrichtte
betalingen.

VII. — Cumul de l’indemnité complémentaire avec d’autres avantages

Art. 16. L’indemnité complémentaire ne peut être cumulée avec
d’autres indemnités ou allocations spéciales octroyées en cas de
licenciement en vertu de dispositions légales ou réglementaires.

L’ouvrier ou l’ouvrière qui est licencié(e) dans les conditions prévues
à l’article 4 doit d’abord épuiser les droits découlant de ces dispositions,
avant de pouvoir prétendre à l’indemnité complémentaire prévue à
l’article 4.

L’interdiction de cumul formulée à l’alinéa précédent n’est pas
applicable à l’indemnité de fermeture, prévue par la loi du 28 juin 1966
relative à l’indemnisation des ouvriers et ouvrières licenciés en cas de
fermeture d’entreprises.

VIII. — Procédure de concertation

Art. 17. Avant de licencier un ou plusieurs ouvriers ou ouvrières
visé(e)s à l’article 4, l’employeur se concertera avec les représentants du
personnel au conseil d’entreprise ou, à défaut de conseil d’entreprise,
avec la délégation syndicale.

A défaut de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale, cette
concertation a lieu avec les représentants des organisations
représentatives des travailleurs ou, à défaut, avec les ouvriers ou
ouvrières de l’entreprise.

Avant de prendre une décision en vue de licencier, l’employeur invite
en outre l’ouvrier ou l’ouvrière concerné(e) - par lettre recommandée -
à un entretien pendant les heures de travail au siège de l’entreprise.

Cet entretien a pour but de donner à l’ouvrier ou l’ouvrière la
possibilité de faire connaître ses objections à l’égard du licenciement
envisagé par l’employeur. Conformément à la convention collective de
travail du 7 mai 1976, conclue en Commission paritaire de l’industrie de
l’habillement et de la confection, relative au statut des délégations
syndicales, notamment l’article 9, l’ouvrier ou l’ouvrière peut se faire
assister par son délégué syndical lors de cet entretien.

Le préavis peut être donné au plus tôt le deuxième jour ouvrable
après le jour où cet entretien a eu lieu ou était prévu.

Les ouvriers et ouvrières licencié(e)s ont la possibilité d’accepter ou
de refuser le régime complémentaire et par conséquent de faire partie
de la réserve de main-d’œuvre.

IX. — Paiement de l’indemnité complémentaire
et des cotisations patronales spéciales

Art. 18. § 1er. Le paiement de l’indemnité complémentaire visée dans
la présente convention collective de travail est effectué mensuellement
par le ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement et de
la confection″.

§ 2. Le ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement et
de la confection″ paye également les cotisations patronales spéciales qui
sont dues dans le régime de chômage avec complément d’entreprise,
visé au chapitre 6 du titre XI de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I), modifiée pour la dernière fois par la loi-
programme (I) du 29 mars 2012, qui sont dues sur l’indemnité
complémentaire payée par le fonds social de garantie précité.

Ceci signifie que le fonds social de garantie précité ne prend en
charge que partiellement les obligations des employeurs si d’autres
paiements sont encore effectués au bénéficiaire, outre celui à charge du
″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement et de la
confection″.

De cette façon et conformément à l’article 17, § 1er, deuxième alinéa
de l’arrêté royal du 29 mars 2010 portant exécution du chapitre 6 du
titre XI de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses
(I), il est dérogé à la règle prévue à l’article 17, § 1er, premier alinéa de
l’arrêté royal précité.

Par conséquent, le débiteur de toutes indemnités autres que celle
payée par le ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement
et de la confection″ assure lui-même le paiement des cotisations
patronales spéciales, dues sur les paiements qu’il effectue.
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§ 3. Zoals voorzien in artikel 7 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst wordt de aanvullende vergoeding verder
uitbetaald in de bijzondere gevallen van werkhervatting, voorzien in
artikel 4bis en artikel 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17, gesloten op 19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 en laatst
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies sexies van
27 april 2015.

Buiten de gevallen, bedoeld in de voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17, zoals in geval van het opnemen van een
activiteit bij of het werken voor rekening van de werkgever die de in
deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde gerechtigde op
bedrijfstoeslag heeft ontslagen, is er geen bedrijfstoeslag verschuldigd,
wetende dat deze als loon zou beschouwd worden, gelet op artikel 124,
§ 6 van de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I),
laatst gewijzigd door de programmawet (I) van 29 maart 2012, en dus
niet zou beschouwd worden als een aanvulling bij een sociale uitkering.

Zowel de in deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde
gerechtigde op bedrijfstoeslag als de werkgever zijn er derhalve toe
gehouden dergelijke bijzondere gevallen van werkhervatting
onmiddellijk te melden aan het ″Sociaal Waarborgfonds voor de
kleding- en confectienijverheid″. Zij zijn tevens aansprakelijk voor de
gevolgen van enige nalatigheid op dit stuk.

Gelet op onder meer de bepalingen van het koninklijk besluit van
29 maart 2010 tot uitvoering van hoofdstuk 6 van titel XI van de wet
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen, is de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde gerechtigde op
bedrijfstoeslag ertoe gehouden elke tussenkomende wijziging in zijn
situatie onmiddellijk mee te delen aan het ″Sociaal Waarborgfonds voor
de kleding- en confectienijverheid″.

X. — Slotbepalingen

Art. 19. De administratieve formaliteiten, nodig voor de uitvoering
van deze collectieve arbeidsovereenkomst, worden door de raad van
beheer van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en
confectienijverheid″ vastgesteld.

De aanvraag om de aanvullende vergoeding ten laste van het fonds
voor bestaanszekerheid te kunnen genieten gebeurt door de
arbeid(st)er of door een werknemersorganisatie vertegenwoordigd in
het paritair comité.

Art. 20. De algemene interpretatiemoeilijkheden van deze
collectieve arbeidsovereenkomst kunnen door de raad van beheer van
het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijverheid″
worden beslecht in de geest van en refererend naar voormelde
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 1974.

Art. 21. Indien blijkt dat de op het afgeleverde werkloosheidsdocu-
ment vermelde gegevens niet in overeenstemming zijn met de bepalin-
gen van de werkloosheidsreglementering en/of met de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst vermelde bepalingen, zal de directeur
van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijver-
heid″ de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening daarvan onverwijld in
kennis stellen teneinde te komen tot een correcte berekening van de in
deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde vergoedingen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

§ 3. Comme prévu à l’article 7 de la présente convention collective de
travail, l’indemnité complémentaire continue d’être versée dans les cas
spéciaux de reprise du travail, prévus à l’article 4bis et à
l’article 4quater de la convention collective de travail no 17, conclue le
19 décembre 1974 au sein du Conseil national du travail, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en
cas de licenciement, rendue obligatoire par l’arrêté royal du
16 janvier 1975 et modifiée pour la dernière fois par la convention
collective de travail no 17tricies sexies du 27 avril 2015.

Hormis les cas, visés dans la convention collective de travail no 17
précitée, tels que la prise d’une activité ou du travail pour le compte de
l’employeur qui a licencié l’ayant droit au complément d’entreprise
visé dans la présente convention collective de travail, aucun
complément d’entreprise n’est dû, sachant que celui-ci serait considéré
en tant que salaire et ne serait donc pas considéré comme un
complément à une allocation sociale, vu l’article 124, § 6 de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I), modifiée pour la
dernière fois par la loi-programme (I) du 29 mars 2012.

Par conséquent, aussi bien l’ayant droit au complément d’entreprise
visé dans la présente convention collective de travail que l’employeur
sont tenus de signaler immédiatement de tels cas particuliers de reprise
du travail au ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement
et de la confection″. Ils sont d’ailleurs responsables des conséquences
de toute négligence à ce sujet.

Considérant entre autres les dispositions de l’arrêté royal du
29 mars 2010, portant exécution du chapitre 6 du titre XI de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, l’ayant droit au
complément d’entreprise visé dans la présente convention collective de
travail est tenu de communiquer immédiatement tout changement
intervenu dans sa situation au ″Fonds social de garantie pour
l’industrie de l’habillement et de la confection″.

X. — Dispositions finales

Art. 19. Les formalités administratives nécessaires à l’exécution de la
présente convention collective sont fixées par le conseil
d’administration du ″Fonds social de garantie pour l’industrie de
l’habillement et de la confection″.

La demande pour pouvoir bénéficier de l’indemnité complémentaire
à charge du fonds de sécurité d’existence s’effectue par l’ouvrier ou
l’ouvrière ou par une organisation des travailleurs représentée dans la
commission paritaire.

Art. 20. Les difficultés d’interprétation générale de la présente
convention collective de travail peuvent être réglées par le conseil
d’administration du ″Fonds social de garantie pour l’industrie de
l’habillement et de la confection″, par référence à et dans l’esprit de la
convention collective de travail du 19 décembre 1974 précitée.

Art. 21. S’il s’avère que les données mentionnées sur le document
délivré par les services du chômage ne sont pas conformes aux
dispositions de la réglementation relative au chômage et/ou aux
dispositions mentionnées dans la présente convention collective de
travail, le directeur du ″Fonds social de garantie pour l’industrie de
l’habillement et de la confection″ informera sans délai l’Office national
de l’emploi, afin d’arriver à un calcul correct des indemnités visées
dans la présente convention collective de travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

33910 MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206501]
2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 december 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
vlasbereiding, betreffende het sociaal akkoord 2015-2016 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de vlasberei-
ding;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, betreffende
het sociaal akkoord 2015-2016.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de vlasbereiding

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2015

Sociaal akkoord 2015-2016
(Overeenkomst geregistreerd op 25 maart 2016

onder het nummer 132351/CO/120.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de
ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding
ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Koopkracht
Art. 2. Met ingang van 1 januari 2016 wordt het patronaal aandeel in

de maaltijdcheques met 1,00 EUR per effectief gepresteerde dag
verhoogd. De bepalingen voorzien in artikel 3 van de sectorale
collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011 houdende toekenning
van maaltijdcheques worden in die zin aangepast.

Het supplement van 2,00 EUR per dag (vijfdagenweek) tijdelijke
werkloosheid bedoeld in artikel 51, § 8 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten, van toepassing vanaf
1 januari 2012, wordt vanaf 1 januari 2016 verhoogd met 0,70 EUR
(vijfdagenweek). Dit supplement wordt door de werkgever rechtstreeks
betaald aan de arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK III. — Tewerkstellingsverbintenissen
Art. 3. De bepalingen van artikel 2 van de collectieve

arbeidsovereenkomst van 3 september 2013 (registratienummer 117172)
worden verlengd voor de periode van 1 januari 2015 tot en met
31 december 2016.

HOOFDSTUK IV. — Deeltijdse arbeid
Art. 4. De bepalingen van artikel 3 van de collectieve

arbeidsovereenkomst van 3 september 2013 (registratienummer 117172)
worden verlengd voor de periode van 1 januari 2015 tot en met
31 december 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206501]
2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 7 décembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, relative à
l’accord social 2015-2016 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la préparation du
lin;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, relative à l’accord
social 2015-2016.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la préparation du lin

Convention collective de travail du 7 décembre 2015

Accord social 2015-2016
(Convention enregistrée le 25 mars 2016

sous le numéro 132351/CO/120.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises relevant de
la compétence de la Sous-commission paritaire de la préparation du lin.

CHAPITRE II. — Pouvoir d’achat
Art. 2. À compter du 1er janvier 2016, la part patronale dans le

chèque-repas est majorée de 1,00 EUR par jour effectivement presté. Les
modalités prévues dans l’article 3 de la convention collective de travail
sectorielle du 27 juin 2011 portant attribution de chèques-repas sont
adaptées dans ce sens.

À partir du 1er janvier 2016, le supplément de 2,00 EUR par jour de
chômage temporaire (semaine de cinq jours) visé à l’article 51, § 8 de la
loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, d’application à
partir du 1er janvier 2012, sera majoré de 0,70 EUR (semaine de
cinq jours). Ce supplément est payé aux ouvriers et ouvrières par
l’employeur.

CHAPITRE III. — Engagements en matière d’emploi
Art. 3. Les modalités de l’article 2 de la convention collective de

travail du 3 septembre 2013 (numéro d’enregistrement : 117172) sont
reconduites pour la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2016
inclus.

CHAPITRE IV. — Travail à temps partiel
Art. 4. Les dispositions reprises à l’article 3 de la convention

collective de travail du 3 septembre 2013 (numéro d’enregistrement :
117172) sont prolongées pour la période du 1er janvier 2015 au
31 décembre 2016 inclus.
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HOOFDSTUK V. — Tijdskrediet, loopbaanvermindering
en landingsbanen

Art. 5. Overeenkomstig de mogelijkheden geboden door de
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 103, nr. 103bis en nr. 118 van de
Nationale Arbeidsraad, worden de hiernavolgende artikelen 6 tot en
met 9 overeengekomen.

Art. 6. In uitvoering van artikel 4, § 1, 3o van de voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 wordt het recht op voltijds
tijdskrediet, halftijds tijdskrediet of 1/5de loopbaanvermindering
uitgebreid met een bijkomend recht tot maximaal 36 maanden ingeval
van tijdskrediet met motief.

Art. 7. In uitvoering van artikel 8, § 2 en § 3 van de voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 wordt de leeftijd op 50 jaar
gebracht voor de arbeiders en arbeidsters die hun arbeidsprestaties
verminderen tot een halftijdse betrekking of 1/5de loopbaanverminde-
ring in het kader van een landingsbaan en die voldoen aan de in
artikel 8, § 2, § 3 en § 4 van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103
opgesomde voorwaarden.

Art. 8. In uitvoering van artikel 16, § 8 van de voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 komen de partijen overeen de drempel
waarvan sprake in artikel 16, § 1 van voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 kan gewijzigd worden op
ondernemingsvlak :

- hetzij op initiatief van de werkgever;
- hetzij op gemotiveerde vraag van de werknemers of hun

vertegenwoordigers waarop de werkgever gemotiveerd al dan niet zijn
akkoord betuigt en waarbij de partijen zich dienen aan te sluiten.

Indien op ondernemingsvlak van deze mogelijkheid gebruik wordt
gemaakt, dienen in een ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst
de overeengekomen modaliteiten te worden vastgelegd, rekening
houdend met het wettelijk en reglementair kader van het recht op
tijdskrediet.

Art. 9. In toepassing van artikel 3 van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 118, afgesloten op 27 april 2015 in de
Nationale Arbeidsraad, wordt voor de periode 2015-2016 de
leeftijdsgrens op 55 jaar gebracht voor de werknemers die in toepassing
van artikel 8, § 1 van de voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 hun arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking
of verminderen met 1/5de en die voldoen aan de voorwaarden zoals
bepaald in artikel 6, § 5, 2o en 3o van het koninklijk besluit van
12 december 2001, zoals gewijzigd door artikel 4 van het koninklijk
besluit van 30 december 2014 :

- ofwel 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen
rechtvaardigen in de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag;

- ofwel tewerkgesteld zijn :
a) ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar

beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de voorafgaande 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

b) ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

c) ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
en algemeen verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van
10 mei 1990.

HOOFDSTUK VI. — Stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag
Art. 10. Ondertekenende partijen verbinden er zich toe om voor de

jaren 2015 en 2016 alle wettelijke en conventionele stelsels van
werkloosheid met bedrijfstoeslag toe te passen. Inzonderheid gaat het
over de toepassing van volgende stelsels van werkloosheid met
bedrijfstoeslag :

- stelsel op 62 jaar overeenkomstig de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17tricies sexies gesloten in de schoot van de
Nationale Arbeidsraad op 27 april 2015;

- stelsel op 58 jaar met een beroepsloopbaan van ten minste 40 jaar
overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 115 gesloten in
de schoot van de Nationale Arbeidsraad op 27 april 2015;

CHAPITRE V. — Crédit-temps, diminution de carrière
et emplois de fin de carrière

Art. 5. Conformément aux possibilités offertes par les conventions
collectives de travail no 103, no 103bis et no 118 du Conseil national du
travail, il a été convenu des articles 6 à 9 suivants.

Art. 6. En exécution de l’article 4, § 1er, 3o de la convention collective
de travail no 103 précitée, le droit au crédit-temps à temps plein, à la
diminution de carrière à mi-temps ou d’1/5ème temps est élargi d’un
droit complémentaire de 36 mois en cas de crédit-temps avec motif.

Art. 7. En exécution de l’article 8, § 2 et § 3 de la convention
collective de travail no 103 précitée, l’âge est porté à 50 ans pour les
ouvriers et ouvrières qui choisissent une diminution de carrière à
mi-temps ou d’1/5ème dans le cadre d’un emploi de fin de carrière et
qui satisfont aux conditions énoncées à l’article 8, § 2, § 3 et § 4 de la
convention collective de travail no 103.

Art. 8. En exécution de l’article 16, § 8 de la convention collective de
travail no 103 précitée, les parties conviennent que le seuil prévu à
l’article 16, § 1er de la convention collective de travail no 103 précitée
peut être modifié au sein de l’entreprise :

- soit à l’initiative de l’employeur;
- soit à la demande motivée des travailleurs ou de leurs

représentants, suite à laquelle l’employeur marque son accord ou son
désaccord motivé. Les parties sont tenues de respecter cet accord ou
désaccord.

En cas de recours à cette possibilité au sein de l’entreprise, les
modalités convenues doivent être fixées dans une convention collective
de travail au niveau de l’entreprise, tout en tenant compte du cadre
légal et réglementaire du droit au crédit-temps.

Art. 9. En application de l’article 3 de la convention collective de
travail no 118, conclue le 27 avril 2015 au sein du Conseil national du
travail, la limite d’âge est portée, pour la période 2015-2016, à 55 ans
pour les travailleurs qui en application de l’article 8, § 1er de la
convention collective de travail no 103 précitée diminuent leurs
prestations de travail à un emploi à mi-temps ou d’un 1/5ème temps et
qui satisfont aux conditions telles que fixées à l’article 6, § 5, 2o et 3o de
l’arrêté royal du 12 décembre 2001, comme modifié par l’article 4 de
l’arrêté royal du 30 décembre 2014 :

- soit être en mesure d’attester d’un passé professionnel de 35 ans en
tant que salarié dans le sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise;

- soit avoir été occupé :
a) soit au moins 5 ans, calculés de date à date, dans un métier lourd,

dans le sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime du chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
5 ans doit se situer au cours des 10 dernières années civiles, calculées de
date à date;

b) soit au moins 7 ans, calculés de date à date, dans un métier lourd,
dans le sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
7 ans doit se situer au cours des 15 dernières années civiles, calculées de
date à date;

c) soit au moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à
l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du 23 mars 1990
déclarée généralement obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

CHAPITRE VI. — Régimes de chômage avec complément d’entreprise
Art. 10. Les parties signataires s’engagent à appliquer tous les

régimes légaux et conventionnels de chômage avec complément
d’entreprise pour les années 2015 et 2016. Il s’agit en particulier de
l’application des régimes de chômage avec complément d’entreprise
suivants :

- le régime à 62 ans conformément à la convention collective de
travail no 17tricies sexies conclue le 27 avril 2015 au sein du Conseil
national du travail;

- le régime à 58 ans avec 40 ans de carrière professionnelle
conformément à la convention collective de travail no 115 conclue le
27 avril 2015 au sein du Conseil national du travail;
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- stelsel op 58 jaar met 20 jaar nachtprestaties en een beroepsloopbaan
van 33 jaar overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 111
gesloten in de schoot van de Nationale Arbeidsraad op 27 april 2015;

- stelsel op 58 jaar met een beroepsloopbaan van 35 jaar en gewerkt
hebben in een zwaar beroep overeenkomstig de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 113 gesloten in de schoot van de Nationale
Arbeidsraad op 27 april 2015;

- stelsel op 58 jaar voor werknemers met ernstige lichamelijke
problemen overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 114
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 27 april 2015.

Voor al deze stelsels zullen in het Paritair Subcomité voor de
vlasbereiding aparte collectieve arbeidsovereenkomsten worden
afgesloten.

HOOFDSTUK VII. — pleiding en vorming
Art. 11. De werkgevers uit de sector van de vlasbereiding storten met

ingang van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2016 bovenop de
bijdrage van 0,10 pct., voor de risicogroepen een bijkomende bijdrage
van 0,20 pct. berekend op grond van het volledig loon van hun
werklieden, zoals bedoeld in artikel 23 van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers en de uitvoeringsbesluiten van deze wet, aan het
″Waarborg- en Sociaal Fonds der vlasbereiding″.

Bijgevolg zal voor de jaren 2015 en 2016 een globale bijdrage worden
geïnd van 0,30 pct.. De opbrengst van deze bijdrage zal aangewend
worden voor vorming en opleiding in de ondernemingen ten gunste
van werklieden, werkzoekenden en risicogroepen. Deze bijdragen zijn
om het kwartaal verschuldigd en worden door het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds der vlasbereiding″ geïnd.

De arbeiders en arbeidsters hebben het recht om opleidingen te
volgen die kaderen binnen de activiteiten van de bedrijven die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding.

Over de aanwending van de 0,20 pct. bijdrage voor
vormingsinspanningen en de 0,10 pct. voor risicogroepen zijn
afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomsten afgesloten.

HOOFDSTUK VIII. — ″Waarborg- en Sociaal Fonds der vlasbereiding″
Art. 12. Voor de vanaf 1 januari 2012 vergoedbare dagen tijdelijke

werkloosheid zal het dagbedrag van de aanvullende sociale toelage
zoals bepaald in artikel 7 van de gecoördineerde statuten van het
″Waarborg- en Sociaal Fonds der vlasbereiding″ verminderd worden
met 1,67 EUR (2,00 EUR omgezet naar het stelsel van 6 dagen per
week).

Het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der vlasbereiding″ zal voor
dezelfde dagen 1,67 EUR per dag (stelsel van 6 dagen per week)
uiterlijk 6 maanden na het einde van de referteperiode overmaken aan
de werkgever die heeft ingestaan voor de betaling van hoger vermeld
supplement van 2,00 EUR per dag (vijfdagenweek).

Vanaf 1 januari 2016 wordt het aan de werkgevers terug te betalen
bedrag bedoeld in de bovenvermelde alinea verhoogd met 0,70 EUR
(vijfdagenweek) of 0,58 EUR omgezet in het stelsel van 6 dagen per
week.

Art. 13. Het dagbedrag van de aanvullende sociale toelage (artikel 7
van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der
vlasbereiding″) wordt vanaf 1 januari 2016 van 6,81 EUR op 7,39 EUR
gebracht.

De verhoging met 0,31 EUR bepaald in het derde lid van artikel 14
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2009 afgesloten in
het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, wordt verlengd voor de
jaren 2015 en 2016.

Art. 14. De sociale begeleiding (bijkomende werkloosheidsvergoe-
ding), voorzien in artikel 12 van de gecoördineerde statuten van het
″Waarborg- en Sociaal Fonds der vlasbereiding″, zoals ingevoerd door
de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 oktober 2003, wordt
afgeschaft voor de arbeiders en arbeidsters waarvan het ontslag
betekend wordt na 30 juni 2015. De arbeiders die vóór 1 juli 2015
rechten hadden geopend in toepassing van het bovenvermeld
artikel 12, kunnen deze rechten verder uitputten.

Art. 15. De patronale bijdrage van 0,50 pct. voorzien in artikel 23, c)
van de gecoördineerde statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds
der vlasbereiding″, zoals ingevoerd door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 1 oktober 2003 en laatst gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 18 februari 2014, wordt stopgezet met ingang
van 1 april 2015.

- le régime à 58 ans avec 20 ans de prestations de nuit et une carrière
professionnelle de 33 ans conformément à la convention collective de
travail no 111 conclue le 27 avril 2015 au sein du Conseil national du
travail;

- le régime à 58 ans avec une carrière professionnelle de 35 ans et
avoir exercé un métier lourd conformément à la convention collective
de travail no 113 conclue le 27 avril 2015 au sein du Conseil national du
travail;

- le régime à 58 ans pour les travailleurs ayant des problèmes
physiques graves conformément à la convention collective de travail
no 114 conclue le 27 avril 2015 au sein du Conseil national du travail.

Des conventions collectives de travail spécifiques seront conclues au
sein de la Sous-commission paritaire de la préparation du lin pour tous
ces régimes.

CHAPITRE VII. — Formation et apprentissage
Art. 11. A partir du 1er janvier 2015 jusqu’au 31 décembre 2016, les

employeurs du secteur de la préparation du lin verseront, en sus de la
cotisation de 0,10 p.c. pour les groupes à risque, une cotisation
supplémentaire de 0,20 p.c. au ″Fonds social et de garantie de la
préparation du lin″, calculée sur base du salaire complet de leurs
travailleurs tel qu’indiqué à l’article 23 de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
et les arrêtés d’exécution de cette loi.

Par conséquent, une cotisation globale de 0,30 p.c. sera perçue pour
les années 2015 et 2016. Le profit de la présente cotisation sera affecté à
la formation et à l’apprentissage dans les entreprises en faveur des
travailleurs, des demandeurs d’emploi et des groupes à risque. Ces
cotisations doivent être payées trimestriellement au ″Fonds social et de
garantie de la préparation du lin″.

Les ouvriers et ouvrières ont le droit de suivre des formations qui
cadrent dans les activités des entreprises qui relèvent de la compétence
de la Sous-commission paritaire de la préparation du lin.

Des conventions collectives de travail spécifiques sont conclues
concernant l’affectation de la cotisation de 0,20 p.c. pour les initiatives
de formation et concernant l’affectation de 0,10 p.c. pour les groupes à
risque.

CHAPITRE VIII. — ″Fonds social et de garantie de la préparation du lin″
Art. 12. Pour les jours de chômage temporaire à indemniser à partir

du 1er janvier 2012, le montant journalier de l’allocation sociale
supplémentaire comme défini par l’article 7 des statuts coordonnés du
″Fonds social et de garantie de la préparation du lin″, sera diminué de
1,67 EUR (2,00 EUR convertis vers le régime de 6 jours par semaine).

Le ″Fonds social et de garantie de la préparation du lin″ transmettra,
au plus tard 6 mois après la fin de la période de référence, et pour le
même nombre de jours, un montant de 1,67 EUR par jour (régime de
6 jours par semaine) à l’employeur qui a assuré le paiement du
supplément précité de 2,00 EUR par jour (semaine de cinq jours).

A partir du 1er janvier 2016, le montant à indemniser à l’employeur,
tel que visé à l’alinéa précédent, sera augmenté de 0,70 EUR (semaine
de cinq jours) ou 0,58 EUR convertis vers le régime de 6 jours par
semaine.

Art. 13. Le montant journalier de l’allocation sociale supplémentaire
(article 7 des statuts du ″Fonds social et de garantie de la préparation
du lin″) est porté de 6,81 EUR à 7,39 EUR à partir du 1er janvier 2016.

L’augmentation de 0,31 EUR déterminée au troisième alinéa de
l’article 14 de la convention collective de travail du 3 juin 2009 conclue
au sein de la Sous-commission paritaire de la préparation du lin, est
prolongée pour les années 2015 et 2016.

Art. 14. L’accompagnement social (allocation complémentaire de
chômage), figurant dans l’article 12 des statuts coordonnés du ″Fonds
social et de garantie de la préparation du lin″, comme introduit par la
convention collective de travail du 1er octobre 2003, est supprimé pour
les ouvriers et ouvrières dont le licenciement est notifié après le
30 juin 2015. Les ouvriers qui ont ouvert des droits en application de
l’article 12 précité avant le 1er juillet 2015, peuvent continuer à épuiser
ces droits.

Art. 15. La cotisation patronale de 0,50 p.c., déterminée par
l’article 23, c) de la convention collective de travail du 1er octobre 2003
coordonnant les statuts du ″Fonds social et de garantie de la
préparation du lin″, et modifiée en dernier lieu par la convention
collective de travail du 18 février 2014, est supprimée à partir du
1er avril 2015.
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Art. 16. Vanaf 1 april 2015 (2de kwartaal 2015) wordt de werkgevers-
bijdrage ter financiering van de sectie ″sectoraal stelsel ter aanvulling
van de wettelijke pensioenregeling″, bedoeld in artikel 23, f) van de
ge-coördineerde statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der
vlasbereiding″ bepaald op 0,8709 pct. (= 0,80 pct. bijdrage + 8,86 pct.
sociale zekerheidsbijdrage op deze bijdrage) op de onbegrensde
brutolonen aan 100 pct., met inbegrip van de wettelijke voorziene
bijzondere bijdrage in toepassing van artikel 72 van de programmawet
van 27 december 2012.

Art. 17. De statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der
vlasbereiding″ worden aangepast als gevolg van bovenvermelde
artikelen 12 tot en met 16 van onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst. De praktische uitvoeringsmodaliteiten worden bepaald door de
raad van beheer van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der vlasberei-
ding″.

HOOFDSTUK IX. — Specifieke arbeidsregelingen

Art. 18. Voor oogstactiviteiten in de sector vlasbereiding wordt
nagegaan of het koninklijk besluit van 16 februari 1971 (Belgisch
Staatsblad van 26 februari 1971) kan geïmplementeerd worden en welke
andere/bijkomende instrumenten kunnen worden ingezet om tege-
moet te komen aan specifieke behoeften van de sector.

Alle partijen zullen alles in het werk stellen om de regeling rond
seizoenarbeid (koninklijk besluit van 16 februari 1971) en andere
eventuele instrumenten te finaliseren tegen 1 juni 2016. Dit laatste zal
gebeuren met juridische ondersteuning van de Federale Overheids-
dienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

HOOFDSTUK X. — Werkbaar werk

Art. 19. De ondertekenende partijen engageren zich om bijzondere
aandacht te besteden aan werkbaar werk. Werkbaar werk wordt in de
eerste plaats vertaald in de opleidings- en vormingsinspanningen van
de sector. Ook buiten het kader van de vormingsinspanningen moet
nagegaan worden welke instrumenten kunnen worden ingezet om het
werk werkbaar te maken.

HOOFDSTUK XI. — Onderzoek/advies opheffing Paritair Subcomité
voor de vlasbereiding

Art. 20. Veel bedrijven die vallen onder het Paritair Subcomité voor
de vlasbereiding hebben qua (hoofd)activiteit een evolutie doorge-
maakt die een onderzoek met betrekking tot de toewijzing aan een
ander paritair (sub)comité rechtvaardigen. Dit onderzoek zal gebeuren
door een paritaire werkgroep die een advies moet uitwerken vóór het
einde van 2016.

HOOFDSTUK XII. — Internationale solidariteit

Art. 21. Het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der vlasbereiding″ stelt
voor het jaar 2015 en 2016 een bedrag overeenstemmend met een
bijdrage van 0,05 pct. van de jaarlonen (aan 100 pct.) ter beschikking
voor het bevorderen van de internationale solidariteit.

HOOFDSTUK XIII. — Sociale vrede

Art. 22. De syndicale organisaties en de werkgevers verbinden er zich
toe de sociale vrede te respecteren gedurende de periode van
1 januari 2015 tot en met 31 december 2016 en geen enkele eis te stellen
noch op nationaal, noch op gewestelijk, noch op ondernemingsvlak
over de punten van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 23. De vakbondssecretarissen en de syndicale techniekers
hebben recht op toegang in de ondernemingen. Zij dienen de
werkgever hiervan voorafgaandelijk te verwittigen. Wanneer zich op
sectoraal of ondernemingsvlak moeilijkheden zouden voordoen inzake
het sociaal overleg, is het een goede praktijk om paritaire verzoening te
bevoordelen en zo nodig het vraagstuk formeel aanhangig te maken bij
het verzoeningsbureau van het paritair subcomité.

Art. 16. A partir du 1er avril 2015 (2ème trimestre 2015), la cotisation
patronale pour le financement de la section ″Régime sectoriel
complémentaire au régime de pension légal″, visée à l’article 23, f) des
statuts coordonnées du ″Fonds social et de garantie de la préparation
du lin″, sera déterminée à 0,8709 p.c. (= 0,80 p.c. de cotisation + 8,86 p.c.
de cotisation de sécurité sociale sur cette cotisation) des salaires brut
non plafonnés à 100 p.c., y compris la cotisation spéciale prévue par la
loi en application de l’article 72 de la loi-programme du
27 décembre 2012.

Art. 17. Les statuts du ″Fonds social et de garantie de la préparation
du lin″ seront adaptés en conséquence des articles 12 jusqu’à 16 précités
de la convention collective de travail présente. Les modalités d’exécu-
tion pratiques seront définies par le conseil d’administration du ″Fonds
social et de garantie de la préparation du lin″.

CHAPITRE IX. — Règlements de travail spécifiques

Art. 18. Pour des activités de récolte dans le secteur de la préparation
du lin, il est examiné si l’arrête royal du 16 février 1971 (Moniteur belge
du 26 février 1971) peut être mis en œuvre et quels autres instruments
(supplémentaires) peuvent être utilisés afin de répondre aux besoins
spécifiques du secteur.

Toutes les parties mettront tout en œuvre pour finaliser le règlement
en matière de travail saisonnier (arrêté royal du 16 février 1971) et
d’autres instruments éventuels d’ici au 1er juin 2016. Le Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale donnera du soutien
juridique dans ce dernier cas.

CHAPITRE X. — Travail faisable

Art. 19. Les parties signataires s’engagent à consacrer une attention
particulière au travail faisable. En premier lieu, le travail faisable doit se
traduire dans les efforts en matière de formation dans le secteur. En
dehors du cadre des efforts en matière de formation, il faut examiner
quels instruments peuvent être utilisés afin de rendre le travail faisable.

CHAPITRE XI. — Recherche/avis concernant l’abrogation
de la Sous-commission paritaire de la préparation du lin

Art. 20. Beaucoup d’entreprises relevant de la Sous-commission
paritaire de la préparation de lin ont évolué au niveau de leur activité
(principale). Cela justifie une recherche en ce qui concerne l’affectation
à une autre (sous-)commission paritaire. Un groupe de travail paritaire
examinera cette question et doit élaborer un avis avant fin 2016.

CHAPITRE XII. — Solidarité internationale

Art. 21. Pour l’année 2015, le ″Fonds social et de garantie de la
préparation du lin″ met à disposition un montant de 0,05 p.c. des
salaires annuels (à 100 p.c.) pour la promotion de la solidarité
internationale.

CHAPITRE XIII. — Paix sociale

Art. 22. Les organisations syndicales et les employeurs s’engagent à
respecter la paix sociale pendant la période du 1er janvier 2015 jusqu’au
31 décembre 2016 inclus et à ne formuler aucune revendication au
niveau national, régional ou de l’entreprise sur les points de la présente
convention collective de travail.

Art. 23. Les secrétaires syndicaux et les techniciens syndicaux ont le
droit d’accéder aux entreprises. Ils doivent en avertir l’employeur au
préalable. Si des problèmes de concertation sociale se produisent au
niveau sectoriel ou de l’entreprise, une bonne pratique est de
promouvoir la conciliation paritaire et de soumettre, au besoin, le
problème au bureau de conciliation de la sous-commission paritaire.
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HOOFDSTUK XIV. — Duur van de overeenkomst
Art. 24. De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst

treden in werking op 1 januari 2015 en zijn van toepassing vanaf
1 januari 2015 tot en met 31 december 2016, met uitzondering van de
artikelen 2, 12, 14, 15 en 16 die voor onbepaalde duur worden gesloten.
De bepalingen welke voor onbepaalde duur gelden kunnen opgezegd
worden door elk van de ondertekenende partijen mits inachtneming
van een opzeggingstermijn van drie maanden per ter post aangetekend
schrijven aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
vlasbereiding en aan de ondertekenende partijen.

HOOFDSTUK XV. — Algemeen verbindend verklaring
Art. 25. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve

arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200290]
2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbe-
drijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 november 2013 betreffende de invoering van een tweede
pensioenpijler (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 november 2013 betreffende
de invoering van een tweede pensioenpijler.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2016

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 novem-
ber 2013 betreffende de invoering van een tweede pensioenpijler
(Overeenkomst geregistreerd op 6 april 2016 onder het
nummer 132537/CO/133)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die onder het
Paritair Comité voor het tabaksbedrijf ressorteren, met uitzondering
van die ondernemingen waar in uitvoering van het sectoraal akkoord

CHAPITRE XIV. — Durée de la convention
Art. 24. Les dispositions de la présente convention collective de

travail entrent en vigueur à partir du 1er janvier 2015 jusqu’au
31 décembre 2016 inclus, à l’exception des articles 2, 12, 14, 15 et 16, qui
sont conclus pour une durée indéterminée. Les dispositions de durée
indéterminée peuvent être dénoncées par chacune des parties
signataires moyennant un préavis de trois mois, notifié par envoi postal
recommandé, adressé au président de la Sous-commission paritaire de
la préparation du lin et aux parties signataires.

CHAPITRE XV. — Déclaration obligatoire
Art. 25. Les parties signataires demandent que la présente convention

collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200290]
2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 26 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, modifiant la
convention collective de travail du 19 novembre 2013 instituant un
deuxième pilier de pension (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 janvier 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, modifiant la convention collective de
travail du 19 novembre 2013 instituant un deuxième pilier de pension.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Convention collective de travail du 26 janvier 2016

Modification de la convention collective de travail du 19 novembre 2013
instituant un deuxième pilier de pension (Convention enregistrée le
6 avril 2016 sous le numéro 132537/CO/133)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, à l’exception des
entreprises qui, en exécution de l’accord sectoriel du 9 octobre 2009
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van 9 oktober 2009 (koninklijk besluit van 22 juni 2010, Belgisch
Staatsblad van 18 augustus 2010) een gelijkwaardig alternatief is
uitgewerkt omwille van een reeds bestaand aanvullend pensioenplan
met minstens gelijkwaardige minimumvoorwaarden.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

Art. 2. Het kaderreglement dat als bijlage gevoegd is aan de
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 november 2013 betreffende de
invoering van een tweede pensioenpijler wordt gewijzigd en vervan-
gen door bijgevoegd kaderreglement.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2016 en is gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan
door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van drie maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het tabaksbedrijf en aan elk van de contracterende partijen.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de bijlage
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 november 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende de
invoering van een tweede pensioenpijler, geregistreerd onder het
nummer 118572/CO/133 - koninklijk besluit van 1 juli 2014 - Belgisch
Staatsblad van 17 november 2014.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, tot wijziging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 november 2013
betreffende de invoering van een tweede pensioenpijler
Kaderreglement tweede pensioenpijler - tabaksindustrie
1. Voorwerp
Dit kaderreglement wordt opgesteld in uitvoering van de collectieve

arbeidsovereenkomst tot oprichting van een tweede pensioenpijler,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf op 30 mei 2011
(nr. 104420, koninklijk besluit van 20 december 2012, Belgisch Staatsblad
van 18 januari 2013).

Iedere onderneming die ressorteert onder het toepassingsgebied van
de hiervoor vermelde collectieve arbeidsovereenkomst zal ten gunste
van de werklieden op wie de collectieve arbeidsovereenkomst van
toepassing is, minstens een aanvullend pensioenstelsel voorzien dat
beschreven wordt in dit kaderreglement.

De pensioentoezegging die in dit kaderreglement bepaald wordt, is
van het type vaste bijdrage, en heeft tot doel om een aanvullend
pensioen samen te stellen, die aan de aangeslotene of in geval van de
aangesloten overlijdt vóór de voorziene einddatum bepaald in artikel
5.1. aan zijn rechthebbenden uitgekeerd wordt.

Dit kaderreglement bepaalt de rechten en verplichtingen van de
onderneming, de pensioeninstelling, de aangeslotenen en hun recht-
hebbenden, en de voorwaarden waaronder deze rechten uitgeoefend
kunnen worden.

2. Begripsomschrijvingen
In dit kaderreglement wordt een aantal begrippen gebruikt met

volgende betekenis :
Onderneming
De onderneming die valt binnen het toepassingsgebied van de

collectieve arbeidsovereenkomst van 30 mei 2011, gesloten in het
Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, tot uitvoering van het sectorak-
koord van 9 oktober 2009 (koninklijk besluit van 22 juni 2010, Belgisch
Staatsblad van 18 augustus 2010).

Arbeider
Een lid van de werklieden waarop de collectieve arbeidsovereen-

komst van 30 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het
tabaksbedrijf, tot uitvoering van het sectorakkoord van 9 oktober 2009
(koninklijk besluit van 22 juni 2010, Belgisch Staatsblad van 18 augus-
tus 2010) en dit kaderreglement van toepassing is.

Met het begrip ″arbeider″ wordt zowel een man als een vrouw
bedoeld.

(arrêté royal du 22 juin 2010, Moniteur belge du 18 août 2010), ont
octroyé un avantage équivalent par le biais d’un plan de pension
complémentaire existant prévoyant des conditions minimales au moins
équivalentes.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. Le règlement-cadre joint à la convention collective de travail
du 19 novembre 2013 instituant un deuxième pilier de pension est
modifié et remplacé par le règlement-cadre ci-joint.

Art. 3. La présente convention collective de travail prend cours à
compter du 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par chacune des parties signataires, moyennant
un préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire de l’industrie des
tabacs et à chacune des parties contractantes.

Art. 4. La présente convention collective de travail remplace l’annexe
de la convention collective de travail du 19 novembre 2013, instituant
un deuxième pilier de pension, conclue au sein de la Commission
paritaire de l ’industrie des tabacs, enregistrée sous le
numéro 118572/CO/133 - arrêté royal du 1er juillet 2014 - publié au
Moniteur belge du 17 novembre 2014.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 26 janvier 2016, conclue
au sein de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs,
modifiant la convention collective de travail du 19 novembre 2013
instituant un deuxième pilier de pension
Règlement-cadre deuxième pilier de pension - industrie de tabacs
1. Objet
Le présent règlement-cadre est établi en exécution de la convention

collective de travail instaurant un deuxième pilier de pension, conclue
le 30 mai 2011 au sein de la Commission paritaire de l’industrie des
tabacs (no 104420, arrêté royal du 20 décembre 2012, Moniteur belge du
18 janvier 2013).

Toute entreprise ressortissant au champ d’application de la
convention collective de travail précitée prévoira au profit des ouvriers
auxquels cette convention collective de travail est applicable, au moins
un régime de pension complémentaire décrit dans le présent règlement-
cadre.

L’engagement de pension défini dans le présent règlement-cadre est
de type cotisation définie et a pour but la constitution d’une pension
complémentaire qui sera versée à l’affilié ou, en cas de décès de l’affilié
avant le terme prévu défini à l’article 5.1., à ses ayants droit.

Le présent règlement-cadre définit les droits et obligations de
l’entreprise, de l’organisme de pension, des affiliés et de leurs ayants
droit, et les conditions auxquelles ces droits peuvent être exercés.

2. Définitions
Dans le présent règlement-cadre, un nombre de notions sont utilisées,

qui ont la signification suivante :
Entreprise
L’entreprise ressortissant au champ d’application de la convention

collective de travail du 30 mai 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, en exécution de l’accord sectoriel du
9 octobre 2009 (arrêté royal du 22 juin 2010, Moniteur belge du
18 août 2010).

Ouvrier
Un membre du personnel ouvrier auquel la convention collective de

travail du 30 mai 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie des tabacs, en exécution de l’accord sectoriel du 9 octo-
bre 2009 (arrêté royal du 22 juin 2010, Moniteur belge du 18 août 2010)
et auquel le présent règlement-cadre est d’application.

La notion d’″ouvrier″ englobe tant les hommes que les femmes.
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Aangeslotene
1. De arbeider waarvoor de onderneming een pensioenstelsel heeft

ingevoerd in toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 mei 2011 tot uitvoering van het sectorakkoord van 9 oktober 2009
(koninklijk besluit van 22 juni 2010, Belgisch Staatsblad van 18 augus-
tus 2010);

2. Het gewezen personeelslid dat nog steeds actuele of uitgestelde
rechten geniet overeenkomstig het pensioenreglement.

Pensioenreglement
Het pensioenreglement dat wordt vastgesteld door de onderneming.

Het bevat dit kaderreglement en de specifieke bepalingen voor de
onderneming, onder meer de uiterlijke ingangsdatum van 1 decem-
ber 2010.

Pensioeninstelling
De verzekeringsmaatschappij met wie de onderneming een groeps-

verzekering sloot, of de instelling voor bedrijfspensioenvoorziening
(pensioenfonds) met wie de onderneming een beheersovereenkomst
heeft afgesloten, en die de pensioentoezegging die in het kaderregle-
ment beschreven wordt, uitvoert.

Verworven reserve
Met ″verworven reserve″ wordt de reserve bedoeld waarop de

aangeslotene op een bepaald ogenblik recht heeft overeenkomstig dit
kaderreglement.

Verworven prestatie
Met ″verworven prestatie″ wordt de prestatie bedoeld waarop de

aangeslotene aanspraak kan maken overeenkomstig het pensioenregle-
ment indien hij bij zijn uittreding zijn verworven reserves bij de
pensioeninstelling laat.

3. Aansluiting aan de pensioentoezegging die in het pensioenregle-
ment beschreven wordt

Elke arbeider in dienst met een arbeidsovereenkomst met een
onderneming ressorterend onder het toepassingsgebied van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 30 mei 2011, gesloten in het Paritair
Comité voor het tabaksbedrijf, tot uitvoering van het sectorakkoord van
9 oktober 2009 (koninklijk besluit van 22 juni 2010, Belgisch Staatsblad
van 18 augustus 2010) wordt verplicht aangesloten.

Worden evenwel uitgesloten :
- arbeiders met een arbeidsovereenkomst voor studenten;
- arbeiders met een arbeidsovereenkomst voor interimarbeid.
4. De pensioentoelage en hoe ze aangewend wordt
4.1. Het bedrag van de pensioentoelage
De uitkeringen bij pensionering en in geval van vroegtijdig overlij-

den vóór de einddatum bepaald in artikel 5.1., worden gefinancierd
door pensioentoelagen die door de onderneming ten gunste van de
aangeslotene aan de pensioeninstelling gestort worden.

Het jaarbedrag van de netto pensioentoelage bedraagt voor 2016 en
volgende jaren 500,00 EUR voor een voltijds tewerkgesteld arbeider.

Een premiebetaling op maandbasis met als referentie de stand van
zaken op datum van de eerste dag van de kalendermaand, geld als
aanbeveling.

Eventuele beheerskosten en -toeslagen, vergoedingen voor tussen-
personen, premietaksen, sociale bijdragen of andere toeslagen komen in
aanmerking van dit netto bedrag en zijn ten laste van de onderneming.

Bij in- en uitdiensttreding van een arbeider zal een pro rata toegepast
worden in functie van de reële tewerkstelling in verhouding tot de
normale tewerkstelling.

De arbeider die op de eerste dag van de maand in dienst treedt,
wordt op de eerste van de maand deelnemer aan het plan. De arbeider
die in de loop van de maand in dienst treedt, wordt de volgende maand
deelnemer aan het plan. De arbeider die uit dienst gaat in de loop van
de maand, blijft deelnemer voor de volledig maand.

Voor een deeltijds tewerkgesteld arbeider wordt het bedrag van de
toelage verminderd in verhouding tot de tewerkstellingsduur ten
overstaan van een normale voltijdse tewerkstelling.

Voor het berekenen van het bedrag van de pensioentoelage worden
met dagen normale werkelijke arbeid gelijkgesteld, de dagen
arbeidsonderbreking ingevolge de redenen zoals bepaald in artikel 16
van het koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot bepaling van de
algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten betreffende de jaar-
lijkse vakantie (Belgisch Staatsblad van 6 april 1967) en dit voor een
aaneengesloten periode van maximaal één jaar.

Affilié
1. L’ouvrier au profit duquel l’entreprise a instauré un régime de

pension en exécution de la convention collective de travail du
30 mai 2011 en exécution de l’accord sectoriel du 9 octobre 2009 (arrêté
royal du 22 juin 2010, Moniteur belge du 18 août 2010);

2. L’ancien membre du personnel qui continue à bénéficier de droits
actuels ou différés, conformément au règlement de pension.

Règlement de pension
Le règlement de pension déterminé par l’entreprise. Il contient le

règlement-cadre et les clauses spécifiques de l’entreprise, entre autres la
date ultime de prise en cours, le 1er décembre 2010.

Organisme de pension
La compagnie d’assurances avec laquelle l’entreprise a conclu un

contrat d’assurance de groupe, ou l’institution de retraite profession-
nelle (fonds de pension) avec laquelle l’entreprise a conclu une
convention de gestion, mettant en œuvre l’engagement de pension
décrit dans le présent règlement-cadre.

Réserve acquise
On entend par ″réserve acquise″ : la réserve à laquelle l’affilié a droit

à un moment déterminé, conformément au règlement-cadre.

Prestation acquise
On entend par ″prestation acquise″ : la prestation à laquelle l’affilié

peut prétendre conformément au règlement de pension si, lors de son
départ, il laisse la réserve acquise auprès de l’organisme de pension.

3. Affiliation à l’engagement de pension décrit dans le règlement de
pension

Tout ouvrier qui entre en service sous contrat de travail auprès d’une
entreprise ressortissant au champ d’application de la convention
collective de travail du 30 mai 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, en exécution de l’accord sectoriel du
9 octobre 2009 (arrêté royal du 22 juin 2010, Moniteur belge du
18 août 2010) est affilié d’office.

Sont toutefois exclus :
- les ouvriers sous contrat de travail étudiant;
- les ouvriers sous contrat de travail intérimaire.
4. L’allocation de pension et son affectation
4.1. Le montant de l’allocation de pension
Les versements lors de la mise à la retraite et en cas de décès

prématuré avant le terme défini à l’article 5.1. sont financés par des
allocations de pension versées par l’entreprise au profit de l’affilié à
l’institution de pension.

Le montant annuel de l’allocation nette de pension s’élève pour 2016
et les années suivantes, à 500,00 EUR pour un ouvrier occupé à temps
plein.

Un paiement de la prime sur base mensuelle avec, comme référence,
l’état des lieux au premier jour du mois civil, vaut recommandation.

Les éventuels suppléments et frais de gestion, indemnités pour
intermédiaires, impôts sur primes, cotisations sociales ou autres
suppléments viennent majorer ce montant net et sont à la charge de
l’entreprise.

Au moment de l’entrée ou de la sortie de service d’un ouvrier, un
prorata en fonction de l’occupation réelle par rapport à une occupation
normale sera appliqué.

L’ouvrier qui entre en service au premier jour du mois, participe au
plan dès le premier du mois. L’ouvrier qui entre en service en courant
de mois participe au plan dès le mois suivant. L’ouvrier qui quitte le
service en cours de mois, est considéré comme participant pour le mois
complet.

Pour un travailleur occupé à temps partiel, le montant de l’allocation
est réduit en fonction du temps de service par rapport à une occupation
normale à temps plein.

Pour le calcul du montant de l’allocation de pension, sont assimilés à
des jours normaux de travail effectif, les jours d’interruption de travail
découlant des motifs déterminés à l’article 16 de l’arrêté royal du
30 mars 1967 déterminant les modalités générales d’exécution des lois
relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés (Moniteur belge
du 6 avril 1967) et ce, pour une période consécutive maximale d’un an.
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4.2. De aanwending van de pensioentoelage
De pensioentoelage wordt voor iedere aangeslotene op een indivi-

duele pensioenrekening gestort.
De oprenting gebeurt :
- vanaf het ogenblik waarop de pensioentoelage verschuldigd werd;
- tot op de eerste dag van de maand waarin de uitbetaling van het

aanvullend pensioen moet gebeuren;
- of tot op de eerste dag van de maand waarin de aangeslotene

overlijdt.
4.3. Het rendement
De pensioenrekening ontvangt jaarlijks een door de pensioeninstel-

ling toegekend rendement.
Bij uitdienst treden of bij de uitbetaling naar aanleiding van het

overlijden of het pensioen zal het uitgekeerde bedrag gebaseerd zijn op
een rendement dat minstens gelijk is aan het rendement dat vereist is in
uitvoering van artikel 24 van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen.

5. Uitkering op de einddatum
5.1. De normale einddatum
De einddatum waarop het bedrag dat op de pensioenrekening

opgebouwd werd opeisbaar is en kan omgezet worden in een rente,
wordt vastgesteld op de eerste dag van de maand die volgt op de 65ste
verjaardag van de aangeslotene.

5.2. Blijven werken na 65 jaar
Indien de aangeslotene in dienst is na de normale einddatum van 65

jaar, blijft de pensioentoelage verschuldigd zo lang hij in dienst blijft, en
er wordt een nieuwe einddatum vastgesteld door de eerdere
einddatum telkens met één jaar te verlengen.

De aangeslotene zal dan de uitkering van zijn pensioenrekening
bekomen :

- wanneer hij zijn wettelijk pensioen opneemt;
- of wanneer zijn arbeidsovereenkomst met de onderneming beëin-

digd wordt.
5.3. Vervroegde uitkering
De aangeslotene kan de vervoegde uitkering van de pensioenrechten

ten vroegste bekomen op het ogenblik van zijn pensionering of vanaf he
ogenblik waarop hij de leeftijd van 60 jaar heeft bereikt (voor zover het
pensioenreglement of de pensioenovereenkomst het uitdrukkelijk
voorziet). De vervroegde uitkering brengt het verval van het recht op
een uitkering bij overlijden vóór de einddatum mee.

6. Uitkering in geval van overlijden vóór de einddatum
Wanneer een aangeslotene overlijdt, heeft de begunstigde recht op de

op het ogenblik van het overlijden opgebouwde waarde op de
individuele pensioenrekening.

7. Verworven rechten van de aangeslotene op de reserves
De reserves die opgebouwd zijn op de individuele rekeningen zijn

verworven door de aangeslotene.
Een aangesloten die de vereffening van zijn verzekerde bedragen

heeft verkregen en die opnieuw in dienst genomen wordt van de
onderneming, wordt als een nieuwe aangeslotene beschouwd.

Een aangeslotene die ervoor gekozen heeft zijn verworven reserves
over te dragen naar een andere pensioeninstelling en die opnieuw in
dienst komt van de onderneming, wordt eveneens als een nieuwe
aangeslotene beschouwd.

8. De manier van uitkeren
De aangeslotene of de begunstigde wordt verondersteld te kiezen

voor de uitkering in de vorm van een kapitaal.
De begunstigde kan evenwel vragen om het kapitaal dat hem

toekomt, om te vormen in een lijfrente. Een keuze voor een vereffening
als lijfrente moet uiterlijk één maand vóór de datum waarop de
uitkering aanvangt schriftelijk door de begunstigde aan de pensioen-
instelling meegedeeld worden.

Wanneer het jaarlijks bedrag van de rente bij de aanvang ervan
minder dan of gelijk aan 500,00 EUR bedraagt, wordt het kapitaal
uitbetaald. Wanneer het jaarbedrag van de rente gelegen is tussen
500,00 EUR en 800,01 EUR, dan wordt ze niet maandelijks betaald,
maar in vier gelijke delen op het einde van ieder trimester.

De in dit artikel vermelde bedragen worden geïndexeerd volgens de
bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van
een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist geïndexeerd
worden, met als basis 1 januari 2004.

4.2. L’affectation de l’allocation de pension
L’allocation de pension est versée, pour chaque affilié, sur un compte

individuel de pension.
La capitalisation intervient :
- à partir du moment où l’allocation de pension est due;
- jusqu’au premier jour du mois dans lequel le paiement de la

pension complémentaire doit être effectué;
- ou jusqu’au premier jour du mois du décès de l’affilié.

4.3. Le rendement
Le compte de pension perçoit chaque année un rendement octroyé

par l’organisme de pension.
En cas de sortie de service ou de paiement suite au décès ou au

départ à la retraite, le montant versé sera basé sur un rendement au
moins égal au rendement qui est exigé en exécution de l’article 24 de la
loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires.

5. Paiement au terme
5.1. Le terme normal
Le terme auquel le montant constitué sur le compte de pension est

exigible et peut être converti en une rente est fixé le premier jour du
mois suivant le 65ème anniversaire de l’affilié.

5.2. Poursuite du travail après 65 ans
Si l’affilié reste en service après le terme normal de 65 ans, l’allocation

de pension reste due tant qu’il reste en service, et un nouveau terme est
fixé en prolongeant à chaque fois le terme antérieur d’un an.

L’affilié obtiendra alors le versement de son compte pension :

- lorsqu’il prend sa pension légale;
- lorsque son contrat de travail avec l’entreprise est terminé.

5.3. Versement anticipé
L’affilié peut percevoir la liquidation anticipée des droits de pension

au plus tôt au moment de sa mise à la pension ou au moment où il
atteint l’âge de 60 ans (pour autant que le règlement de pension ou la
convention de pension le prévoit explicitement). La liquidation antici-
pée entraîne la perte du droit à une prestation en cas de décès avant le
terme.

6. Versement en cas de décès avant le terme
Lorsqu’un affilié décède, le bénéficiaire a droit à la valeur constituée

sur le compte individuel de pension au moment du décès.

7. Droits acquis de l’affilié sur les réserves
Les réserves qui ont été constituées sur les comptes individuels sont

acquises par l’affilié.
L’affilié qui a obtenu la liquidation de ses montants assurés et qui est

réengagé par l’entreprise est considéré comme un nouvel affilié.

Un affilié qui a opté pour le transfert de ses réserves acquises vers un
autre organisme de pension et qui rentre de nouveau en service de
l’entreprise est également considéré comme un nouvel affilié.

8. Le mode de liquidation
L’affilié ou le bénéficiaire est supposé opter pour le versement sous la

forme d’un capital.
Le bénéficiaire peut toutefois demander de convertir en une rente

viagère le capital qui lui revient. Une option pour une liquidation
comme rente viagère doit être communiquée par écrit par le bénéficiaire
à l’institution de pension, au plus tard un mois avant la date à laquelle
le versement commence.

Si le montant annuel de la rente à sa prise de cours est inférieur ou
égal à 500,00 EUR, le capital est liquidé. Si le montant annuel de la rente
est compris entre 500,00 et 800,01 EUR, il n’est pas payé par mois, mais
en quatre fractions égales à la fin de chaque trimestre.

Les montants mentionnés dans le présent article sont indexés
conformément aux dispositions de la loi du 2 août 1971 organisant un
régime de liaison à l’indice des prix à la consommation des traitements,
salaires, pensions, allocations et subventions à charge du trésor public,
la base étant le 1er janvier 2004.
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9. Begunstigden
9.1. De begunstigde van de uitkering op de einddatum
Indien de aangesloten in leven is op de einddatum, wordt het

kapitaal uitgekeerd aan de aangeslotene zelf.
9.2. De begunstigde van de uitkering bij overlijden vóór de eindda-

tum
Indien de aangeslotene overlijdt vóór de einddatum, wordt de

voorziene uitkering bij overlijden uitgekeerd aan de begunstigde(n) op
basis van de voorrangsorde bepaald in het pensioenreglement van de
individuele polis.

Bij ontstentenis van een voorrangsorde in het pensioenreglement
wordt de voorziene uitkering uitgekeerd aan de begunstigde(n) op
basis van volgende voorrangsorde :

- de echtgeno(o)t(e) van de aangeslotene voor zover die niet
gerechtelijk van tafel en bed of feitelijk gescheiden is, of die zich niet in
aanleg tot scheiding van tafel en bed of echtscheiding bevindt. De
echtgenoten worden geacht feitelijk gescheiden te zijn wanneer uit de
bevolkingsregisters blijkt dat zij een verschillende woonplaats hebben;

- bij ontstentenis, de persoon die wettelijk samenwoont met de
aangeslotene in de zin van artikelen 1475 tot 1479 van het Burgerlijk
Wetboek, en die geen bloedverwant is van de aangeslotene;

- bij ontstentenis, de kinderen van de aangeslotene, of bij plaatsver-
vulling, hun nakomelingen. Indien er meerdere kinderen zijn, wordt
het voorziene kapitaal in gelijke delen onder hen verdeeld;

- bij ontstentenis, de door de aangeslotene per aangetekend schrijven
aangeduide perso(o)n(en), waarbij de laatst verstuurde aangetekende
brief rechtsgeldig is;

- bij ontstentenis, de ouders van de aangeslotenen. Bij overlijden van
één van hen komt het kapitaal toe aan de langstlevende;

- bij ontstentenis, de broers en zusters van de aangeslotene, bij
plaatsvervulling, hun kinderen;

- bij ontstentenis, de wettelijke erfgenamen van de aangeslotene, met
uitsluiting van de Staat;

- bij ontstentenis, het solidariteitsfonds als het om een groepsverze-
kering gaat, of het pensioenfonds.

10. Gevolgen van het niet-betalen van de pensioentoelagen
De onderneming zal de verschuldigde pensioentoelagen aan de

pensioeninstelling overmaken.
Wanneer de onderneming de pensioentoelage niet betaald, dient de

pensioeninstelling de onderneming in gebreke te stellen. Wanneer de
pensioentoelage onbetaald blijft, worden de pensioenrekening pre-
mievrij gemaakt op basis van de wel betaalde pensioentoelagen, nadat
de aangeslotenen verwittigd werden van de betalingsachterstand. De
premievrijmaking ontslaat de onderneming geenszins van de betaling
van de achterstallige toedragen.

De pensioeninstelling zal iedere aangeslotene uiterlijk binnen de
3 maanden volgend op de datum waarop zij kennis kreeg van de
betalingsachterstand door middel van een op zijn persoonlijk adres
gestuurde brief op de hoogte brengen.

De pensioeninstelling zal de voorzitter van het paritair comité op de
hoogte brengen van de premievrijmaking.

11. Verplichtingen van de onderneming
De onderneming zal alle vereiste gegevens voor de uitvoering van

het pensioenstelsel aan de pensioeninstelling overmaken. De verplich-
tingen van de pensioeninstelling worden gevestigd op basis van de
overgedragen gegevens.

12. Wijziging van dit kaderreglement
Dit kaderreglement kan gewijzigd worden door middel van een

collectieve arbeidsovereenkomst die in het Paritair Comité voor het
tabaksbedrijf gesloten wordt. Het wordt stopgezet wanneer de
collectieve arbeidsovereenkomst van 30 mei 2011 tot invoering van een
tweede pensioenpijler waarmee dit kaderreglement ingevoerd werd,
beëindigd wordt.

13. Geschillen en toepasselijk recht
Het Belgische recht is van toepassing op dit kaderreglement en op de

pensioenstelsels die in toepassing daarvan worden ingesteld. Gebeurlijke
geschillen tussen de partijen in verband ermee behoren tot de
bevoegdheid van de Belgische rechtbanken.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

9. Bénéficiaires
9.1. Le bénéficiaire du versement au terme
Si l’affilié est en vie au terme, le capital est versé à l’affilié lui-même.

9.2. Le bénéficiaire du versement en cas de décès avant le terme

Si l’affilié décède avant le terme, le versement prévu en cas de décès
est versé au(x) bénéficiaire(s) sur la base de l’ordre de priorité
déterminé dans le règlement de pension de la police individuelle.

A défaut d’ordre de priorité arrêté dans le règlement de pension, le
versement bénéficie aux ayants droit sur la base de l’ordre de priorité
suivant :

- le conjoint de l’affilié, pour autant qu’il ne soit ni séparé de corps ou
de fait, ni en instance de séparation ou de divorce. Les conjoints sont
présumés séparés de fait lorsqu’il ressort des registres de la population
qu’ils ont un domicile différent;

- à défaut, le cohabitant légal de l’affilié au sens des articles 1475 à
1479 du Code civil, pour autant qu’il ne s’agisse pas d’un parent de
l’affilié;

- à défaut, les enfants de l’affilié ou, par représentation, leurs
descendants. S’il y a plusieurs enfants, le capital prévu sera réparti en
parts égales entre eux;

- à défaut, la(les) personne(s) désignée(s) par l’affilié par lettre
recommandée, la lettre recommandée envoyée en dernier lieu étant
valable en droit;

- à défaut, les parents de l’affilié. En cas de décès de l’un d’eux, le
capital revient au survivant;

- à défaut, les frères et sœurs de l’affilié, en cas de représentation,
leurs enfants;

- à défaut, les héritiers légaux de l’affilié, à l’exclusion de l’Etat;

- à défaut, le fonds de solidarité s’il s’agit d’une assurance de groupe,
ou le fonds de pension.

10. Conséquences du non-paiement des allocations de pension
L’entreprise transfèrera les allocations de pension dues à l’organisme

de pension.
Si l’entreprise n’a pas payé l’allocation de pension, l’institution de

pension mettra l’entreprise en demeure. Si l’allocation de pension reste
impayée, les comptes pension seront réduits sur la base des allocations
de pension payées, après que les affiliés auront été informés du retard
de paiement. La réduction ne dispense en rien l’entreprise du paiement
des arriérés d’allocations.

L’organisme de pension informera chaque affilié par un courrier
adressé à son adresse personnelle au plus tard dans les 3 mois qui
suivent la date à laquelle elle a pris connaissance de la cessation de
paiement.

L’organisme de pension mettra le président de la commission
paritaire au courant de la réduction.

11. Obligations de l’entreprise
L’entreprise communiquera à l’institution de pension toutes les

informations nécessaires à l’exécution du régime de pension. Les
obligations de l’institution de pension sont déterminées sur la base des
données transmises.

12. Modification du présent règlement-cadre
Le présent règlement-cadre peut être modifié moyennant une

convention collective de travail conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs. Il sera arrêté quand la convention
collective de travail du 30 mai 2011 instaurant un deuxième pilier de
pension, par laquelle ce règlement-cadre est instauré, prendra fin.

13. Litiges et droit applicable
Le droit belge s’applique au présent règlement-cadre et aux régimes

de pension introduits en application de celui-ci. Les éventuels litiges
entre les parties y afférents relèvent de la compétence des tribunaux
belges.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206411]

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf, betreffende de arbeidsduur voor de personeels-
leden op wie de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 septem-
ber 2003 betreffende de arbeids- en loonvoorwaarden van toepas-
sing is (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 1 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf,
betreffende de arbeidsduur voor de personeelsleden op wie de
collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2003 betreffende de
arbeids- en loonvoorwaarden van toepassing is.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 1 februari 2016

Arbeidsduur voor de personeelsleden op wie de collectieve arbeids-
overeenkomst van 29 september 2003 betreffende de arbeids- en
loonvoorwaarden van toepassing is (Overeenkomst geregistreerd op
7 april 2016 onder het nummer 132623/CO/326)
Inleiding
De huidige collectieve arbeidsovereenkomst heeft als doel op

sectorniveau een juridisch kader te creëren met betrekking tot de
stelsels van glijdende uurroosters om de akkoorden te kunnen
behouden die hierover bestaan binnen de ondernemingen van de
sector.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de gebaremiseerde werknemers, op wie de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 29 september 2003, gesloten in het Paritair Comité voor
het gas- en elektriciteitsbedrijf, betreffende de arbeids- en loonvoor-
waarden van toepassing is, algemeen verbindend verklaard bij het
koninklijk besluit van 1 september 2004 en bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 20 oktober 2004 en op de ondernemingen die hen
tewerkstellen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206411]

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité,
relative à la durée de travail pour les membres du personnel
auxquels s’applique la convention collective de travail du 29 sep-
tembre 2003 relative aux conditions de travail et de salaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de
l’électricité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 1er février 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, relative à la durée de
travail pour les membres du personnel auxquels s’applique la
convention collective de travail du 29 septembre 2003 relative aux
conditions de travail et de salaire.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité

Convention collective de travail du 1er février 2016

Durée de travail pour les membres du personnel auxquels s’applique la
convention collective de travail du 29 septembre 2003 relative aux
conditions de travail et de salaire (Convention enregistrée le
7 avril 2016 sous le numéro 132623/CO/326)
Préambule
La présente convention collective de travail a pour objectif de créer

un cadre juridique au niveau du secteur en ce qui concerne les régimes
d’horaires glissants afin de permettre de maintenir les accords qui
existent en la matière au sein des entreprises du secteur.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est d’appli-
cation aux travailleurs barémisés à qui s’applique la convention
collective de travail du 29 septembre 2003, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, relative
aux conditions de travail et de salaire, rendue obligatoire par l’arrêté
royal du 1er septembre 2004 et publiée au Moniteur belge du
20 octobre 2004 et aux entreprises qui les emploient.
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HOOFDSTUK II. — Begrippen en definities

Art. 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt verstaan onder :

§ 1. ″gebaremiseerde werknemer″, de werknemer :

a) aangeworven vanaf 1 januari 2002 bij :

- ondernemingen, die vallen onder het toepassingsgebied van artikel
1, ressorterend onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor het
gas- en elektriciteitsbedrijf vóór 1 januari 2004;

- ondernemingen, die vallen onder het toepassingsgebied van
artikel 1, ressorterend onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf, die voortkomen uit de hiervoor
genoemde;

- ondernemingen, die vallen onder het toepassingsgebied van
artikel 1, ressorterend onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf, die personeel overnemen, op basis
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 32bis van 7 juni 1985,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, betreffende de waarborg van
rechten van de werknemers in geval van verandering van werkgever
wegens een conventionele transfer van de onderneming en die de
rechten regelt van de werknemers die overgenomen worden in geval
van overname van het actief na faillissement of gerechtelijk concordaat
door afstand van het actief;

b) aangeworven bij :

- ondernemingen, die vallen onder het toepassingsgebied van
artikel 1, ressorterend onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf vanaf 1 januari 2004;

- ondernemingen, die vallen onder het toepassingsgebied van
artikel 1, ressorterend onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf, die voortkomen uit de hiervoor
genoemde ondernemingen;

- ondernemingen, die vallen onder het toepassingsgebied van
artikel 1, ressorterend onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf, die, op basis van de voormelde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 32bis, personeel hebben overgeno-
men;

c) aangeworven vanaf 1 januari 2004 bij :

- de onderneming EDF Luminus;

- en onderneming, ressorterend onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf, en die voortkomt
uit de onderneming EDF Luminus;

- een onderneming, ressorterend onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf, die, op basis van
de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 32bis, personeel van
EDF Luminus heeft overgenomen.

§ 2. ″onderneming″ : de juridische entiteit.

HOOFDSTUK III. — Voorwerp

Art. 3. Huidige collectieve arbeidsovereenkomst heeft enkel als
voorwerp de bedrijven die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het gas- en elektriciteitsbedrijven, toe te laten, de arbeidsduur aan te
passen overeenkomstig artikel 4 van de huidige collectieve arbeidsover-
eenkomst met de bedoeling om aan hun gebaremiseerde werknemers
toe te laten een stelsel van glijdende uurroosters (verder) te gebruiken
dat een evenwicht bevordert tussen beroepsleven en privéleven.

Dit kan enkel door middel van een aanpassing van het arbeidsregle-
ment in de ondernemingsraad of, bij ontstentenis, door middel van een
ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst ondertekend door alle
syndicale organisaties die de huidige collectieve arbeidsovereenkomst
ondertekend hebben en vertaald in een arbeidsreglement.

HOOFDSTUK IV. — Arbeidsduur

Art. 4. De collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2003
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden (overeenkomst geregis-
treerd onder het nummer 72104/CO/326) van toepassing op de
gebaremiseerde werknemers, tewerkgesteld met een arbeidsovereen-
komst van onbepaalde duur, van bepaalde duur of voor een duidelijk
omschreven werk, in dienst getreden op 1 januari 2002 of op een latere
datum, wordt als volgt aangepast :

- Er wordt een artikel 5, § 1, punt 3bis toegevoegd dat stelt :

″Voor de werknemers tewerkgesteld in een regime van glijdend
uurrooster verstaat men onder ″de wekelijkse arbeidsduur van 38 uren
in de zin van artikel 5, § 1, punt 3″ : een gemiddelde wekelijkse
arbeidsduur van 38 uren berekend op een referteperiode van maximum
één jaar.″.

CHAPITRE II. — Notions et définitions

Art. 2. Pour l’application de la présente convention collective de
travail, on entend par :

§ 1er. ″travailleur barémisé″, le travailleur :

a) engagé à partir du 1er janvier 2002 auprès :

- des entreprises, visées à l’article 1er, ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité avant le
1er janvier 2004;

- des entreprises, visées à l’article 1er, ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité qui
émanent des entreprises citées ci-devant;

- des entreprises, visées à l’article 1er, ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, qui sur
la base de la convention collective de travail no 32bis du 7 juin 1985,
conclue au sein du Conseil national du travail, concernant le maintien
des droits des travailleurs en cas de changement d’employeur du fait
d’un transfert conventionnel d’entreprise et réglant les droits des
travailleurs repris en cas de reprise de l’actif après faillite ou concordat
judiciaire par abandon d’actif, ont repris du personnel;

b) engagé auprès :

- des entreprises, visées à l’article 1er, ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité à partir
du 1er janvier 2004;

- des entreprises, visées à l’article 1er, ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, qui
émanent des entreprises citées ci-devant;

- des entreprises, visées à l’article 1er, ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, qui sur
la base de la convention collective de travail no 32bis précitée, ont repris
du personnel;

c) engagé à partir du 1er janvier 2004 auprès :

- de l’entreprise EDF Luminus;

- d’une entreprise, ressortissant à la compétence de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, émanant de l’entreprise
EDF Luminus;

- d’une entreprise, ressortissant à la compétence de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, qui sur la base de la
convention collective de travail no 32bis précitée, a repris du personnel
d’EDF Luminus.

§ 2. ″entreprise″ : l’entité juridique.

CHAPITRE III. — Objet

Art. 3. La présente convention collective de travail a uniquement
pour objet de permettre aux entreprises ressortissant de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité d’adapter la durée du
travail comme prévu à l’article 4 de la présente convention collective de
travail, en vue de permettre à leurs travailleurs barémisés (de
continuer) d’utiliser un régime d’horaires glissants favorisant un
équilibre entre vie professionnelle et vie privée.

Cela n’est possible qu’au moyen d’une adaptation du règlement de
travail en conseil d’entreprise ou par défaut au moyen d’une conven-
tion collective de travail d’entreprise signée par toutes les organisations
syndicales signataires de la présente convention collective de travail et
traduit dans un règlement de travail.

CHAPITRE IV. — Durée du travail

Art. 4. La convention collective de travail du 29 septembre 2003
relative aux conditions de travail et de salaire applicables aux
travailleurs barémisés, occupés dans un contrat de travail de durée
indéterminée, de durée déterminée et pour un travail nettement défini,
entrés en service le 1er janvier 2002 ou à une date ultérieure (convention
enregistrée sous le numéro 72104/CO/326) est modifiée comme suit :

- Il est ajouté un article 5, § 1er, point 3bis, qui stipule :

″Pour les travailleurs occupés dans un horaire glissant, on entend par
″durée hebdomadaire de travail de 38 heures au sens de l’article 5, § 1er,
point 3″ : une durée hebdomadaire moyenne de travail de 38 heures
calculée sur une période de référence d’une année maximum.″.
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- Artikel 6, § 3, 2. (a), vierde punt wordt als volgt vervangen :

″De wekelijkse grens van 38 uren. Voor de werknemers tewerkge-
steld in een glijdend uurrooster, met toepassing van artikel 5, § 1,
punt 3bis, is deze wekelijkse grens een gemiddelde berekend op een
referteperiode van maximum één jaar.″.

Art. 5. De toepassingsmodaliteiten van deze uurroosters worden op
ondernemingsniveau bepaald in het arbeidsreglement overeenkomstig
de modaliteiten voorzien in artikel 3.

Art. 6. In de bedrijven waar glijdende uurroosters bestaan, behoudt
elke werknemer het recht om vrij begin- en einduur van de dag te
kiezen, binnen de grenzen bepaald in het arbeidsreglement.

HOOFDSTUK V. — Geldigheidsduur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor onbe-
paalde duur en heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan geheel of gedeeltelijk
worden opgezegd, door elk van de partijen, mits een opzeggingster-
mijn van 6 maanden, per aangetekende brief gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206412]

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen, tot wijziging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 25 september 2000 tot vaststelling van de
bijdragepercentages aan het sociaal fonds (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij en verzekeringsagent-
schappen, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 september 2000 tot vaststelling van de bijdragepercentages aan het
sociaal fonds.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

- L’article 6, § 3, 2. (a), quatrième point est remplacé comme suit :

″La limite hebdomadaire de 38 heures. Pour les travailleurs occupés
dans un horaire glissant, cette limite hebdomadaire est une durée
moyenne calculée sur une période de référence d’une année maximum
en application de l’article 5, § 1er, point 3bis.″.

Art. 5. Les modalités d’application de ces horaires sont définies en
entreprise dans le règlement de travail conformément aux modalités
prévues à l’article 3.

Art. 6. Dans les entreprises où les horaires glissants existent, chaque
travailleur conserve le libre droit de fixer individuellement les heures
de début et de fin de journée, dans les limites fixées par le règlement de
travail.

CHAPITRE V. — Durée de validité

Art. 7. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée et produit ses effets le 1er janvier 2016.

La présente convention collective de travail peut être dénoncée, en
tout ou en partie, par l’une des parties, moyennant le respect d’un délai
de préavis de 6 mois, par lettre recommandée adressée au président de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206412]

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances, modifiant la convention collective de travail du
25 septembre 2000 fixant les pourcentages des cotisations au fonds
social (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises de
courtage et agences d’assurances;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 février 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises de courtage et agences d’assurances,
modifiant la convention collective de travail du 25 septembre 2000
fixant les pourcentages des cotisations au fonds social.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 februari 2016

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 septem-
ber 2000 tot vaststelling van de bijdragepercentages aan het sociaal
fonds (Overeenkomst geregistreerd op 20 april 2016 onder het
nummer 132740/CO/307)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers ressorterend onder het Paritair Comité voor de make-
larij en verzekeringsagentschappen.

Art. 2. Artikel 2, § 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 september 2000 tot vaststelling van de bijdragepercentages aan het
sociaal fonds (55754), zoals gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 3 mei 2012 (109686) en door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 25 november 2014 (125643), wordt vanaf 1 januari 2016
vervangen door :

″ § 3. Een forfaitair bedrag van 70.000 EUR van de werkgeversbij-
drage van § 2 zal voorbehouden worden en gestort worden op een
gemeenschappelijke bankrekening geopend op naam van de vakbonds-
organisaties vertegenwoordigd in het Paritair Comité voor de makelarij
en verzekeringsagentschappen. Dit bedrag is bestemd voor de vorming
van de vertegenwoordigende werknemersorganisaties.″.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan worden opgezegd door elk der ondertekenende partijen door
middel van een aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
paritair comité, mits een opzegtermijn van 6 maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12290]

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikun-
dige nijverheid, betreffende de toekenning van een niet-recurrent
resultaatsgebonden voordeel in uitvoering van artikel 6 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 januari 2016 tot vaststel-
ling van sommige arbeidsvoorwaarden voor de kunststofverwer-
kende nijverheid van de provincie Limburg (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid,
betreffende de toekenning van een niet-recurrent resultaatsgebonden
voordeel in uitvoering van artikel 6 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 januari 2016 tot vaststelling van sommige arbeidsvoor-
waarden voor de kunststofverwerkende nijverheid van de provincie
Limburg.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises de courtage et
agences d’assurances

Convention collective de travail du 2 février 2016

Modification la convention collective de travail du 25 septembre 2000
fixant les pourcentages des cotisations au fonds social (Convention
enregistrée le 20 avril 2016 sous le numéro 132740/CO/307)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire pour les
entreprises de courtage et agences d’assurances.

Art. 2. L’article 2, § 3 de la convention collective de travail du
25 septembre 2000 fixant les pourcentages des cotisations au fonds
social (55754), modifiée par la convention collective du 3 mai 2012
(109686) et par la convention collective du 25 novembre 2014 (125643),
est dès le 1er janvier 2016 remplacé par :

″ § 3. Une somme forfaitaire de 70 000 EUR sera prélevée de la
cotisation employeurs du § 2 et versée sur un compte bancaire commun
ouvert au nom des organisations syndicales représentées à la Commis-
sion paritaire pour les entreprises de courtage et agences d’assurances.
Cette somme est destinée aux formations en faveur des organisations
représentatives des travailleurs.″.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016. Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties signataires moyen-
nant une lettre recommandée, adressée au président de la commission
paritaire, avec un préavis de 6 mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12290]

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative à l’octroi
d’un avantage non récurrent lié aux résultats en exécution de
l’article 6 de la convention collective de travail du 20 jan-
vier 2016 fixant certaines conditions de travail pour l’industrie
transformatrice de matières plastiques de la province du Lim-
bourg (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 janvier 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à l’octroi d’un avantage non
récurrent lié aux résultats en exécution de l’article 6 de la convention
collective de travail du 20 janvier 2016 fixant certaines conditions de
travail pour l’industrie transformatrice de matières plastiques de la
province du Limbourg.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 januari 2016

Toekenning van een niet-recurrent resultaatsgebonden voordeel in
uitvoering van artikel 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 januari 2016 tot vaststelling van sommige arbeidsvoorwaarden
voor de kunststofverwerkende nijverheid van de provincie Limburg
(Overeenkomst geregistreerd op 6 juni 2016 onder het num-
mer 133099/CO/116)

Doel

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van de wet van 21 december 2007 betreffende de uitvoering
van het interprofessioneel akkoord 2007-2008 en de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 90 van 20 december 2007 betreffende de niet-
recurrente resultaatsgebonden voordelen, gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 90bis van 21 december 2010.

Toepassingsgebied

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die gelegen
zijn in de provincie Limburg en ressorteren onder het Paritair Comité
van de scheikundige nijverheid uit hoofde van hun bedrijvigheid
inzake verwerking van kunststoffen.

Onder ″arbeiders″ verstaat men : de arbeiders en arbeidsters.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt geen bestaand
stelsel van niet-recurrente resultaatsgebonden voordelen.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst doet geen afbreuk aan even-
tuele stelsels van resultaatsgebonden voordelen die conform de
bepalingen van 21 december 2007 betreffende de uitvoering van het
interprofessioneel akkoord 2007-2008 en de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 90 van 20 december 2007 betreffende de niet-recurrente
resultaatsgebonden voordelen, gewijzigd door de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 90bis van 21 december 2010 werden afgesloten op
ondernemingsvlak.

Het plan voor de toekenning van het niet-recurrent resultaatsgebonden
voordeel

Art. 4. Toepassingsgebied

Dit toekenningsplan is van toepassing op alle arbeiders als omschre-
ven in artikel 2 van onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst,
rekening houdende met de modaliteiten in de onderstaande artikelen.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Traduction

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 20 janvier 2016

Octroi d’un avantage non récurrent lié aux résultats en exécution de
l’article 6 de la convention collective de travail du 20 jan-
vier 2016 fixant certaines conditions de travail pour l’industrie
transformatrice de matières plastiques de la province du Limbourg
(Convention enregistrée le 6 juin 2016 sous le numéro 133099/CO/116)

But

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue
en application de la loi du 21 décembre 2007 concernant l’exécution de
l’accord interprofessionnel 2007-2008 et de la convention collective de
travail n° 90 du 20 décembre 2007 concernant les avantages non
récurrents liés aux résultats, modifiée par la convention collective de
travail n° 90bis du 21 décembre 2010.

Champ d’application

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux ouvriers des entreprises situées dans la province de
Limbourg et ressortissant au champ d’application de la Commission
paritaire de l’industrie chimique en raison de leur activité en matière de
transformation de matières plastiques.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 3. La présente convention collective de travail ne remplace
aucun système existant d’avantages non récurrents liés aux résultats.

La présente convention collective de travail ne porte pas préjudice à
d’éventuels régimes d’avantages liés aux résultats conclus au niveau de
l’entreprise conformément aux dispositions de la loi du 21 décem-
bre 2007 concernant l’exécution de l’accord interprofessionnel 2007-
2008 et la convention collective de travail n° 90 du 20 décem-
bre 2007 concernant les avantages non récurrents liés aux résultats,
modifiée par la convention collective de travail n° 90bis du 21 décem-
bre 2010.

Le plan pour l’octroi de l’avantage non récurrent lié aux résultats

Art. 4. Champ d’application

Ce plan d’octroi est d’application à tous les ouvriers tel que décrit à
l’article 2 de la présente convention collective de travail, tenant compte
des modalités des articles ci-dessous.
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Art. 5. Doelstelling en omschrijving van het voordeel

De doelstelling waaraan de toekenning van deze niet-
resultaatsgebonden bonus wordt gekoppeld is de profit van de
onderneming binnen de referteperiode. De niet-recurrente bonus zal
meer bepaald worden uitgekeerd op basis van de in het betrokken
refertejaar door de onderneming behaalde ″profit″ en dit volgens
onderstaande schaal :

Bénéfice de l’entreprise
—

Montant brut octroyé
—

Profit van de onderneming
—

Toegekend bruto bedrag
—

Inférieur ou égal à 0 p.c. 0 EUR Kleiner of gelijk aan 0 pct. 0 EUR

Supérieur à 0 p.c.
et inférieur à 2,5 p.c.

100 EUR Groter dan 0 pct.
en kleiner dan 2 pct.

100 EUR

Supérieur ou égal à 2,5 p.c.
et inférieur à 5 p.c.

150 EUR Groter dan of gelijk aan 2 pct.
en kleiner dan 5 pct.

150 EUR

Supérieur ou égal à 5 p.c.
et inférieur à 7,5 p.c.

200 EUR Groter dan of gelijk aan 5 pct.
en kleiner dan 7,5 pct.

200 EUR

Supérieur ou égal à 7,5 p.c.
et inférieur à 10 p.c.

250 EUR Groter dan of gelijk aan 7,5 pct.
en kleiner dan 10 pct.

250 EUR

Supérieur ou égal à 10 p.c. 300 EUR Groter dan of gelijk aan 10 pct. 300 EUR

De ″profit″ van de onderneming, voor de bepaling van de niet-
recurrente resultaatsgebonden bonus, is de verhouding van de bedrijfs-
winst (code 9901 van de statutaire jaarrekening) ten opzichte van de
omzet van de onderneming (code 70/74 van de jaarrekening) en dit
uitgedrukt in een percentage.

Met het begrip ″onderneming″ wordt de juridische entiteit bedoeld.

Art. 6. Wijze van berekening van het voordeel

Conform de bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 90 gebeurt de berekening van het voordeel voor de arbeiders die op
het einde van de referteperiode een anciënniteit hebben in de onder-
neming die minstens de helft bedraagt van de referteperiode, pro rata
temporis de effectieve arbeidsprestaties tijdens de referteperiode en pro
rata hun arbeidsregime.

Volgende perioden van niet-prestatie worden gelijkgesteld met
effectieve arbeidsprestaties voor de berekening van het voordeel :

- Periodes van moederschapsrust bedoeld in artikel 39 van de
arbeidswet van 16 maart 1971;

- Dagen tijdens dewelke de arbeidsovereenkomst wordt geschorst
ingevolge artikel 28, 1° van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten;

- Dagen waarop de arbeiders recht hebben op loon ingevolge
artikel 14 van de wet van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen;

- Dagen van tijdelijke werkloosheid tot een maximum van 60 dagen;

- Dagen van schorsing van de arbeidsovereenkomst door ziekte
en/of arbeidsongevallen tot een maximum van 10 dagen;

- De dagen anciënniteitsverlof als bepaald in artikel 21 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 maart 2014 tot vaststelling van
sommige arbeidsvoorwaarden voor de kunststofverwerkende nijver-
heid van de provincie Limburg;

- De betaalde of onbetaalde compensatiedagen in de onderneming
die desgevallend toegekend zijn in het kader van arbeidsduurverkor-
ting.

Art. 7. Referteperiode

De referteperiode voor het behalen van de doelstelling is het boekjaar
dat overeenstemt met het kalenderjaar (lopende van 1 januari tot en
met 31 december) of in voorkomend geval het verschoven boekjaar
(bijvoorbeeld 1 april tot en met 31 maart).

De eerste referteperiode voor deze collectieve arbeidsovereenkomst
is het kalenderjaar 2016 of in voorkomend geval het verschoven
boekjaar dat aanvangt in 2016.

Art. 5. Objectif et description de l’avantage

L’objectif auquel l’octroi de ce bonus non lié aux résultats est lié est
le profit de l’entreprise pendant la période de référence. Le bonus non
récurrent sera plus précisément accordé sur la base du ″bénéfice″ atteint
par l’entreprise dans la période de référence concernée et ceci selon
l’échelle ci-dessous :

Le ″bénéfice″ de l’entreprise, pour la détermination du bonus non
récurrent lié aux résultats, est le rapport entre le bénéfice de l’entreprise
(code 9901 des comptes annuels statutaires) et le chiffre d’affaires de
l’entreprise (code 70/74 des comptes annuels) et ce exprimé en
pourcentage.

Par le concept d’″entreprise″, on entend : l’entité juridique.

Art. 6. Mode de calcul de l’avantage

Conformément aux dispositions de la convention collective de travail
n° 90, le calcul de l’avantage pour les ouvriers qui, à la fin de la période
de référence, ont une ancienneté dans l’entreprise qui atteint au moins
la moitié de la période de référence, se fait au prorata temporis des
prestations de travail effectives pendant la période de référence et au
prorata de leur régime de travail.

Les périodes suivantes de non-prestation sont assimilées à des
prestations de travail effectives pour le calcul de l’avantage :

- Périodes de congé de maternité visées à l’article 39 de la loi sur le
travail du 16 mars 1971;

- Jours pendant lesquels le contrat de travail est suspendu sur la base
de l’article 28, 1° de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail;

- Jours pour lesquels les ouvriers ont droit à leur salaire sur la base de
l’article 14 de la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés;

- Jours de chômage temporaire jusqu’à un maximum de 60 jours;

- Jours de suspension du contrat de travail pour maladie et/ou
accidents du travail jusqu’à un maximum de 10 jours;

- Les jours de congé d’ancienneté tel que défini à l’article 21 de la
convention collective de travail du 19 mars 2014 fixant certaines
conditions de travail pour l’industrie transformatrice de matières
plastiques de la province du Limbourg;

- Les jours de repos compensatoire payés ou non payés dans
l’entreprise qui sont éventuellement octroyés dans le cadre d’une
réduction du temps de travail.

Art. 7. Période de référence

La période de référence pour l’atteinte de l’objectif est l’année
comptable qui correspond avec l’année calendrier (courant du 1er jan-
vier jusqu’au 31 décembre inclus) ou le cas échéant l’année comptable
décalée (par exemple du 1er avril jusqu’au 31 mars inclus).

La première période de référence pour la présente convention
collective de travail est l’année calendrier 2016 ou le cas échéant l’année
comptable décalée qui commence en 2016.
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Art. 8. Methode van follow-up en controle om na te gaan of de
doelstellingen bereikt zijn

§ 1. Halfjaarlijks wordt de prognose op basis van de in artikel 5
omschreven formule van de doelstelling aan de ondernemingsraad
meegedeeld. Bij ontstentenis van een ondernemingsraad wordt dit
meegedeeld aan de bevoegde syndicale afvaardiging. Bij ontstentenis
van deze laatste wordt deze informatie meegedeeld aan de arbeiders.

§ 2. De controle of de doelstelling bereikt is, gebeurt op basis van de
in artikel 5 omschreven formule en aan de hand van de definitief
neergelegde, al dan niet gepubliceerde, jaarrekening van de onderne-
ming voor de betrokken referteperiode, die desgevallend gecertificeerd
is door de bedrijfsrevisor.

Art. 9. Procedure in geval van betwisting van de resultaten

§ 1. In geval van betwisting van de resultaten zal dit binnen de
onderneming besproken worden in de ondernemingsraad. Bij ontsten-
tenis van deze laatste wordt dit besproken met de bevoegde syndicale
afvaardiging. In geval er op ondernemingsvlak geen overeenstemming
kan worden bereikt, geldt de procedure zoals omschreven in artikel 21
van de collectieve arbeidsovereenkomst houdende coördinatie van het
statuut van de syndicale afvaardigingen voor werklieden gesloten op
12 februari 2008 in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid.

§ 2. In geval er geen bevoegde syndicale afvaardiging is binnen de
onderneming, zal de procedure als omschreven in het bovenvermeld
artikel 21 van toepassing zijn.

Art. 10. Tijdstip en wijze van betaling van het voordeel

§ 1. Het voordeel wordt jaarlijks betaald bij de loonafrekening voor
de maand volgend op de maand waarin de jaarrekening werd
goedgekeurd en desgevallend gecertificeerd door de bedrijfsrevisor.

De eerste betaling in uitvoering van deze collectieve arbeids-
overeenkomst zal gebeuren in 2017.

§ 2. De uitbetaling van het voordeel gebeurt individueel aan de
arbeider volgens de bestaande regelingen binnen de onderneming
overeenkomstig de desbetreffende bepalingen van de wet
12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der werknemers.

Doorwerking

Art. 11. Partijen komen overeen artikel 23 van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités niet toe te passen.

Duur

Art. 12. Inwerkingtreding en duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een onbe-
paalde duur en treedt in werking op 1 januari 2016. Zij vervangt de
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 maart 2014 betreffende de
toekenning van een niet-recurrent resultaatsgebonden voordeel in
uitvoering van artikel 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 maart 2014 tot vaststelling van sommige arbeidsvoorwaarden voor
de kunststofverwerkende nijverheid van de provincie Lim-
burg (121524/CO/116).

Zij kan door elk der partijen worden opgezegd mits een opzegging-
stermijn van drie maanden betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid. De termijn van drie maanden begint te lopen
vanaf de datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter wordt
toegezonden en dit ten vroegste vanaf 30 september 2016. De poststem-
pel geldt als bewijs.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neergelegd ter
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg en de algemeen verbindende kracht bij koninklijk besluit
wordt gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 8. Méthode de suivi et de contrôle visant à examiner si les
objectifs sont atteints

§ 1er. Tous les 6 mois, la prévision sur la base de la formule décrite à
l’article 5 est communiquée au conseil d’entreprise. A défaut de conseil
d’entreprise, ceci est communiqué à la délégation syndicale compé-
tente. A défaut de cette dernière, cette information est communiquée
aux ouvriers.

§ 2. Le contrôle de l’atteinte de l’objectif se fait sur la base de la
formule décrite à l’article 5 et à l’aide des comptes annuels définitive-
ment déposés, publiés ou non, pour la période de référence, qui sont le
cas échéant certifiés par le réviseur d’entreprise.

Art. 9. Procédure en cas de contestation des résultats

§ 1er. En cas de contestation des résultats, ceci sera discuté au sein de
l’entreprise en conseil d’entreprise. A défaut de ce dernier, ceci est
discuté avec la délégation syndicale compétente. Au cas où aucun
accord ne peut être atteint au niveau de l’entreprise, la procédure
décrite à l’article 21 de la convention collective de travail portant
coordination du statut des délégations syndicales pour ouvriers
conclue le 12 février 2008 en Commission paritaire de l’industrie
chimique est d’application.

§ 2. Au cas où il n’y a pas de délégation syndicale compétente au sein
de l’entreprise, la procédure décrite à l’article 21 susmentionné sera
d’application.

Art. 10. Moment et mode de paiement de l’avantage

§ 1er. L’avantage est payé annuellement avec la fiche de salaire du
mois suivant celui au cours duquel les comptes annuels sont approuvés
et le cas échéant certifiés par le réviseur d’entreprise.

Le premier paiement en exécution de la présente convention
collective de travail se produira en 2017.

§ 2. Le paiement de l’avantage a lieu individuellement à l’ouvrier
selon les règles existant au sein de l’entreprise conformément aux
dispositions à ce sujet de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection
de la rémunération des travailleurs.

Incorporation

Art. 11. Les parties conviennent de la non-application de l’article 23
de la loi du 5 décembre 1968 relative aux conventions collectives de
travail et aux commissions paritaires.

Durée

Art. 12. Entrée en vigueur et durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée et entre en vigueur le 1er janvier 2016. Elle remplace
la convention collective de travail du 19 mars 2014 relative à l’octroi
d’un avantage non récurrent lié aux résultats en exécution de l’article 6
de la convention collective de travail du 19 mars 2014 fixant certaines
conditions de travail pour l’industrie transformatrice de matières
plastiques de la province du Limbourg (121524/CO/116).

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un délai
de préavis de trois mois notifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire de l’industrie
chimique. Le délai de trois mois commence à courir à partir de la date
d’envoi de la lettre recommandée au président et ce au plus tôt à partir
du 30 septembre 2016. Le cachet de la poste fait foi.

La présente convention collective de travail sera déposée au Greffe de
la Direction générale Relations collectives de Travail du Service Public
Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et la force obligatoire
par arrêté royal est demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206476]
2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, betreffende de toekenning van een aanvullende vergoe-
ding bij tijdelijke werkloosheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
toekenning van een aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 2016

Toekenning van een aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid
(Overeenkomst geregistreerd op 6 juni 2016

onder het nummer 133115/CO/145)

I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die ressorteren onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, met
uitsluiting van de ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat
in de aanleg en het onderhoud van parken en tuinen.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op de
werknemers bedoeld in artikel 8bis van koninklijk besluit van
28 november 1969 inzake sociale zekerheid.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : zowel arbeiders als
arbeidsters.

II. — Tijdelijke werkloosheid - algemene regeling

Art. 2. Ingevolge artikel 51, § 8 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten heeft elke werknemer recht op
een supplement van minimaal 2,00 EUR bovenop de werkloosheids-
uitkeringen voor elke dag waarop de uitvoering van zijn
arbeidsovereenkomst geschorst is wegens economische redenen, slecht
weer of technische stoornis.

In de volledige sector van de tuinbouw wordt dit bedrag vanaf
1 januari 2016 gebracht op 3,00 EUR voor elke dag waarop de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst is geschorst wegens economi-
sche redenen, slecht weer of technische stoornis. Er zijn geen voorwaar-
den inzake anciënniteit. Het aantal dagen per jaar is onbeperkt en het
supplement is verschuldigd voor elke vorm van tijdelijke werkloosheid
die hiervoor werd opgesomd.

De werkgever is er toe gehouden dit supplement te betalen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206476]
2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 1er mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative à
l’octroi d’une indemnité complémentaire en cas de chômage
temporaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 1er mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative à l’octroi d’une
indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 1er mars 2016

Octroi d’une indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire
(Convention enregistrée le 6 juin 2016

sous le numéro 133115/CO/145)

I. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs ressortissant à la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, à l’exclusion de ceux des
entreprises dont l’activité principale consiste en l’implantation et
l’entretien de parcs et jardins.

La présente convention collective de travail ne s’applique pas aux
travailleurs visés à l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969
relatif à la sécurité sociale.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

II. — Chômage temporaire - règlement général

Art. 2. Conformément à l’article 51, § 8 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, chaque travailleur a droit à un
supplément d’au moins 2,00 EUR aux allocations de chômage pour
chaque jour où l’exécution de son contrat de travail est suspendue pour
raisons économiques, intempéries ou incident technique.

Dans l’ensemble du secteur de l’horticulture, ce montant sera porté à
3,00 EUR à partir du 1er janvier 2016, pour chaque jour où l’exécution
du contrat de travail est suspendue pour des raisons économiques,
pour intempéries ou en raison d’un problème technique. Il n’existe
aucune condition concernant l’ancienneté. Le nombre de jours par an
est illimité et le supplément est dû pour toute forme de chômage
temporaire mentionnée ci-dessus.

L’employeur est tenu de payer ce supplément.
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III. — Tijdelijke werkloosheid - bijzondere regeling

Art. 3. Tijdelijke werkloosheid om economische reden

§ 1. De in artikel 1 bedoelde werknemers met 10 jaar anciënniteit in
de onderneming die economisch werkloos zijn, hebben recht op een
dagvergoeding voor bestaanszekerheid (aanvullende werkloosheidsuit-
kering) ten laste van hun werkgever. De dagvergoeding voor bestaans-
zekerheid is slechts betaalbaar voor de eerste 40 effectieve werkloos-
heidsdagen wegens economische redenen gedurend ieder burgerlijk
jaar. Deze eerste 40 werkloosheidsdagen beginnen te lopen vanaf het
bereiken van de hogervermelde anciënniteit.

§ 2. De dagvergoeding voor bestaanszekerheid bedraagt 5,00 EUR.
De verschuldigde aanvullende uitkering voor de eerste 40 dagen
waarvan sprake in § 2 van dit artikel is niet cumuleerbaar met het
supplement van 3,00 EUR waarvan sprake in artikel 2 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 4. Tijdelijke werkloosheid wegens overmacht

§ 1. De in artikel 1 bedoelde werknemers hebben recht op een
bestaanszekerheidsvergoeding in geval van tijdelijke werkloosheid
wegens overmacht, als dusdanig erkend door de bevoegde diensten
van de RVA. De bestaanszekerheidsvergoeding wordt uitbetaald door
de werkgever en moet beschouwd worden als een aanvulling bij de
uitkering werkloosheid.

§ 2. Het recht, zoals vermeld in § 1, kan slechts gelden als
tegelijkertijd aan volgende voorwaarden wordt voldaan :

a) Overmacht erkend door de bevoegde diensten van de RVA;

b) Overmacht erkend door het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf.

§ 3. De aanvullende vergoeding is onbeperkt in tijd, weliswaar
beperkt tot de periode dewelke de erkenning is verkregen.

§ 4. Het bedrag van de bestaanszekerheidsvergoeding wordt
vastgesteld op 5,00 EUR per dag. De vergoeding wordt uitbetaald door
de werkgever op de gewone betaaldata van de lonen die in de
onderneming van toepassing zijn.

§ 5. De werkgever doet een aanvraag bij het bevoegde sociaal fonds
om een terugbetaling van de totaliteit van de reële uitbetaalde
brutobedragen te krijgen.

§ 6. Alle betwistingen betreffende de toepassing van deze collectieve
arbeidsovereenkomst kunnen worden voorgelegd aan het Paritair
Comité voor het tuinbouwbedrijf.

Art. 5. Geldigheidsduur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in voege met ingang
van 1 januari 2016. Zij is gesloten voor een onbepaalde duur. Zij kan
door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd met een
opzeggingstermijn van 6 maanden die per aangetekend schrijven
wordt betekend aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf en aan de andere ondertekenende partijen.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 7 november 2014, geregistreerd onder het
nummer 124764/CO/145.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206474]
2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, betreffende de vaststelling van de werkgeversbijdra-
gen aan het ″Sociaal Fonds voor de taxiondernemingen en de
diensten voor de verhuur van voertuigen met chauffeur″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

III. — Chômage temporaire - règlement spécial

Art. 3. Chômage temporaire économique

§ 1er. Les travailleurs visés à l’article 1er ayant 10 ans d’ancienneté
dans l’entreprise, qui sont mis en chômage économique, ont droit, à
charge de leur employeur, à une indemnité journalière de sécurité
d’existence (allocation complémentaire de chômage). L’indemnité
journalière de sécurité d’existence est seulement payable pour les
40 premiers jours de chômage effectifs durant chaque année civile. Ces
40 premiers jours de chômage prennent cours dès que la période
d’ancienneté citée ci-dessus est atteinte.

§ 2. L’allocation journalière de sécurité d’existence s’élève à 5,00 EUR.
L’allocation complémentaire due pour les 40 premiers jours mentionnés
au § 2 du présent article n’est pas cumulable avec le supplément de
3,00 EUR mentionné à l’article 2 de la présente convention collective de
travail.

Art. 4. Chômage temporaire pour cause de force majeure.

§ 1er. Les travailleurs visés à l’article 1er ont droit à une indemnité de
sécurité d’existence en cas de chômage temporaire pour cause de force
majeure telle que reconnue par le service compétent de l’ONEm.
L’indemnité de sécurité d’existence est payée par l’employeur et doit
être considérée comme un complément à l’allocation de chômage.

§ 2. Le droit tel que mentionné dans le § 1er s’applique uniquement
si les conditions suivantes sont conjointement rencontrées :

a) Force majeure reconnue par le service compétent de l’ONEm;

b) Force majeure reconnue par la Commission pa-ritaire pour les
entreprises horticoles.

§ 3. Dans les limites de la période couverte par la reconnaissance,
l’indemnité complémentaire est illimitée dans le temps.

§ 4. Le montant de l’indemnité de sécurité d’existence est fixé à
5,00 EUR par jour. L’indemnité est payée à la date habituelle de
paiement des salaires qui est d’application dans l’entreprise.

§ 5. L’employeur adresse une demande au fonds social compétent
pour obtenir un remboursement de la totalité du montant brut
réellement payé.

§ 6. Toutes les contestations quant à l’application de la présente
convention collective de travail peuvent être soumises à la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles.

Art. 5. Durée de validité

La présente convention collective de travail produit ses effets à partir
du 1er janvier 2016. Elle est conclue pour une durée indéterminée. Elle
peut être dénoncée par chacune des parties contractantes moyennant
un préavis 6 mois, à notifier par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Commission paritaire pour les entreprises horticoles
ainsi qu’aux autres parties signataires.

La présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 7 novembre 2014, enregistrée sous le
numéro 124764/CO/145.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206474]
2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 18 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
fixation des cotisations patronales dues au ″Fonds social des
entreprises de taxis et des services de location de voitures avec
chauffeur″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de vaststelling van de werkgeversbijdragen aan het ″Sociaal
Fonds voor de taxiondernemingen en de diensten voor de verhuur van
voertuigen met chauffeur″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2016

Vaststelling van de werkgeversbijdragen aan het ″Sociaal Fonds voor
de taxiondernemingen en de diensten voor de verhuur van
voertuigen met chauffeur″ (Overeenkomst geregistreerd op 6 juni 2016
onder het nummer 133121/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgevers die een taxionderneming of een dienst
voor het verhuren van voertuigen met chauffeur uitbaten die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
alsook op hun werknemers.

§ 2. Met ″vervoer verricht met huurauto’s met chauffeur″ wordt
bedoeld : ieder bezoldigd personenvervoer met voertuigen met een
capaciteit van maximum 9 plaatsen (de chauffeur inbegrepen), met
uitzondering van het taxivervoer en het geregeld vervoer. Met
″geregeld vervoer″ wordt bedoeld : het personenvervoer verricht voor
rekening van de VVM en de SRWT-TEC, ongeacht de capaciteit van het
voertuig en ongeacht het soort aandrijving van de gebruikte
vervoermiddelen. Dit vervoer wordt verricht volgens de volgende
criteria : een welbepaald traject en een welbepaald, geregeld uurrooster.
De passagiers worden opgehaald en afgezet aan vooraf vastgelegde
halten. Dit vervoer is toegankelijk voor iedereen, zelfs indien, in
voorkomend geval, het verplicht is de reis vooraf te reserveren.

§ 3. Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en
arbeidsters, aangegeven in de RSZ-categorie 068.

HOOFDSTUK II. — Juridisch kader

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 15 oktober 2015 (130428).

Zij wordt afgesloten in uitvoering van het protocolakkoord van
26 januari 2016 voor de jaren 2015-2016.

HOOFDSTUK III. — Bijdragen aan het sociaal fonds

Art. 3. De totale bijdrage vermeld in artikel 3 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 15 oktober 2015 wordt als volgt aangepast :

Per 1 april 2016, verhoging van de totale bijdrage van 1,8 pct. naar
2,8 pct.

Per 1 juli 2016, verlaging van de totale bijdrage van 2,8 pct. naar
2,3 pct.

Vanaf 1 januari 2018 wordt de tijdelijke bijdrage van 0,3 pct. voor de
financiering van de sectorinformatie en -promotie in 2016 en 2017 zoals
voorzien was in de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 oktober 2015, terug afgeschaft en valt de totale bijdrage terug op
2 pct.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 février 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, relative à la fixation des
cotisations patronales dues au ″Fonds social des entreprises de taxis et
des services de location de voitures avec chauffeur″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 18 février 2016

Fixation des cotisations patronales dues au ″Fonds social des
entreprises de taxis et des services de location de voitures avec
chauffeur″ (Convention enregistrée le 6 juin 2016 sous le
numéro 133121/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs qui exploitent une entreprise de taxis ou un
service de location de voitures avec chauffeur ressortissant à la
Commission paritaire du transport et de la logistique ainsi qu’à leurs
travailleurs.

§ 2. Par ″transports effectués par véhicules de location avec
chauffeur″, il faut entendre : tout transport rémunéré de personnes par
véhicules d’une capacité maximum de 9 places (chauffeur compris) à
l’exception des taxis et des services réguliers. Par ″services réguliers″ on
entend : le transport de personnes effectué pour le compte de la
SRWT-TEC et de la VVM, quelle que soit la capacité du véhicule et quel
que soit le mode de traction des moyens de transport utilisés. Ce
transport est effectué selon les critères suivants : un trajet déterminé et
un horaire déterminé et régulier. Les passagers sont embarqués et
débarqués à des arrêts fixés au préalable. Ce transport est accessible à
tous, même si, le cas échéant, il y a obligation de réserver le voyage.

§ 3. Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et ouvrières, déclarés
dans la catégorie ONSS 068.

CHAPITRE II. — Cadre juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail modifie la
convention collective de travail du 15 octobre 2015 (130428).

Elle est conclue en exécution du protocole d’accord du 26 janvier 2016
pour les années 2015-2016.

CHAPITRE III. — Cotisations au fonds social

Art. 3. La cotisation patronale totale, mentionnée à l’article 3 de
convention collective de travail du 15 octobre 2015, est adaptée comme
suit :

Au 1er avril 2016, la cotisation totale est augmentée et passe de 1,8 p.c.
à 2,8 p.c.

Au 1er juillet 2016, la cotisation totale est abaissée et passe de 2,8 p.c.
à 2,3 p.c.

A partir du 1er janvier 2018, la cotisation temporaire de 0,3 p.c. pour
le financement de l’information et de la promotion sectorielle en 2016 et
2017 est supprimée comme cela avait été prévu dans la convention
collective de travail du 15 octobre 2015, et le montant total de la
cotisation est ramené 2 p.c.
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HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur en slotbepaling

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
18 februari 2016 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd.
Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand geschieden
bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, die zonder verwijl de
betrokken partijen in kennis zal stellen. De termijn van drie maanden
begint te lopen vanaf de datum van verzending van bovengenoemde
aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206477]

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de koopvaar-
dij, betreffende de goedkeuring van de bedragen vastgesteld in
uitvoering van artikel 13 van de collectieve arbeidsovereenkom-
sten van 18 oktober 2004 en 20 april 2005 tot wijziging en
coördinatie van de statuten van het ″Bedrijfsfonds voor de
koopvaardij″ en de vaststelling van de bedragen van de tewerk-
stellingspremies en de te innen werkgeversbijdragen in uitvoering
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 april 2005 betref-
fende de uitbetaling van tewerkstellingspremies voor de tewerk-
stelling van scheepsgezellen ingeschreven in de Belgische Pool der
Zeelieden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de koopvaardij;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de koopvaardij, betreffende de
goedkeuring van de bedragen vastgesteld in uitvoering van artikel 13
van de collectieve arbeidsovereenkomsten van 18 oktober 2004 en
20 april 2005 tot wijziging en coördinatie van de statuten van het
″Bedrijfsfonds voor de koopvaardij″ en de vaststelling van de bedragen
van de tewerkstellingspremies en de te innen werkgeversbijdragen in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 april 2005
betreffende de uitbetaling van tewerkstellingspremies voor de
tewerkstelling van scheepsgezellen ingeschreven in de Belgische Pool
der Zeelieden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE IV. — Durée de validité et disposition finale

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 18 février 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette
dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, qui en avisera sans délai les
parties intéressées. Le délai de préavis de trois mois prend cours à la
date d’envoi de la lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206477]

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la marine marchande, relative à l’appro-
bation des montants fixés en exécution de l’article 13 des conven-
tions collectives de travail du 18 octobre 2004 et du 20 avril 2005
modifiant et coordonnant les statuts du ″Fonds professionnel de la
marine marchande″ et à la fixation des montants des primes à
l’emploi et des cotisations patronales à percevoir en exécution de la
convention collective de travail du 20 avril 2005 relative au
paiement de primes à l’emploi pour l’emploi de marins subalternes
inscrits au Pool belge des marins (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la marine
marchande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 janvier 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour la marine marchande, relative à l’approbation des
montants fixés en exécution de l’article 13 des conventions collectives
de travail du 18 octobre 2004 et du 20 avril 2005 modifiant et
coordonnant les statuts du ″Fonds professionnel de la marine mar-
chande″ et à la fixation des montants des primes à l’emploi et des
cotisations patronales à percevoir en exécution de la convention
collective de travail du 20 avril 2005 relative au paiement de primes à
l’emploi pour l’emploi de marins subalternes inscrits au Pool belge des
marins.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de koopvaardij

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2016

Goedkeuring van de bedragen vastgesteld in uitvoering van artikel 13
van de collectieve arbeidsovereenkomsten van 18 oktober 2004 en
20 april 2005 tot wijziging en coördinatie van de statuten van het
″Bedrijfsfonds voor de koopvaardij″ en vaststelling van de bedragen
van de tewerkstellingspremies en de te innen werkgeversbijdragen in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 april 2005
betreffende de uitbetaling van tewerkstellingspremies voor de
tewerkstelling van scheepsgezellen ingeschreven in de Belgische
Pool der Zeelieden (Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016
onder het nummer 133435/CO/316)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a) de werkgevers van de ondernemingen waarvan de activiteit tot de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de koopvaardij behoort, met
uitzondering van de werkgevers van de ondernemingen die sleepboten
exploiteren, waarvan de verrichte sleepactiviteit ″zeevervoer″ is;

b) de zeelieden en shoregangers, mannen en vrouwen, die onder de
toepassing vallen van artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 18 oktober 2004 (72990/CO/316) tot wijziging en coördinatie van
de statuten van het ″Bedrijfsfonds voor de koopvaardij″.

Art. 2. Vaststelling van de bedragen in toepassing van artikel 13 van
de collectieve arbeidsovereenkomsten van 18 oktober 2004
(72990/CO/316) en 20 april 2005 (74708/CO/316) tot wijziging en
coördinatie van de statuten van het ″Bedrijfsfonds voor de koopvaardij″

Voor de tegemoetkoming in de kosten voor vakbondsvorming en in
de financiering van sociale doeleinden, vermeld onder artikel 3, 2o van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 oktober 2004 (72990/CO/316)
tot wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Bedrijfsfonds voor
de koopvaardij″, wordt de bijdrage van de werkgevers met ingang van
1 januari 2016 vastgesteld op :

- 0,60 EUR per dag en per zeevarende/shoreganger tewerkgesteld op
Belgische vlagschepen en waarvoor aangifte moet worden gedaan bij
de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden;

- 0,60 EUR per dag en per zeevarende ingeschreven op de Poollijst
zoals bedoeld in artikel 1bis, 1o van de besluitwet van 7 februari 1945
betreffende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter
koopvaardij, tewerkgesteld op vreemde vlagschepen en waarvoor
sociale zekerheidsbijdragen verschuldigd zijn.

Voor de tegemoetkoming in de uitkering van een toeslag bij de
wachtgelden van sommige zeevarenden, vermeld onder artikel 3, 3o

van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 oktober 2004
(72990/CO/316) tot wijziging en coördinatie van de statuten van het
″Bedrijfsfonds voor de koopvaardij″, wordt de bijdrage van de
werkgevers met ingang van 1 januari 2016 vastgesteld op 0,57 EUR per
zeevarende/shoreganger en per dag waarvoor de sociale
zekerheidsbijdragen verschuldigd zijn.

Voor de tegemoetkoming in de uitkering van een gewaarborgd
maandloon voor shoregangers, vermeld onder artikel 3, 6o van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 18 oktober 2004 (72990/CO/316)
tot wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Bedrijfsfonds voor
de koopvaardij″, wordt de bijdrage van de werkgevers met ingang van
1 januari 2016 vastgesteld op 0 EUR per zeevarende/shoreganger en
per dag waarvoor de sociale zekerheidsbijdragen verschuldigd zijn.

Annexe

Commission paritaire pour la marine marchande

Convention collective de travail du 26 janvier 2016

Approbation des montants fixés en exécution de l’article 13 des
conventions collectives de travail du 18 octobre 2004 et du 20 avril 2005
modifiant et coordonnant les statuts du ″Fonds professionnel de la
marine marchande″ et fixation des montants des primes à l’emploi et
des cotisations patronales à percevoir en exécution de la convention
collective de travail du 20 avril 2005 relative au paiement de primes
à l’emploi pour l’emploi de marins subalternes inscrits au Pool belge
des marins (Convention enregistrée le 27 juin 2016 sous le
numéro 133435/CO/316)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux :

a) employeurs des entreprises dont l’activité ressortit à la compétence
de la Commission paritaire pour la marine marchande, à l’exception
des employeurs des entreprises qui exploitent des remorqueurs, dont
l’activité de remorquage effectuée est le ″transport en mer″;

b) marins et shoregangers, masculins et féminins, tombant sous
l’application de ceux visés à l’article 3 de la convention collective de
travail du 18 octobre 2004 (72990/CO/316) modifiant et coordonnant
les statuts du ″Fonds professionnel de la marine marchande″.

Art. 2. Fixation des montants en exécution de l’article 13 des
conventions collectives de travail du 18 octobre 2004 (72990/CO/316)
et du 20 avril 2005 (74708/CO/316) modifiant et coordonnant les
statuts du ″Fonds professionnel de la marine marchande″

Pour l’intervention dans les frais de formation syndicale et de
financement des objectifs sociaux, mentionnés à l’article 3, 2o de la
convention collective de travail du 18 octobre 2004 (72990/CO/316)
modifiant et coordonnant les statuts du ″Fonds professionnel de la
marine marchande″, la cotisation des employeurs est fixée comme suit,
à compter du 1er janvier 2016 :

- 0,60 EUR par jour et par marin/shoreganger occupé sur des navires
battant pavillon belge et pour lequel une déclaration a été effectuée
auprès de la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des Marins;

- 0,60 EUR par jour et par marin inscrit sur la liste du Pool visée à
l’article 1erbis, 1o de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité
sociale des marins de la marine marchande, occupé sur des navires
étrangers et pour lequel les cotisations de sécurité sociale sont dues.

Pour l’intervention dans l’allocation d’un supplément aux indemni-
tés d’attente de certains marins, mentionnée à l’article 3, 3o de la
convention collective de travail du 18 octobre 2004 (72990/CO/316)
modifiant et coordonnant les statuts du ″Fonds professionnel de la
marine marchande″, la cotisation des employeurs est fixée à 0,57 EUR
par marin/shoreganger et par jour pour lequel les cotisations de
sécurité sociale sont dues, à compter du 1er janvier 2016.

Pour l’intervention dans l’allocation d’un salaire mensuel garanti
pour les shoregangers, mentionné à l’article 3, 6o de la convention
collective de travail du 18 octobre 2004 (72990/CO/316) modifiant et
coordonnant les statuts du ″Fonds professionnel de la marine
marchande″, la cotisation des employeurs est fixée à 0 EUR par
marin/shoreganger et par jour pour lequel les cotisations de sécurité
sociale sont dues, à compter du 1er janvier 2016.
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Art. 3. Vaststelling van de bedragen van de tewerkstellingspremies
en de te innen werkgeversbijdragen in uitvoering van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 april 2005 (74708/CO/316)

Voor de tegemoetkoming in de kosten van de uitbetaling van
tewerkstellingspremies aan werkgevers die sheepsgezellen
tewerkstellen ingeschreven op de Poollijst zoals bedoeld in artikel 1bis,
1o van de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de
maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij, zoals
bepaald in artikel 3, 7o van de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 oktober 2004 (72990/CO/316) tot wijziging en coördinatie van de
statuten van het ″Bedrijfsfonds voor de koopvaardij″, gewijzigd bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 april 2005 (74708/CO/316) tot
wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Bedrijfsfonds voor de
koopvaardij″, wordt de bijdrage van de werkgevers met ingang van
1 januari 2016 vastgesteld op :

- 0,00 EUR per dag en per zeevarende tewerkgesteld op Belgische
vlagschepen;

- 0,00 EUR per dag en per zeevarende ingeschreven op de Poollijst
zoals bedoeld in artikel 1bis, 1o van de besluitwet van 7 februari 1945
betreffende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter
koopvaardij, tewerkgesteld op vreemde vlagschepen.

Het bedrag van de tewerkstellingspremie bedraagt met ingang van
1 januari 2016 108,00 EUR per dag tewerkstelling van een scheepsgezel
ingeschreven op de Poollijst zoals bedoeld in artikel 1bis, 1o van de
besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke
veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en wordt gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd,
met een opzeggingstermijn van zes maanden, per aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de koopvaardij
en aan de ondertekenende partijen.

De termijn van zes maanden begint te lopen vanaf de datum waarop
de aangetekende brief aan de voorzitter van het paritair comité is
toegestuurd.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 26 januari 2015 (126760/CO/316) betreffende
de goedkeuring van de bedragen vastgesteld in uitvoering van
artikel 13 van de collectieve arbeidsovereenkomsten van 18 okto-
ber 2004 (72990/CO/316) en 20 april 2005 (74708/CO/316) tot wijzi-
ging en coördinatie van de statuten van het ″Bedrijfsfonds voor de
koopvaardij″ en tot vaststelling van de bedragen van de tewerkstel-
lingspremies en de te innen werkgeversbijdragen in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 april 2005 betreffende de
uitbetaling van tewerkstellingspremies voor de tewerkstelling van
scheepsgezellen ingeschreven in de Belgische Pool der Zeelieden
(overeenkomst geregistreerd op 17 februari 2010 onder het nummer
97554/CO/316).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

Art. 3. Fixation des montants des primes à l’emploi et des
cotisations patronales à percevoir en exécution de la convention
collective de travail du 20 avril 2005 (74708/CO/316)

Pour l’intervention dans les frais de paiement des primes à l’emploi
aux employeurs qui occupent des marins subalternes inscrits sur la liste
du Pool visée à l’article 1erbis, 1o de l’arrêté-loi du 7 février 1945
concernant la sécurité sociale des marins de la marine marchande,
comme prévu à l’article 3, 7o de la convention collective de travail du
18 octobre 2004 (72990/CO/316) modifiant et coordonnant les statuts
du ″Fonds professionnel de la marine marchande″, modifiée par la
convention collective de travail du 20 avril 2005 (74708/CO/316)
portant modification et coordination des statuts du ″Fonds
professionnel de la marine marchande″, la cotisation de l’armateur est
fixée comme suit, à compter du 1er janvier 2016 :

- 0,00 EUR par jour et par marin occupé sur des navires belges;

- 0,00 EUR par jour et par marin inscrit sur la liste du Pool visée à
l’article 1erbis, 1o de l’arrêté royal du 7 février 1945 concernant la
sécurité sociale des marins de la marine marchande et occupé sur des
navires étrangers.

Le montant de la prime à l’emploi s’élève, à compter du
1er janvier 2016, à 108,00 EUR par jour d’occupation d’un marin
subalterne sur la liste du Pool visée à l’article 1erbis, 1o de l’arrêté-loi du
7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins de la marine
marchande.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties signataires peut la dénoncer moyennant respect
d’un préavis de six mois, signifié par lettre recommandée, adressée au
président de la Commission paritaire pour la marine marchande et à
chacune des parties signataires.

Le délai de six mois prend cours à la date à laquelle le courrier
recommandé est envoyé au président.

La présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 26 janvier 2015 (126760/CO/316) concernant
l’approbation des montants fixés en exécution de l’article 13 des
conventions collectives de travail du 18 octobre 2004 (72990/CO/316)
et du 20 avril 2005 (74708/CO/316) modifiant et coordonnant les
statuts du ″Fonds professionnel de la marine marchande″ et fixant les
montants des primes à l’emploi et des cotisations patronales à percevoir
en exécution de la convention collective de travail du 20 avril 2005
relative au paiement de primes à l’emploi pour l’emploi de marins
subalternes inscrits au Pool belge des marins (convention enregistrée le
17 février 2010 sous le numéro 97554/CO/316).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206404]

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 april 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen, betreffende de toekenning van een sociaal
voordeel - syndicale premie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 april 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen, betreffende de toekenning van een sociaal voordeel -
syndicale premie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 april 2016

Toekenning van een sociaal voordeel - syndicale premie
(Overeenkomst geregistreerd op 1 juli 2016

onder het nummer 133537/CO/303.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen.

Onder ″werknemer″ verstaat men : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Aan de in artikel 1 bedoelde werknemers wordt, ten laste van
de werkgevers, een sociaal voordeel toegekend.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsmodaliteiten en bedrag

Art. 3. § 1. Het sociaal voordeel wordt toegekend aan de rechtheb-
bende die krachtens een arbeidsovereenkomst verbonden is bij een in
artikel 1 bedoelde onderneming, in de loop van het sociaal dienstjaar
dat loopt van 1 januari tot 31 december.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206404]

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 avril 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma,
relative à l’octroi d’un avantage social - prime syndicale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation
de salles de cinéma;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 avril 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, relative à
l’octroi d’un avantage social - prime syndicale.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma

Convention collective de travail du 27 avril 2016

Octroi d’un avantage social - prime syndicale
(Convention enregistrée le 1er juillet 2016

sous le numéro 133537/CO/303.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs qui ressortissent à la Sous-
commission paritaire de l’exploitation de salles de cinéma.

Par ″travailleur″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

Art. 2. Il est octroyé aux travailleurs visés à l’article 1er un avantage
social à charge des employeurs.

CHAPITRE II. — Modalités d’application et montant

Art. 3. § 1er. L’avantage social est octroyé à l’ayant droit qui est lié
par un contrat de travail au service d’une entreprise, visée à l’article 1er,
pendant l’exercice social s’étendant du 1er janvier au 31 décembre.
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§ 2. Het bedrag van het sociaal voordeel wordt als volgt vastgesteld :

- 8,5 EUR per maand voor het sociaal dienstjaar 2009 (met een
maximum van 102 EUR per jaar);

- 9 EUR per maand vanaf het sociaal dienstjaar 2010 (met een
maximum van 108 EUR per jaar);

- vanaf het sociaal dienstjaar 2011 :

- 115 EUR per dienstjaar voor werknemers die het volledig dienstjaar
in dienst zijn;

- 9,50 EUR per maand voor andere werknemers;

- 10 EUR per maand vanaf het sociaal dienstjaar 2013 (met een
maximum van 120 EUR per jaar);

- 10,83 EUR per maand vanaf het sociaal dienstjaar 2016 (met een
maximum van 130 EUR per jaar).

Vanaf het voordeel voor het sociaal dienstjaar 2011 hebben de
bruggepensioneerden het recht op een sociaal voordeel dat 100 pct.
bedraagt van bovenvermeld bedrag.

§ 3. Dit sociaal voordeel geldt zowel voor voltijds als voor deeltijds
tewerkgesteld personeel, ongeacht de aard van de arbeidsovereen-
komst (voor een bepaalde of een onbepaalde tijd of voor een duidelijk
omschreven werk).

Het recht op dit sociaal voordeel beperkt zich tot de werknemers die
lid zijn van één van de representatieve werknemersorganisaties
vertegenwoordigd in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen.

Art. 4. In de periode van 15 april tot 31 mei, volgend op het sociaal
dienstjaar, verzendt het ″Sociaal Fonds voor de exploitatie van
bioscoopzalen″, hierna fonds genoemd, aanvraagattesten aan alle
werknemers die vallen onder de bevoegdheid van het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen.

Dit attest is in dubbel opgemaakt en vermeldt onder meer het aantal
begonnen maanden tewerkstelling in het sociaal dienstjaar alsmede het
bedrag van de premie.

Art. 5. De bijdrage-inning voor de financiering van dit sociaal
voordeel wordt als volgt vastgesteld :

Van 1 april 2007 tot 31 maart 2010

zal elke werkgever voor elke werknemer een bijdrage ten bedrage
van 0,30 pct. van de bruto loonmassa van elk kwartaal in deze periode
zoals aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, afdragen
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Het eerste kwartaal dat
hiertoe in aanmerking kwam is bijgevolg het 2de kwartaal van het jaar
2007.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid zal de bijdragen rechtstreeks
innen.

Van 1 april 2010 tot 31 maart 2016

zal elke werkgever voor elke werknemer een bijdrage ten bedrage
van 0,20 pct. van de bruto loonmassa van elk kwartaal zoals
aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, afdragen aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Het eerste kwartaal dat hiertoe in
aanmerking komt is het 2de kwartaal van het jaar 2010.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid zal de bijdragen rechtstreeks
innen.

Van 1 april 2016 tot 31 december 2016

zal elke werkgever voor elke werknemer een bijdrage ten bedrage
van 0,25 pct. van de bruto loonmassa van elk kwartaal zoals
aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, afdragen aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Tijdelijke verhoging :

Van 1 januari 2017 tot 31 maart 2017

zal elke werkgever voor elke werknemer een bijdrage ten bedrage
van 0,30 pct. van de bruto loonmassa afdragen aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, en dit gedurende één kwartaal.

§ 2. Le montant de l’avantage social est fixé comme suit :

- 8,5 EUR par mois pour l’exercice social 2009 (avec un maximum de
102 EUR par an);

- 9 EUR par mois à partir de l’exercice social 2010 (avec un maximum
de 108 EUR par an);

- à partir de l’exercice social 2011 :

- 115 EUR par exercice pour les travailleurs qui sont en service
pendant tout l’exercice social;

- 9,50 EUR par mois pour les autres travailleurs;

- 10 EUR par mois à partir de l’exercice social 2013 (avec un
maximum de 120 EUR par an);

- 10,83 EUR par mois à partir de l’exercice social 2016 (avec un
maximum de 130 EUR par an).

A partir de l’avantage social pour l’exercice social 2011, les
prépensionnés ont droit à un avantage social qui s’élève à 100 p.c. du
montant stipulé ci-dessus.

§ 3. Cet avantage social vaut aussi bien pour le personnel à temps
plein qu’à temps partiel, quel que soit le type de contrat de travail (à
durée déterminée ou indéterminée ou pour une tâche déterminée).

Le droit à cet avantage social se limite aux travailleurs membres
d’une des organisations représentatives de travailleurs, représentées au
sein de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de
cinéma.

Art. 4. Pendant la période du 15 avril au 31 mai, suivant l’exercice
social, le ″Fonds social pour l’exploitation de salles de cinéma″, nommé
ci-après fonds, envoie des attestations de demande à tous les
travailleurs ressortissant à la compétence de la Sous-commission
paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma.

Cette attestation est faite en double, mentionnant entre autres le
nombre de mois d’occupation commencés pendant l’exercice social de
même que le montant de la prime.

Art. 5. Le financement de cet avantage est déterminé comme suit :

Du 1er avril 2007 au 31 mars 2010

chaque employeur cotisera pour chaque travailleur, à concurrence de
0,30 p.c. de la masse salariale brute de chaque trimestre comme déclarée
auprès de l’Office national de sécurité sociale, à l’Office national de
sécurité sociale. Le premier trimestre entré en ligne de compte est le
2ème trimestre de l’année 2007.

L’Office national de sécurité sociale percevra directement les
cotisations.

Du 1er avril 2010 au 31 mars 2016

chaque employeur cotisera pour chaque travailleur, à concurrence de
0,20 p.c. de la masse salariale brute de chaque trimestre comme déclarée
auprès de l’Office national de sécurité sociale, à l’Office national de
sécurité sociale. Le premier trimestre qui entre en ligne de compte est le
2ème trimestre de l’année 2010.

L’Office national de sécurité sociale percevra directement les
cotisations.

Du 1er avril 2016 au 31 décembre 2016

chaque employeur cotisera pour chaque travailleur, à concurrence de
0,25 p.c. de la massa salariale brute de chaque trimestre comme déclarée
auprès de l’Office national de sécurité sociale, à l’Office national de
sécurité sociale.

Augmentation temporaire :

Du 1er janvier 2017 au 31 mars 2017

chaque employeur cotisera pour chaque travailleur un montant de
0,30 p.c. de la masse salariale brute à l’Office national de sécurité
sociale, et ce pendant un trimestre.
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Vanaf 1 april 2017

zal elke werkgever voor elke werknemer weer een bijdrage ten
bedrage van 0,25 pct. van de bruto loonmassa van elk kwartaal zoals
aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, afdragen aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid zal de bijdragen rechtstreeks
innen.

Het ″Sociaal Fonds voor de exploitatie van bioscoopzalen″, met als
zetel Demervallei 4, 3200 Aarschot, is gemachtigd om deze gelden,
geïnd door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, in ontvangst te
nemen op bankrekeningnummer 732-6292985-64 van het fonds.

Art. 6. Op voorlegging van dit attest betalen de vakorganisaties,
vertegenwoordigd in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen, binnen de maand het sociaal voordeel uit aan de
rechthebbende leden.

Indien een rechthebbende op het ogenblik van de betaling overleden
is, wordt het sociaal voordeel betaald aan de overlevende
echtgeno(o)t(e) of wettelijke samenwonende.

Het attest van sociaal voordeel wordt, bij wijze van onderlinge
controle, door ten minste twee van de vakorganisaties vertegenwoor-
digd in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen
afgestempeld.

Art. 7. De werknemersorganisaties vertegenwoordigd in het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen zenden hun
afrekeningen van de uitbetaalde attesten door aan het fonds, die de
vooruitbetaalde bedragen van de premies aan de vakorganisaties
terugbetaalt binnen de 30 dagen na toezending. De vertegenwoordiger
van de indienende werknemersorganisatie verklaart elke afrekening
voor echt.

Deze afrekening moet op straffe van nietigheid ten laatste
overgemaakt worden aan het sociaal fonds op 31 december van het
tweede jaar volgend op de betaalperiode.

De attesten zelf worden door de werknemersorganisaties voor
controle ter beschikking gehouden van het fonds gedurende drie
kalenderjaren volgend op het sociaal dienstjaar.

Art. 8. Een vergoeding van 0,5 EUR per betaald attest wordt
toegekend aan de betrokken werknemers- en werkgeversorganisaties
die binnen het paritair subcomité vertegenwoordigd zijn.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt vanaf
1 januari 2016 de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 november 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
exploitatie van bioscoopzalen, betreffende de toekenning van een
sociaal voordeel (registratienummer 131283).

Zij is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan op verzoek van de meest gerede partij worden opgezegd met
een opzeggingstermijn van drie maanden; deze opzegging moet per
aangetekende brief worden gericht aan de voorzitter van het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen en aan de
ondertekenende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206422]

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 januari 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
bosontginningen, betreffende de vergoeding wegens verplaatsings-
kosten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

A partir du 1er avril 2017

chaque employeur cotisera à nouveau pour chaque travailleur un
montant de 0,25 p.c. de la masse salariale brute de chaque trimestre telle
que déclarée à l’Office national de sécurité sociale.

L’Office national de sécurité sociale percevra directement les
cotisations.

Le ″Fonds social pour l’exploitation de salles de cinéma″, ayant son
siège social Demervallei 4 à 3200 Aarschot, est mandaté de recevoir ces
fonds, perçus par l’Office national de sécurité sociale, sur le numéro de
compte en banque 732-6292985-64 du fonds.

Art. 6. Sur présentation de l’attestation, les organisations syndicales
représentées au sein de la Sous-commission paritaire pour
l’exploitation de salles de cinéma, paient endéans le mois l’avantage
social aux membres bénéficiaires.

Si un bénéficiaire est décédé au moment du paiement, l’avantage
social est payé à l’époux (épouse) survivant(e) ou au (à la) cohabitant(e)
légal(e).

L’attestation d’avantage social est estampillée, à titre de contrôle
réciproque, par au moins deux des organisations syndicales
représentées au sein de la Sous-commission paritaire pour l’exploita-
tion de salles de cinéma.

Art. 7. Les organisations syndicales représentées au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma
transmettent leurs décomptes des attestations payées au fonds, qui
rembourse aux organisations syndicales les montants des primes
avancées endéans les 30 jours après l’envoi. Le représentant de
l’organisation syndicale introductrice certifie chaque décompte.

Sous peine de nullité, ce décompte doit être introduit au fonds social
au plus tard le 31 décembre de la deuxième année qui suit la période de
paiement.

Les attestations mêmes sont gardées par les organisations syndicales,
pour contrôle, à la disposition du fonds pendant trois années civiles
suivant l’exercice social.

Art. 8. Une indemnité de 0,5 EUR par attestation payée est octroyée
aux organisations syndicales et patronales concernées représentées au
sein de la sous-commission paritaire.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 9. La présente convention collective de travail remplace à partir
du 1er janvier 2016 la convention collective de travail du
18 novembre 2015, conclue au sein de la Sous-commission paritaire
pour l’exploitation de salles de cinéma, concernant l’octroi d’un
avantage social (numéro d’enregistrement 131283).

Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par la partie la plus diligente moyennant un
préavis de trois mois; cette dénonciation doit être adressée par lettre
recommandée au président de la Sous-commission paritaire pour
l’exploitation de salles de cinéma et aux parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206422]

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 janvier 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières, rela-
tive au remboursement des frais de déplacement (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de
bosontginningen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 januari 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de bosontginningen, betreffende
de vergoeding wegens verplaatsingskosten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de bosontginningen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 januari 2016

Vergoeding wegens verplaatsingskosten
(Overeenkomst geregistreerd op 1 juli 2016

onder het nummer 133541/CO/125.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werklieden die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de bosontginningen.

Met ″werklieden″ bedoelt men : de arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsvoorwaarden

Art. 2. Als de tewerkstellingsplaats (plaats van de houtkap) ten
minste 1 km gelegen is van de woonplaats van de arbeider krijgt deze
zijn verplaatsingskosten terugbetaald als hij zijn privé-voertuig gebruikt.

Op dezelfde manier krijgt de arbeider zijn verplaatsingskosten
terugbetaald als hij zijn privé-voertuig gebruikt voor zijn
verplaatsingen tussen de zetel van de firma en de plaats van de
houtkap.

De vergoeding zal op basis van het bedrag van de kilometervergoe-
ding voorzien in het koninklijk besluit van 18 januari 1965 houdende
algemene regeling inzake reiskosten uitgevoerd worden.

Art. 3. De arbeiders krijgen, om het even welk vervoermiddel
gebruikt wordt, het equivalent van 80 pct. van de prijs van de
maandelijkse treinkaart gelijkgesteld aan het sociaal abonnement
2de klasse (treinkaart) gedeeld door 0,77, voor de afstand afgelegd
tussen de woonplaats en de werkplaats en dit vanaf de eerste kilometer.

Aan de ondernemingen wordt aanbeloven om zonder bijkomende
kosten een derdebetalersregeling voor het treinvervoer af te sluiten met
de NMBS, mits geen bijkomende kosten voor de werkgever als het
derdebetalerssysteem zou wegvallen.

Art. 4. De berekening der afstanden wordt vastgesteld door het
″Boek der wettelijke afstanden″ bedoeld bij het koninklijk besluit van
15 oktober 1969 tot vaststelling der wettelijke afstanden.

Art. 5. De werklieden die voor hun verplaatsing tussen de
woonplaats en de werkplaats gebruik maken van de fiets, hebben vanaf
1 januari 2016, ten laste van de werkgever, recht op een fietsvergoeding
van 0,22 EUR per kilometer reële afstand (heen en terug).

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2016 en is gesloten voor onbepaalde duur en
vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juni 2011
betreffende de vergoeding wegens verplaatsingskosten, geregistreerd
onder nr. 104759/CO/125.01.

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les
exploitations forestières;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 janvier 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les exploitations forestières, relative au
remboursement des frais de déplacement.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières

Convention collective de travail du 28 janvier 2016

Remboursement des frais de déplacement
(Convention enregistrée le 1er juillet 2016

sous le numéro 133541/CO/125.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour les exploitations forestières.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Conditions d’octroi

Art. 2. Lorsque le lieu de travail (coupe de bois) se situe à 1 km au
moins du domicile de l’ouvrier, les frais de déplacement lui sont
remboursés s’il utilise son véhicule personnel.

De même, les frais de déplacement sont remboursés à l’ouvrier qui
utilise son véhicule personnel pour se rendre du siège de l’entreprise au
lieu de la coupe de bois.

Le remboursement est effectué sur la base du montant de l’indemnité
kilométrique prévue dans l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant
réglementation générale en matière de frais de parcours.

Art. 3. Les ouvriers reçoivent, quel que soit le moyen de transport
utilisé, l’équivalent de 80 p.c. du prix de la carte train mensuelle
assimilée à l’abonnement social de 2ème classe (carte train) divisé par
0,77, pour la distance parcourue entre le domicile et le lieu de travail et
ce à partir du premier kilomètre.

Il est recommandé aux entreprises de conclure avec la SNCB, sans
frais supplémentaire, un régime de tiers payant pour le transport en
train, à condition qu’il n’y ait pas de coût supplémentaire pour
l’employeur si le système du tiers payant devait disparaître.

Art. 4. Le calcul des distances est déterminé par le ″Livre des
distances légales″ visé à l’arrêté royal du 15 octobre 1969 fixant les
distances légales.

Art. 5. Les ouvriers qui, pour le déplacement entre le domicile et le
lieu de travail, utilisent une bicyclette ont droit, à partir du
1er janvier 2016, à charge de l’employeur, à une indemnité bicyclette de
0,22 EUR par kilomètre de distance réelle (aller et retour).

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 6. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle
remplace la convention collective du 6 juin 2011 relative au
remboursement des frais de déplacement, enregistrée sous
le no 104759/CO/125.01.
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Zij kan worden opgezegd door iedere partij mits een
opzeggingstermijn van drie maanden, betekend bij aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
bosontginningen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206469]
2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 juni 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de zelfstandige
kleinhandel, betreffende de tegemoetkoming van de werkgevers in
de vervoerskosten van de bedienden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de zelfstandige
kleinhandel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2016, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de zelfstandige kleinhandel, betreffende
de tegemoetkoming van de werkgevers in de vervoerskosten van de
bedienden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de zelfstandige kleinhandel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2016

Tegemoetkoming van de werkgevers in de vervoerskosten van de
bedienden (Overeenkomst geregistreerd op 1 augustus 2016 onder
het nummer 134361/CO/201)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden die onder de bevoegdheid vallen
van het Paritair Comité voor de zelfstandige kleinhandel (PC 201).

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″bedienden″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke bedienden.

HOOFDSTUK II. — Tussenkomst van de werkgever
2.1. Tussenkomst van de werkgever betreffende de kosten van

gemeenschappelijk vervoer

Art. 2. De werkgevers kennen een tussenkomst in de kosten van
gemeenschappelijk vervoer van de bedienden toe voor zover de
afstand volgens de kortste weg tussen de vertrekhalte en de aankomst-
halte 2 km of meer bedraagt.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant
notification, par lettre recommandée, d’un préavis de trois mois,
adressé au président de la Sous-commission paritaire pour les
exploitations forestières.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206469]
2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 29 juin 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce de détail indépendant, relative
à l’intervention des employeurs dans les frais de déplacement des
employés (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du commerce de détail
indépendant;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 juin 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du commerce de détail indépendant, relative à l’intervention
des employeurs dans les frais de déplacement des employés.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du commerce de détail indépendant

Convention collective de travail du 29 juin 2016

Intervention des employeurs dans les frais de déplacement des
employés (Convention enregistrée le 1er août 2016 sous le
numéro 134361/CO/201)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés qui ressortissent à la Commission
paritaire du commerce de détail indépendant (CP 201).

Pour l’application de la présente convention collective de travail on
entend par ″employés″ : les employés masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Intervention de l’employeur
2.1. Intervention de l’employeur dans les frais de transport en

commun

Art. 2. Une intervention des employeurs dans les frais de transport
est accordée aux employés pour autant que la distance entre le trajet le
plus court entre la station de départ et la station d’arrivée atteigne 2 km
ou plus.
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Art. 3. Het bedrag van de tussenkomst wordt vastgesteld :

Voor wat het openbaar vervoer per spoorweg betreft : de tussen-
komst van de werkgever in de prijs van het gebruikte vervoerbewijs zal
berekend worden op basis van het barema dat is opgenomen in de
bijlage van het koninklijk besluit dat getroffen werd in uitvoering van
de wet van 27 juli 1962 tot vaststelling van een werkgeversbijdrage in
het verlies geleden door de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen ingevolge de uitgifte van abonnementen voor werklieden
en bedienden (Belgisch Staatsblad van 31 juli 1962).

Voor wat het gemeenschappelijk openbaar vervoer betreft, met
uitzondering van het treinvervoer : de bijdrage van de werkgever in de
prijs van de abonnementen voor de verplaatsingen vanaf 2 km,
berekend vanaf de vertrekhalte, zal vastgesteld worden volgens de
hierna vastgestelde modaliteiten :

- wanneer de prijs van het vervoer in verhouding tot de afstand staat,
is de bijdrage van de werkgever gelijk aan de werkgeverstussenkomst
in de prijs van de treinkaart geldend als sociaal abonnement voor een
overeenstemmende afstand, zonder evenwel 75 pct. van de werkelijke
vervoerprijs te overschrijden;

- wanneer de prijs een eenheidsprijs is, ongeacht de afstand, wordt de
bijdrage van de werkgever forfaitair vastgesteld en bedraagt zij
71,8 pct. van de effectief door de werknemer betaalde prijs, zonder
evenwel het bedrag van de werkgeverstussenkomst in de prijs van de
treinkaart geldend als sociaal abonnement voor een afstand van 7 km te
overschrijden voor wat het gecombineerd gemeenschappelijk openbaar
vervoer betreft.

Ingeval de bediende gebruik maakt van een combinatie van de trein
en één of meerdere andere gemeenschappelijke openbare vervoer-
middelen dan de trein, en er wordt slechts één vervoerbewijs betaald
voor het geheel van de afstand zonder dat in dit vervoerbewijs een
onderverdeling wordt gemaakt per gemeenschappelijk openbaar ver-
voermiddel, zal de bijdrage van de werkgever gelijk zijn aan de
werkgeverstussenkomst in de prijs van de treinkaart geldend als sociaal
abonnement.

In elk ander geval dat de bediende meer dan één gemeenschappelijk
openbaar vervoermiddel gebruikt dan voorzien in de voorgaande
paragraaf, wordt de bijdrage van de werkgever voor het geheel van de
afstand als volgt berekend :

Nadat met betrekking tot elk afzonderlijk gemeenschappelijk open-
baar vervoermiddel waarvan de bediende gebruik maakt de bijdrage
van de werkgever is berekend overeenkomstig de voorafgaande
bepalingen, worden aldus bekomen bedragen bij elkaar opgeteld om de
bijdrage van de werkgever voor het geheel van de afgelegde afstand
vast te stellen.

2.2. Tussenkomst van de werkgever betreffende een fietsvergoeding

Art. 4. De werkgevers kennen een tegemoetkoming toe van 0,22 EUR
per km tot maximum 20 km heen- en terugreis voor de bedienden die
hun verplaatsingen van de woonst naar het werk maken per fiets.

HOOFDSTUK III. — Tijdstip van terugbetaling

Art. 5. De terugbetaling van de vervoerskosten zullen minstens
éénmaal per maand geschieden of ter gelegenheid van de betaalperiode
die in de onderneming gebruikelijk is voor de vervoerbewijzen die
geldig zijn voor één week.

HOOFDSTUK IV. — Modaliteiten van terugbetaling

Art. 6. De tussenkomst van de werkgever in de vervoerskosten
voorzien in 2.1. zal worden betaald op voorlegging van de vervoerbe-
wijzen uitgereikt door de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen en/of de andere maatschappijen van gemeenschappelijk
openbaar vervoer.

Art. 7. De tussenkomst van de werkgever in de fietsvergoeding
voorzien in punt 2.2. gebeurt op voorlegging van een door de bediende
ondertekende verklaring waarin verklaard wordt op welke dagen de
verplaatsing van de woonplaats naar het werk werd gemaakt, evenals
de opgave van het aantal gereden km. De werkgevers mogen op elk
ogenblik nagaan of deze verklaring met de werkelijkheid strookt.

HOOFDSTUK V. — Duur van de overeenkomst

Art. 8. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgeslo-
ten voor een onbepaalde duur.

Zij zal van kracht worden op 1 januari 2016 en kan opgezegd worden
door één der partijen, mits betekening van de opzeg van drie maanden,
door aangetekend schrijven ter post, gericht aan de voorzitter en aan de
organisaties vertegenwoordigd in de schoot van het Paritair Comité
voor de zelfstandige kleinhandel.

Art. 3. Le montant de l’intervention est fixé de la façon suivante :

En ce qui concerne le ″transport organisé par la Société nationale des
chemins de fer belges″ : l’intervention de l’employeur dans le prix du
titre de transport utilisé sera calculée sur la base du barème figurant en
annexe de l’arrêté royal pris en exécution de la loi du 27 juillet 1962
établissant une intervention des employeurs dans la perte subie par la
Société nationale des chemins de fer belges par l’émission d’abonne-
ments pour ouvriers et employés (Moniteur belge du 31 juillet 1962).

En ce qui concerne les transports en commun, exception faite du
transport en train : l’intervention de l’employeur dans le prix des
abonnements pour les déplacements à partir de 2 km, calculés à partir
du point de départ, sera fixée selon les modalités suivantes :

- lorsque le prix du transport est proportionnel à la distance,
l’intervention de l’employeur est égale à l’intervention de l’employeur
dans le prix de la carte-train assimilée à l’abonnement social pour une
distance correspondante, sans toutefois excéder 75 p.c. du prix réel du
transport;

- lorsque le prix est fixé quelle que soit la distance, l’intervention de
l’employeur est déterminée de manière forfaitaire et atteint 71,8 p.c. du
prix effectivement payé par le travailleur, sans toutefois excéder le
montant de l’intervention de l’employeur dans le prix de la carte train
assimilée à l’abonnement social pour une distance de 7 km pour ce qui
concerne le transport en commun public combiné.

Lorsque le travailleur combine le train et un ou plusieurs autres
moyens de transport en commun public et qu’un seul titre de transport
est délivré pour couvrir la distance totale, sans que dans ce titre de
transport, une subdivision soit faite par moyen de transport en
commun public; l’intervention de l’employeur sera égale à l’interven-
tion de l’employeur dans le prix de la carte train assimilée à
l’abonnement social.

Dans tous les cas, autres que celui visé à l’alinéa précédent, où le
travailleur utilise plusieurs moyens de transport en commun public,
l’intervention de l’employeur pour l’ensemble de la distance parcourue
est calculée comme suit :

Après que l’intervention de l’employeur, en ce qui concerne chaque
moyen de transport en commun public qu’utilise le travailleur, a été
calculée conformément aux dispositions précédentes, il y a lieu
d’additionner les montants ainsi obtenus afin de déterminer l’interven-
tion de l’employeur pour l’ensemble de la distance parcourue.

2.2. Intervention de l’employeur concernant l’indemnité vélo

Art. 4. L’indemnité vélo accordée par l’employeur est de 0,22 EUR
par km pour les employés se rendant sur leur lieu de travail en vélo,
avec une distance maximale de 20 km (aller-retour).

CHAPITRE III. — Moment du remboursement

Art. 5. L’intervention de l’employeur dans les frais de transport sera
payée au moins une fois par mois ou à l’occasion de la période de
paiement qui est d’usage dans l’entreprise pour les titres de transport
qui sont valables pour une semaine.

CHAPITRE IV. — Modalités de remboursement

Art. 6. L’intervention de l’employeur dans les frais de transport
prévue à l’article 2.1. sera payée sur présentation des titres de transport,
délivrés par la Société nationale des chemins de fer belges et/ou les
autres sociétés de transport en commun public.

Art. 7. Le paiement de l’indemnité de bicyclette prévue au point 2.2.
se fera sur présentation d’une déclaration signée par l’employé dans
laquelle il est déclaré sur quels jours le déplacement au travail a été fait,
ainsi que la mention du nombre de km parcourus. Les employeurs
peuvent vérifier à tout moment si cette déclaration correspond à la
réalité.

CHAPITRE V. — Durée de la convention

Art. 8. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée.

Elle entre en vigueur au 1er janvier 2016 et peut être dénoncée par une
des parties, moyennant notification du préavis de trois mois, par lettre
recommandée à la poste, adressée au président et aux organisations
représentées au sein de la Commission paritaire du commerce de détail
indépendant.
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Art. 9. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst vervangt die
van 16 september 2015 betreffende de tegemoetkoming van de
werkgevers in de vervoerskosten van de bedienden, geregistreerd
onder nr. 129697/CO/201.

De collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2002 betreffende de
tegemoetkoming van de werkgevers in de vervoerskosten van de
bedienden (nr. 64129/CO/201) wordt vanaf 1 januari 2016 opgeheven.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206470]
2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën, betreffende het protocolakkoord in toepassing van
de loonkostenontwikkeling voorzien door de wet van 28 april 2015
tot instelling van de maximale marge voor de loonkostenontwik-
keling voor de jaren 2015 en 2016 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische technologieën,
betreffende het protocolakkoord in toepassing van de
loonkostenontwikkeling voorzien door de wet van 28 april 2015 tot
instelling van de maximale marge voor de loonkostenontwikkeling
voor de jaren 2015 en 2016.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de orthopedische technologieën

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2016

Protocolakkoord in toepassing van de loonkostenontwikkeling
voorzien door de wet van 28 april 2015 tot instelling van de maximale
marge voor de loonkostenontwikkeling voor de jaren 2015 en 2016
(Overeenkomst geregistreerd op 1 augustus 2016 onder het
nummer 134366/CO/340)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen
die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de
orthopedische technologieën.

Art. 9. La présente convention collective de travail remplace celle du
16 septembre 2015 relative à l’intervention des employeurs dans les
frais de déplacement des employés, enregistrée sous le
no 129697/CO/201.

La convention collective de travail du 4 juillet 2002 relative à
l’intervention des employeurs dans les frais de déplacement des
employés (no 64129/CO/201) est abrogée à partir du 1er janvier 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206470]
2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 27 juin 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques, rela-
tive au protocole d’accord en application de l’évolution maximale
du coût salarial prévue par la loi du 28 avril 2015 instaurant
la marge maximale pour l’évolution du coût salarial pour les
années 2015 et 2016 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les technologies
orthopédiques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les technologies orthopédiques, relative au protocole
d’accord en application de l’évolution maximale du coût salarial prévue
par la loi du 28 avril 2015 instaurant la marge maximale pour
l’évolution du coût salarial pour les années 2015 et 2016.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les technologies orthopédiques

Convention collective de travail du 27 juin 2016

Protocole d’accord en application de l’évolution maximale du coût
salarial prévue par la loi du 28 avril 2015 instaurant la marge
maximale pour l’évolution du coût salarial pour les années 2015
et 2016 (Convention enregistrée le 1er août 2016 sous le numéro
134366/CO/340)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
compétence de la Commission paritaire pour les technologies
orthopédiques.
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Onder ″werknemers″ wordt verstaan : mannelijke en vrouwelijke
werknemers.

Art. 2. De loonkostenontwikkeling voor de jaren 2015-2016 wordt
als volgt toegepast.

HOOFDSTUK II. — Toekenning van ecocheques

Art. 3. Vanaf 1 januari 2016 zal voor :

- De bedienden een ecocheque van 250 EUR worden toegekend voor
onbepaalde tijd (continuïteit van de rechten voor de oude en de
nieuwe);

- De arbeiders een ecocheque van 135 EUR worden toegekend voor
onbepaalde tijd.

De modaliteiten tot toekenning zullen geregeld worden bij collectieve
arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK III. — Toekenning van een vakbondspremie
- Voor de bedienden zal een vakbondspremie van 135 EUR worden

toegekend vanaf 1 januari 2016, volgens de modaliteiten van toepassing
bij de arbeiders.

- Evaluatie van de mogelijke financieringsbehoeften van het fonds
voor bestaanszekerheid zal één jaar na de toekenning van deze
vakbondspremie gebeuren.

- De modaliteiten tot toekenning zullen geregeld worden bij collec-
tieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Financiële bijdragen aan het fonds voor
bestaanszekerheid

Art. 4. Voor 2016 worden de bijdragen aan het fonds voor bestaans-
zekerheid op hun niveau van 2014 gehandhaafd : 0,10 pct. + 0,80 pct.
voor de arbeiders en 0,23 pct. voor de bedienden.

Voor 2015 en 2016 vragen de partijen aan het beheerscomité van het
fonds om de terugbetaling van de opleidingsdossiers te waarborgen.

Rekening houdende de financiering van het fonds voor
bestaanszekerheid zal het beheerscomité van het fonds een evaluatie
maken omtrent de financieringsbehoeften ten gevolge de toekenning
van onder andere de vakbondspremie.

Deze bijdragen zullen geregeld worden bij afzonderlijke collectieve
arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — Vakbondsafvaardiging en -opleiding

Art. 5. Partijen verbinden er zich toe om uiterlijk tegen
31 december 2016 een statuut uit te werken van vakbondsafvaardiging
in de ondernemingen in toepassing van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 5 van de Nationale Arbeidsraad met
onderstaande bepalingen.

Het aantal effectieve afgevaardigden en plaatsvervangende afgevaar-
digden in verhouding tot het totaal aantal werknemers tewerkgesteld
in de onderneming, zijnde :

- 2 afgevaardigden in ondernemingen die vanaf 45 tot 69 werknemers
tewerkstellen met 17 gesyndiceerden;

- 3 afgevaardigden in ondernemingen die 70 tot 99 werknemers
tewerkstellen met 25 pct. gesyndiceerden;

- 4 afgevaardigden in ondernemingen die 100 tot 149 werknemers
tewerkstellen met 25 pct. gesyndiceerden;

- 5 afgevaardigden in ondernemingen die 150 tot 199 werknemers
tewerkstellen met 25 pct. gesyndiceerden;

- Maximum 10 afgevaardigden.

De vakbondsafvaardigingen ingesteld in de ondernemingen op
datum van 27 juni 2016 blijven onverminderd bestaan tot op datum van
het sluiten van een sectorale regeling betreffende de vakbondsafvaar-
diging.

Partijen zullen bij de onderhandelingen voor de sociale programma-
tie voor de periode 2017-2018 nagaan in welke mate er wijzigingen
dienen aangebracht te worden aan de nog te sluiten collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende het statuut van vakbondsafvaardi-
ging.

Art. 6. Met ingang van 1 januari 2016 worden er per effectief
mandaat in de ondernemingsraad, het comité voor preventie en
bescherming op het werk en per vakbondsafgevaardigde 3 (drie) dagen
opleidingsverlof toegestaan.

De modaliteiten en de wijze van betaling zullen het voorwerp
uitmaken van een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst.

Par ″travailleurs″, on entend : les travailleurs masculins et féminins.

Art. 2. L’évolution du coût salarial pour les années 2015-2016 est
appliquée comme suit.

CHAPITRE II. — Octroi d’éco-chèques

Art. 3. A partir du 1er janvier 2016 :

- Pour les employés, un éco-chèque de 250 EUR sera octroyé à durée
indéterminée (continuité des droits pour les anciens et les nouveaux);

- Pour les ouvriers, un éco-chèque de 135 EUR sera octroyé à partir de
2016, à durée indéterminée.

Les modalités d’octroi seront réglées par voie de convention
collective de travail.

CHAPITRE III. — Octroi d’une prime syndicale
- Pour les employés, une prime syndicale de 135 EUR sera octroyée

à partir du 1er janvier 2016, suivant les modalités applicables pour les
ouvriers.

- Une évaluation des besoins de financement éventuels du fonds de
sécurité d’existence aura lieu un an après l’octroi de cette prime
syndicale.

- Les modalités d’octroi seront réglées par voie de convention
collective de travail.

CHAPITRE IV. — Cotisations financières au fonds de sécurité
d’existence

Art. 4. Pour 2016, les cotisations au fonds de sécurité d’existence sont
maintenues à leur niveau de 2014 : 0,10 p.c. + 0,80 p.c. pour les ouvriers
et 0,23 p.c. pour les employés.

Pour 2015 et 2016, les parties demandent au comité de gestion du
fonds de garantir le remboursement des dossiers de formation.

En matière de financement du fonds de sécurité d’existence, le comité
de gestion du fonds fera une évaluation sur les besoins de financement
qui découlent de l’octroi entre autres de la prime syndicale.

Ces cotisations seront réglées par voie de convention collective de
travail distincte.

CHAPITRE V. — Délégation syndicale et formation syndicale

Art. 5. Les parties s’engagent à élaborer pour le 31 décembre 2016 au
plus tard, un statut de délégation syndicale dans les entreprises en
application de la convention collective de travail no 5 du Conseil
national du travail, avec les dispositions suivantes.

Le nombre de délégués effectifs et de délégués suppléants au prorata
du nombre total de travailleurs occupés dans l’entreprise, à savoir :

- 2 délégués dans les entreprises occupant de 45 à 69 travailleurs avec
17 syndiqués;

- 3 délégués dans les entreprises occupant de 70 à 99 travailleurs avec
25 p.c. de syndiqués;

- 4 délégués dans les entreprises occupant de 100 à 149 travailleurs
avec 25 p.c. de syndiqués;

- 5 délégués dans les entreprises occupant de 150 à 199 travailleurs
avec 25 p.c. de syndiqués;

- Maximum 10 délégués.

Les délégations syndicales installées dans les entreprises en date du
27 juin 2016 restent pleinement existantes jusqu’à la date de conclusion
d’un régime sectoriel relatif à la délégation syndicale.

Les parties examineront lors des négociations en matière de
programmation sociale pour la période 2017-2018 dans quelle mesure il
conviendrait d’apporter des modifications à la convention collective de
travail relative au statut de la délégation syndicale qui doit encore être
conclue.

Art. 6. A compter du 1er janvier 2016, 3 (trois) jours de congé de
formation sont octroyés par mandat effectif au conseil d’entreprise, au
comité pour la prévention et la protection au travail et par délégué
syndical.

Les modalités et le mode de paiement feront l’objet d’une convention
collective de travail distincte.
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HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en is gesloten voor een bepaalde tijd om te eindigen op
1 januari 2017.

Zij kan door elk van de partijen geheel of gedeeltelijk worden
opgezegd mits een opzegging van zes maanden, betekend aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de orthopedische technolo-
gieën.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/10939]
20 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat betreft

de accreditering van tandheelkundigen, van het koninklijk besluit
van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoör-
dineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 36bis, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 december 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het voorstel van de Nationale commissie tandheelkundigen-
ziekenfondsen, gedaan op 22 december 2015;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 1 februari 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
8 juni 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 18 juli 2016;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 60.233/2 van de Raad van State, gegeven op
9 november 2016 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 122octies-bis, § 4, 6°, van het koninklijk besluit
van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
20 december 2007 en gewijzigd bij koninklijk besluit van 28 april 2015 tot
wijziging, wat betreft de accreditering van tandheelkundigen, van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, worden de woorden “op straffe van
verval” ingevoegd tussen de woorden “Hiertoe dient de tandheelkun-
dige” en de woorden “vóór 31 maart van elk jaar”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister die Sociale zaken onder zijn bevoegdheden heeft
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 7. La présente convention collective de travail prend effet le
1er janvier 2016 et est conclue pour une durée déterminée qui prend fin
au 1er janvier 2017.

Elle peut être dénoncée en tout ou partie par chacune des parties
moyennant un préavis de six mois, notifié au président de la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/10939]
20 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne

l’accréditation des praticiens de l’art dentaire, l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 36bis, § 2, inséré par
la loi du 10 décembre 1997;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994;

Vu la proposition de la Commission nationale dento-mutualiste, faite
le 22 décembre 2015;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 1er février 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 8 juin 2016;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 18 juillet 2016;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis 60.233/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 novembre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 122octies-bis, § 4, 6°, de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, inséré par
l’arrêté royal du 20 décembre 2007 et modifié par l’arrêté royal du
28 avril 2015 modifiant, en ce qui concerne l’accréditation des praticiens
de l’art dentaire, l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, les mots « à peine de forclusion, » sont
insérés entre les mots « le praticien de l’art dentaire doit, » et les mots
« avant le 31 mars de chaque année ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/40083]
16 JANUARI 2017. — Verordening tot wijziging van de verordening

van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 september 2012 tot wijziging
van de artikelen 3, § 1, A, I, 11, 12, § 3, 2°, d), 13, 17, § 1, 12°, 17bis, § 1,
5, 17ter, A, 9°, 20, § 1, a), d), e), f), 25, § 2, a), 2° en 26, § 4, van de bijlage
bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen;

Gelet op de Verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 6 december 2016;

Na erover te hebben beraadslaagd in haar vergadering van
16 januari 2017,

Besluit :

Artikel 1. Een hoofdstuk VIIIquinquies wordt ingevoegd in de
Verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 luidende:

“HOOFDSTUK VIIIquinquies. — Permanentie in de functie intensieve
zorgen

Art. 22octies. De lijst van de geneesheren bedoeld in artikel 13, § 6,
van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, wordt opgemaakt conform het model opgenomen als
bijlage 89.″.

Art. 2. In dezelfde Verordening wordt een bijlage 89 ingevoegd die
als bijlage bij deze Verordening gevoegd is.

Art. 3. Deze verordening treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 16 januari 2017.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,

H. DE RIDDER. J. VERSTRAETEN.

Annexe au Règlement du 16 janvier 2017 modifiant le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Annexe 89 au Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Liste des médecins qui assurent la permanence dans une fonction de soins intensifs

(Art. 13, § 6, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités)

La liste est à la disposition électroniquement des OA ou du SECM.
Hôpital : N° INAMI de l’hôpital : Site :
Chef de service d’une fonction de soins intensifs :
Médecin-chef :
Liste de l’année ................ Mois ......................

Début de la
permanence
intra-muros

Fin de la permanence
intra-muros

Nom N°INAMI I n t e n s i -
viste?

Jour
8-21h

Nuit
21-8h

Date- Heure Date Heure Oui = X X X

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/40083]
16 JANVIER 2017. — Règlement modifiant le règlement du

28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’arrêté royal du 20 septembre 2012 modifiant les articles 3, § 1er,
A, I, 11, 12, § 3, 2°, d), 13, 17, § 1er, 12 °, 17bis, § 1er, 5, 17ter, A, 9°, 20, § 1er,
a), d), e), f), 25, § 2, a), 2° et 26, § 4, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités;

Vu le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11° de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 6 décembre 2016;

Après en avoir délibéré au cours de sa séance du 16 janvier 2017,

Arrête :

Article 1er. Dans le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, il est inséré un
Chapitre VIIIquinquies rédigé comme suit :

“CHAPITRE VIIIquinquies. — Permanence dans la fonction de soins
intensifs

Art. 22octies. La liste des médecins visée à l’article 13, § 6, de l’annexe
à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, est établie conformément au modèle figurant à l’annexe 89.″.

Art. 2. Dans le même Règlement, il est inséré une annexe 89 qui est
jointe en annexe au présent Règlement.

Art. 3. Ce règlement entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 janvier 2017.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,

H. DE RIDDER. J. VERSTRAETEN.
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Début de la
permanence
intra-muros

Fin de la permanence
intra-muros

Nom N°INAMI I n t e n s i -
viste?

Jour
8-21h

Nuit
21-8h

Date- Heure Date Heure Oui = X X X

Vu pour être annexé au Règlement du 16 janvier 2017 modifiant le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER. J. VERSTRAETEN.

Bijlage bij de Verordening van 16 januari 2017 tot wijziging van de Verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van
artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994

Bijlage 89 bij de Verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Lijst van artsen die de permanentie waarnemen op de functie Intensieve zorgen

(Art. 13, § 6, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen)

De lijst is elektronisch ter beschikking van de VI of DGEC.
Ziekenhuis : RIZIV N° Ziekenhuis : Site :
Diensthoofd functie intensieve zorgen :
Hoofdgeneesheer :
Lijst van het jaar ................ Maand ......................

Aanvang intramurale
permanentie

Einde intramurale
permanentie

Naam N° RIZIV I n t e n s i -
vist?

Dag
8-21u

Nacht
21-8u

Datum- uur Datum -uur Ja = X X X

Gezien om gevoegd te worden bij de Verordening van 16 januari 2017 die de Verordening van 28 juli 2003 tot
uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wijzigt.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER. J. VERSTRAETEN.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/11112]
24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van

de artikelen VII.141, § 2, tweede lid, en VII.145, zesde en zevende
lid, van het Wetboek van economisch recht met het oog op de
vaststelling van maximale dossierkosten bij een hypothecair
krediet met een onroerende bestemming. — Erratum

In de twaalfde overweging van het Koninklijk besluit van
24 februari 2017 houdende uitvoering van de artikelen VII.141, § 2,
tweede lid, en VII.145, zesde en zevende lid, van het Wetboek van
economisch recht met het oog op de vaststelling van maximale
dossierkosten bij een hypothecair krediet met een onroerende bestem-
ming, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 6 maart 2017, Ed. 2,
blz 32534 en blz 32535 dienen de woorden “en de informatie ontvangen
van de betrokken beroepsorganisaties” te worden geschrapt.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11030]

10 FEBRUARI 2017. — Decreet houdende instemming met het tweede protocol, ondertekend te Londen op
13 maart 2014, tot wijziging van de overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering
van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland tot het vermijden van dubbele belasting
en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar
vermogenswinsten, ondertekend te Brussel op 1 juni 1987, zoals gewijzigd door het protocol, ondertekend te
Parijs op 24 juni 2009 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende instemming met het tweede protocol, ondertekend te Londen op 13 maart 2014, tot wijziging van
de overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van het Verenigd Koninkrijk van
Groot-Brittannië en Noord-Ierland tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan
van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar vermogenswinsten, ondertekend te Brussel op
1 juni 1987, zoals gewijzigd door het protocol, ondertekend te Parijs op 24 juni 2009

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. Het tweede protocol, ondertekend te Londen op 13 maart 2014, tot wijziging van de overeenkomst tussen
de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en
Noord-Ierland tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake
belastingen naar het inkomen en naar vermogenswinsten, ondertekend te Brussel op 1 juni 1987, zoals gewijzigd door
het protocol, ondertekend te Parijs op 24 juni 2009, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

Nota
(1) Zitting 2015-2016.
Documenten. – Ontwerp van decreet, 873 - Nr. 1.
Zitting 2016-2017.
Documenten. – Verslag, 873 - Nr. 2. – Tekst aangenomen door de plenaire vergadering, 873 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 1 februari 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/11112]
24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant exécution des arti-

cles VII.141, § 2, alinéa 2, et VII.145, alinéas 6 et 7, du Code de droit
économique en vue de la fixation des frais de dossiers maximaux
pour un contrat de crédit hypothécaire avec une destination
immobilière. — Erratum

Dans le douzième considérant de l’arrêté royal du 24 février 2017 por-
tant exécution des articles VII.141, § 2, alinéa 2, et VII.145, alinéas 6 et 7,
du Code de droit économique en vue de la fixation des frais de dossiers
maximaux pour un contrat de crédit hypothécaire avec une destination
immobilière, publié dans le Moniteur belge du 6 mars 2017, Ed. 2,
p. 32534 et p. 32535, les mots « et des informations reçues des
organisations professionnelles concernées » doivent être supprimés.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11030]
10 FEVRIER 2017. — Décret portant assentiment au deuxième protocole, signé à Londres le 13 mars 2014, modifiant

la Convention entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en
matière d’impôts sur le revenu et sur les gains en capital, signée à Bruxelles le 1er juin 1987, telle que modifiée
par le protocole, signé à Paris le 24 juin 2009 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant assentiment au deuxième protocole, signé à Londres le 13 mars 2014, modifiant la convention entre
le Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du
Nord tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur les
gains en capital, signée à Bruxelles le 1er juin 1987, telle que modifiée par le protocole, signé à Paris le 24 juin 2009.

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. Le deuxième protocole, signé à Londres le 13 mars 2014,, modifiant la convention entre le Gouvernement
du Royaume de Belgique et le Gouvernement du Royaume de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord tendant à éviter
la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur les gains de capital, signée
à Bruxelles le 1er juin 1987, telle que modifiée par le protocole, signé à Paris le 24 juin 2009, sortira son plein et entier
effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 février 2017.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

Note
(1) Session 2015-2016.
Documents. – Projet de décret, 873 - N° 1.
Session 2016-2017.
Documents. – Rapport, 873 - N° 2. – Texte adopté en séance plénière, 873 - N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 1er février 2017.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11034]

10 FEBRUARI 2017. — Decreet houdende instemming met: 1° de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en
Zwitserse Bondstaat tot het vermijden van dubbele belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het
vermogen, ondertekend te Bern op 28 augustus 1978 zoals gewijzigd door het avenant, ondertekend te Brussel
op 10 april 2014; 2° het avenant, ondertekend te Brussel op 10 april 2014, tot wijziging van de onder 1° vermelde
overeenkomst (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende instemming met: 1° de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en Zwitserse Bondstaat tot het
vermijden van dubbele belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, ondertekend te Bern
op 28 augustus 1978 zoals gewijzigd door het avenant, ondertekend te Brussel op 10 april 2014; 2° het avenant,
ondertekend te Brussel op 10 april 2014, tot wijziging van de onder 1° vermelde overeenkomst

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. Zullen volkomen gevolg hebben:

1° de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en Zwitserse Bondstaat tot het vermijden van dubbele belasting
inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, ondertekend te Bern op 28 augustus 1978 zoals gewijzigd
door het avenant, ondertekend te Brussel op 10 april 2014;
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2° het avenant, ondertekend te Brussel op 10 april 2014, tot wijziging van de overeenkomst tussen het Koninkrijk
België en Zwitserse Bondstaat tot het vermijden van dubbele belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het
vermogen, ondertekend te Bern op 28 augustus 1978.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Documenten. – Ontwerp van decreet, 874 - Nr. 1.
Zitting 2016-2017.
Documenten. – Verslag, 874 - Nr. 2.– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering, 874 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 1 februari 2017.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11034]
10 FEVRIER 2017. — Décret portant assentiment à : 1° la convention entre le Royaume de Belgique et la

Confédération suisse en vue d’éviter les doubles impositions en matière d’impôts sur le revenu et sur la
fortune, signée à Berne le 28 août 1978, telle que modifiée par l’avenant, signé à Bruxelles le 10 avril 2014 ;
à 2° l’avenant, signé à Bruxelles le 10 avril 2014, modifiant la convention visée sous 1° (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant assentiment à 1° la convention entre le Royaume de Belgique et la Confédération suisse en vue d’éviter
les doubles impositions en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, signée à Berne le 28 août 1978, telle que
modifiée par l’avenant, signé à Bruxelles le 10 avril 2014 ; à 2° l’avenant, signé à Bruxelles le 10 avril 2014, modifiant
la convention visée sous 1°

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. Sortiront leur plein et entier effet :

1° la Convention entre le Royaume de Belgique et la Confédération suisse en vue d’éviter les doubles impositions
en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, signée Berne le 28 août 1978, telle que modifiée par l’avenant, signé
à Bruxelles le 10 avril 2014 ;

2° l’avenant, signé à Bruxelles le 10 avril 2014, modifiant la Convention entre le Royaume de Belgique et la
Confédération suisse en vue d’éviter les doubles impositions en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, signée
à Berne le 28 août 1978.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 février 2017.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents. – Projet de décret, 874 - N° 1.
Session 2016-2017.
Documents. – Rapport, 874 - N° 2. – Texte adopté en séance plénière, 874 - N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 1er février 2017.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/20271]

23 DECEMBER 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van het landinrichtingsplan
Onthaalinfrastructuur Bulskampveld

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting, artikel 3.3.1, artikel 3.4.4, gewijzigd bij het
decreet van 18 december 2015, en artikel 7.2.5;
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Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 9 december 2016;
Overwegende dat het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld vastgesteld wordt door de

Vlaamse Regering conform artikel 3.3.1.5 en 7.1.1.8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014 betreffende
de landinrichting;

Overwegende dat de Vlaamse Regering met haar besluit van 14 september 2007, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 12 juli 2013 en 29 november 2013, het planprogramma Brugse Veldzone, deel Veldgebied Brugge
heeft goedgekeurd;

Overwegende dat het planprogramma Brugse Veldzone, deel Veldgebied Brugge, onder meer het inrichtingspro-
ject landinrichting Bulskampveld bevat;

Overwegende dat de Vlaamse Landmaatschappij het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld
heeft opgemaakt ter realisatie van het inrichtingsproject landinrichting Bulskampveld;

Overwegende dat de planbegeleidingsgroep voor het inrichtingsproject landinrichting Bulskampveld op
10 september 2014 een consensus heeft bereikt over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld;

Overwegende dat het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld op 4 decem-
ber 2014 ter kennisgeving is bezorgd aan de gemeenten Aalter, Beernem, Knesselare, Oostkamp, Ruiselede en Wingene
en aan de provincies West-Vlaanderen en Oost-Vlaanderen;

Overwegende dat de gemeente Aalter over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld een openbaar onderzoek heeft georganiseerd, dat liep van 22 december 2014 tot en met 21 januari 2015;

Overwegende dat de gemeente Beernem over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld een openbaar onderzoek heeft georganiseerd, dat liep van 8 januari 2015 tot en met 7 februari 2015;

Overwegende dat de gemeente Knesselare over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld een openbaar onderzoek heeft georganiseerd, dat liep van 22 december 2014 tot en met 21 januari 2015;

Overwegende dat de gemeente Oostkamp over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld een openbaar onderzoek heeft georganiseerd, dat liep van 16 december 2014 tot en met 15 januari 2015;

Overwegende dat de gemeente Ruiselede over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld een openbaar onderzoek heeft georganiseerd, dat liep van 14 januari 2015 tot en met 12 februari 2015;

Overwegende dat de gemeente Wingene over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld een openbaar onderzoek heeft georganiseerd, dat liep van 12 januari 2015 tot en met 10 februari 2015;

Overwegende dat de deputatie van de provincie West-Vlaanderen op 19 februari 2015 een gunstig advies heeft
gegeven over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld, met een aantal opmerkingen;

Overwegende dat de provincie Oost-Vlaanderen geen advies heeft gegeven over het ontwerp van landinrichtings-
plan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld, omdat ze bij geen enkele geplande maatregel betrokken is;

Overwegende dat de gemeenteraad van de gemeente Aalter op 9 februari 2015 een gunstig advies heeft gegeven
over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld, zonder opmerkingen;

Overwegende dat de gemeenteraad van de gemeente Beernem op 26 februari 2015 een gunstig advies heeft
gegeven over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld, met een aantal opmerkingen;

Overwegende dat het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Knesselare op 28 januari 2015 beslist
heeft geen advies te geven over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld, aangezien
er tijdens het openbaar onderzoek geen opmerkingen of bezwaren zijn ingediend en gezien de geringe impact van het
landinrichtingsplan op het grondgebied van de gemeente Knesselare;

Overwegende dat de gemeenteraad van de gemeente Oostkamp op 19 februari 2015 een gunstig advies heeft
gegeven over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld, zonder opmerkingen;

Overwegende dat de gemeenteraad van de gemeente Ruiselede op 26 februari 2015 een gunstig advies heeft
gegeven over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld, met een aantal opmerkingen;

Overwegende dat de gemeenteraad van de gemeente Wingene op 23 februari 2015 een gunstig advies heeft
gegeven over het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld, met een aantal opmerkingen;

Overwegende dat de Vlaamse Landmaatschappij op basis van de voormelde adviezen van de betrokken
gemeenten en de betrokken provincie en op basis van de opmerkingen en bezwaren die ingediend zijn tijdens het
openbaar onderzoek, een voorstel tot aanpassing van het ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld heeft opgemaakt, dat in het aangepaste ontwerp van landinrichtingsplan enerzijds de opmerkingen en
bezwaren worden vermeld die ingediend zijn tijdens de openbare onderzoeken, en anderzijds de opmerkingen worden
vermeld die zijn geformuleerd in de adviezen van de betrokken gemeenten en de betrokken provincie, en dat daarbij
de redenen worden vermeld waarom een opmerking of bezwaar al dan niet aanleiding heeft gegeven tot een
aanpassing van het ontwerp van landinrichtingsplan;

Overwegende dat de planbegeleidingsgroep voor het inrichtingsproject landinrichting Bulskampveld op
29 april 2015 een consensus heeft bereikt over de aanpassingen aan het ontwerp van landinrichtingsplan
Onthaalinfrastructuur Bulskampveld die door de Vlaamse Landmaatschappij worden voorgesteld naar aanleiding van
de opmerkingen en bezwaren die zijn ingediend tijdens het openbaar onderzoek en naar aanleiding van de adviezen
van de provincie West-Vlaanderen en de betrokken gemeenten;

Overwegende dat de provincieraad van de provincie West-Vlaanderen op 25 juni 2015 heeft ingestemd met de
taken inzake medefinanciering en beheer van sommige maatregelen van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld, zoals opgenomen in het uitvoeringsprogramma en het financieringsplan van het landinrichtingsplan;

Overwegende dat de gemeenteraad van de gemeente Aalter op 6 juli 2015 heeft ingestemd met de taken inzake
medefinanciering en beheer van sommige maatregelen van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskamp-
veld, zoals opgenomen in het uitvoeringsprogramma en het financieringsplan van het landinrichtingsplan;

Overwegende dat de gemeenteraad van de gemeente Beernem op 2 juli 2015 heeft ingestemd met de taken inzake
uitvoering, (mede)financiering of beheer van sommige maatregelen van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld, zoals opgenomen in het uitvoeringsprogramma en het financieringsplan van het landinrichtingsplan;

Overwegende dat de gemeenteraad van de gemeente Oostkamp op 18 juni 2015 heeft ingestemd met de taken
inzake uitvoering, (mede)financiering of beheer van sommige maatregelen van het landinrichtingsplan Onthaalinfra-
structuur Bulskampveld, zoals opgenomen in het uitvoeringsprogramma en het financieringsplan van het landinrich-
tingsplan;

Overwegende dat de gemeenteraad van de gemeente Ruiselede op 18 juni 2015 heeft ingestemd met de taken
inzake uitvoering, (mede)financiering of beheer van sommige maatregelen van het landinrichtingsplan Onthaalinfra-
structuur Bulskampveld, zoals opgenomen in het uitvoeringsprogramma en het financieringsplan van het landinrich-
tingsplan;
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Overwegende dat de gemeenteraad van de gemeente Wingene op 29 juni 2015 heeft ingestemd met de taken inzake
uitvoering, (mede)financiering of beheer van sommige maatregelen van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld, zoals opgenomen in het uitvoeringsprogramma en het financieringsplan van het landinrichtingsplan;

Overwegende dat Broeders van Liefde vzw op 8 juli 2015 heeft ingestemd met de taken inzake uitvoering,
(mede)financiering of beheer van sommige maatregelen van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskamp-
veld, zoals opgenomen in het uitvoeringsprogramma en het financieringsplan van het landinrichtingsplan;

Overwegende dat Waterwegen en Zeekanaal nv op 14 maart 2016 ermee heeft ingestemd dat maatregelen 1.2.3 en
1.2.4 van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld zullen worden uitgevoerd door de Vlaamse
Landmaatschappij op gronden van Waterwegen en Zeekanaal nv, zullen worden gefinancierd door het Vlaamse Gewest
en de gemeente Beernem en zullen worden beheerd door de gemeente Beernem, zoals opgenomen in het
uitvoeringsprogramma en het financieringsplan van het landinrichtingsplan;

Overwegende dat Waterwegen en Zeekanaal nv op 14 maart 2016 ermee heeft ingestemd dat maatregel 1.3.3 van
het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld zal worden uitgevoerd door de Vlaamse Landmaatschap-
pij op gronden van Waterwegen en Zeekanaal nv, zal worden gefinancierd door het Vlaamse Gewest en de gemeente
Oostkamp en zal worden beheerd door de gemeente Oostkamp, zoals opgenomen in het uitvoeringsprogramma en het
financieringsplan van het landinrichtingsplan;

Overwegende dat de kerkfabriek van de parochie Sint-Jan-Baptist in Wingene op 7 oktober 2015 ermee heeft
ingestemd dat maatregel 1.5.2b van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld zal worden
uitgevoerd door de Vlaamse Landmaatschappij op gronden van de kerkfabriek van de parochie Sint-Jan-Baptist in
Wingene, zal worden gefinancierd door het Vlaamse Gewest en de gemeente Wingene en zal worden beheerd door de
gemeente Wingene, zoals opgenomen in het uitvoeringsprogramma en het financieringsplan van het landinrichtings-
plan;

Overwegende dat het OCMW van Ruiselede op 27 augustus 2015 ermee heeft ingestemd dat maatregel 1.5.3 van
het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld zal worden uitgevoerd door de Vlaamse Landmaatschap-
pij op gronden van het OCMW van Ruiselede, zal worden gefinancierd door het Vlaamse Gewest en de gemeente
Wingene en zal worden beheerd door de gemeente Wingene, zoals opgenomen in het uitvoeringsprogramma en het
financieringsplan van het landinrichtingsplan;

Overwegende dat Melanie van der Bruggen, Clemence van der Bruggen en Simon van der Bruggen, eigenaars van
het perceel 407 T, gelegen in Wingene, 1ste afdeling, sectie D, op respectievelijk 30 augustus 2015, 31 augustus 2015 en
7 september 2015 ermee hebben ingestemd dat maatregel 1.5.4 van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld zal worden uitgevoerd door de Vlaamse Landmaatschappij op het voormelde perceel, zal worden
gefinancierd door het Vlaamse Gewest en de gemeente Wingene en zal worden beheerd door de gemeente Wingene,
zoals opgenomen in het uitvoeringsprogramma en het financieringsplan van het landinrichtingsplan;

Overwegende dat het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld bepaalt dat maatregel 1.2.5 wordt
uitgevoerd door de Vlaamse Landmaatschappij op gronden van Infrabel; dat Infrabel daarvoor geen instemming heeft
gegeven; dat maatregel 1.2.5 bijgevolg moet worden geschrapt uit het landinrichtingsplan;

Overwegende dat het aangepaste ontwerp van landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld waarover
de planbegeleidingsgroep voor het inrichtingsproject landinrichting Bulskampveld op 29 april 2015 een consensus heeft
bereikt, in Doomkerke (Ruiselede) in de realisatie voorziet van een recreatieve verbinding tussen het openbaar domein
van de Brandstraat, vertrekkend aan het kasteelpark De Roo, en het natuurgebied Gulke Putten van Natuurpunt vzw;
dat het aangepaste ontwerp van landinrichtingsplan daarvoor bij maatregel 2.1.2.a het instrument erfdienstbaarheden
tot openbaar nut inzet op delen van de percelen in Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G, nrs. 48M, 48N, 48L, 48F en
47A2, bij maatregel 2.1.2.b het instrument inrichtingswerken uit kracht van wet inzet op delen van de percelen in
Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G, nrs. 48M, 48F en 47A2, en bij maatregel 2.1.2.c het instrument erfdienstbaar-
heden tot openbaar nut, gekoppeld aan de vermelde inrichtingswerken uit kracht van wet, inzet;

Overwegende dat uit een instrumentenafweging als vermeld in artikel 3.3.1 van het decreet van 28 maart 2014 betref-
fende de landinrichting, blijkt dat de recreatieve verbinding tussen het openbaar domein van de Brandstraat en het
natuurgebied Gulke Putten van Natuurpunt vzw beter kan vertrekken aan Kamphuis ’t Haantje aan de Brandstraat;

Overwegende dat in het aangepaste ontwerp van landinrichtingsplan waarover de planbegeleidingsgroep voor het
inrichtingsproject landinrichting Bulskampveld op 29 april 2015 een consensus heeft bereikt, maatregelen 2.1.2.a, 2.1.2.b
en 2.1.2.c worden vervangen door de hierna beschreven maatregelen 2.1.2.a, 2.1.2.b, 2.1.2.c, 2.1.2.d, 2.1.2.e en 2.1.1.f;

Overwegende dat bij maatregel 2.1.2.a in de verwerving wordt voorzien, door de Vlaamse Landmaatschappij, via
aankoop in der minne of via onteigening, van delen van de percelen in Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G, nrs. 45D,
42C en 48L, met het oog op de realisatie van deel B van de recreatieve verbinding tussen het openbaar domein van de
Brandstraat, vertrekkend aan Kamphuis ’t Haantje, en het natuurgebied Gulke Putten van Natuurpunt vzw; dat de
vermelde delen van percelen na de verwerving worden overgedragen aan de gemeente Ruiselede;

Overwegende dat bij maatregel 2.1.2.b in inrichtingswerken wordt voorzien, uit te voeren door Parochiaal
Centrum Kamphuis ’t Haantje vzw, ter realisatie van deel A van de recreatieve verbinding tussen het openbaar domein
van de Brandstraat, vertrekkend aan Kamphuis ’t Haantje, en het natuurgebied Gulke Putten van Natuurpunt vzw; dat
deel A van die recreatieve verbinding zich bevindt op delen van de percelen in Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G,
nrs. 31L, 31P, 32M en 32N;

Overwegende dat bij maatregel 2.1.2.c in inrichtingswerken wordt voorzien, uit te voeren door de gemeente
Ruiselede, ter realisatie van deel B van de recreatieve verbinding tussen het openbaar domein van de Brandstraat,
vertrekkend aan Kamphuis ’t Haantje, en het natuurgebied Gulke Putten van Natuurpunt vzw;

Overwegende dat bij maatregel 2.1.2.d het instrument erfdienstbaarheden tot openbaar nut wordt ingezet; dat die
erfdienstbaarheid tot openbaar nut gericht is op recreatie; dat die erfdienstbaarheid tot openbaar nut conform
artikel 2.1.3, derde lid, van het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting wordt gevestigd door de
erfdienstbaarheid op te nemen in het landinrichtingsplan; dat die erfdienstbaarheid tot openbaar nut wordt gevestigd
op delen van de percelen in Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G, nrs. 48M en 48N; dat die erfdienstbaarheid tot
openbaar nut gevestigd wordt met het oog op deel C van de recreatieve verbinding tussen het openbaar domein van
de Brandstraat, vertrekkend aan Kamphuis ’t Haantje, en het natuurgebied Gulke Putten van Natuurpunt vzw; dat
daarvoor delen van de voormelde percelen over een totale lengte van 80 meter en een breedte van 2 meter worden
bezwaard met een recht van doorgang ten gunste van het publiek; dat dat recht van doorgang ten gunste van het
publiek is beperkt tot voetgangers, die daarvan kunnen gebruikmaken op elk moment en zonder dat ze daarvoor een
reden moeten opgeven; dat door de vestiging van de erfdienstbaarheid tot openbaar nut de beheerder van het
wandelpad het recht heeft alle werken uit te voeren die nodig zijn voor het gebruik en het behoud van het wandelpad;
dat het voorwerp, de beschrijving en de lokalisering van de erfdienstbaarheid tot openbaar nut, alsook de vermelding
van de eigenaars, zijn opgenomen in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd;
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Overwegende dat om de volgende redenen de voormelde erfdienstbaarheid tot openbaar nut wordt gevestigd op
delen van de percelen in Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G, nrs. 48M en 48N:

- het deel van het landschapspark Bulskampveld, dat het natuurgebied Gulke Putten, het domeinbos
Vagevuurbossen en de onthaalpoorten Wildenburg en Sint-Pietersveld omvat, is vanuit het dorp Doomkerke, met de
geplande secundaire onthaalpoort, slecht ontsloten. De huidige verbinding voor voetgangers verloopt noodgedwongen
meer zuidelijk, langs de weinig aantrekkelijke, verharde en voor gemotoriseerd verkeer toegankelijke Oude Veldstraat.
Door te voorzien in een publiek toegankelijke verbinding voor voetgangers tussen Doomkerke (Brandstraat) en het
natuurgebied Gulke Putten wordt daaraan tegemoetgekomen;

- het beoogde algemeen belang heeft betrekking op de mogelijkheid om een directere, aantrekkelijke en veilige
wandelverbinding te creëren tussen Doomkerke en het noordwestelijke deel van het landschapspark Bulskampveld, op
de bijkomende mogelijkheid die daardoor ontstaat om kleine wandellussen te maken op het niveau van het dorp
Doomkerke, waardoor de investeringen in de uitbouw van de nieuwe onthaalparking in Doomkerke (secundaire
onthaalpoort) gevaloriseerd en geoptimaliseerd worden, op de mogelijkheid om bestaande recreatieve wandelnetwer-
ken en –routes, die momenteel meer zuidelijk lopen langs de Oude Veldstraat, te heroriënteren, en op het formaliseren
van het huidige informele recreatieve gebruik van het deel van de bestaande private trage weg waarop de
erfdienstbaarheid tot openbaar nut wordt gelegd;

- de erfdienstbaarheid tot openbaar nut wordt op het deel van de bestaande private trage weg gevestigd omdat het
onderzochte alternatief via het lokale voetbalveld van Doomkerke belangrijke nadelen inhoudt, met name de grotere
lengte van de nieuwe paden, de nodige inname van landbouwnuttige oppervlakte, de interferentie met het
voetbalgebeuren (ingang), het doorsnijden van landbouwgebruik en eigendom, de minder gunstige ontsluiting voor
gebruikers van Kamphuis ’t Haantje en de grotere beheerlast voor de gemeente Ruiselede, en omdat het onderzochte
alternatief langs het kasteelpark De Roo een eigendom doorsnijdt;

Overwegende dat maatregel 2.1.2.e het instrument inrichtingswerken uit kracht van wet inzet; dat het
inrichtingswerk uit kracht van wet, conform artikel 2.1.1, tweede lid, van het decreet van 28 maart 2014 betreffende de
landinrichting, wordt uitgevoerd met het oog op recreatie; dat het inrichtingswerk uit kracht van wet wordt uitgevoerd
met het oog op deel C van de recreatieve verbinding tussen het openbaar domein van de Brandstraat, vertrekkend aan
Kamphuis ’t Haantje, en het natuurgebied Gulke Putten; dat de beschrijving en de lokalisering van het inrichtingswerk
uit kracht van wet, alsook de vermelding van de betrokken eigenaar zijn opgenomen in bijlage 3, die bij dit besluit is
gevoegd; dat meer bepaald het volgende inrichtingswerk uit kracht van wet wordt uitgevoerd op een deel van het
volgende perceel in Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G:

- op nummer 48M: plaatsen verkeerssignalisatie;

Overwegende dat om de volgende reden het voormelde inrichtingswerk uit kracht van wet wordt uitgevoerd op
een deel van het perceel in Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G, nr. 48M:

- de nodige verkeerssignalisatie moet worden aangebracht om duidelijk te maken dat geen andere recreatievormen
dan wandelen mogen plaatsvinden en dat de bestaande private erfdienstbaarheid van doorgang voor de
achterliggende percelen functioneel blijft;

Overwegende dat maatregel 2.1.2.f het instrument erfdienstbaarheden tot openbaar nut, gekoppeld aan
inrichtingswerken uit kracht van wet, inzet; dat die erfdienstbaarheid tot openbaar nut gekoppeld is aan de uitvoering
van het inrichtingswerk uit kracht van wet, vermeld in maatregel 2.1.2.e; dat die erfdienstbaarheid tot openbaar nut,
gekoppeld aan een inrichtingswerk uit kracht van wet conform artikel 2.1.3, tweede lid, van het decreet van
28 maart 2014 betreffende de landinrichting, bij een apart besluit wordt gevestigd nadat het inrichtingswerk uit kracht
van wet is uitgevoerd; dat die erfdienstbaarheid tot openbaar nut gericht is op de instandhouding van het voormelde
inrichtingswerk uit kracht van wet; dat het voorwerp, de beschrijving en de lokalisering van de erfdienstbaarheid tot
openbaar nut, alsook de vermelding van de eigenaar opgenomen zullen worden in het besluit tot vestiging van de
erfdienstbaarheid tot openbaar nut, gekoppeld aan een inrichtingswerk uit kracht van wet, dat vastgesteld zal worden
na de uitvoering van het inrichtingswerk uit kracht van wet;

Overwegende dat om de volgende reden de voormelde erfdienstbaarheid tot openbaar nut, gekoppeld aan een
inrichtingswerk uit kracht van wet, nodig is op een deel van het perceel in Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G,
nr. 48M:

- het verzekeren van de instandhouding van het inrichtingswerk uit kracht van wet en van de uitvoering van taken
voor het gebruik en het behoud van dat inrichtingswerk;

Overwegende dat Parochiaal Centrum Kamphuis ’t Haantje vzw op 7 augustus 2016 heeft ingestemd met de
uitvoering, de financiering en het beheer van de maatregel 2.1.2.b, aangepast zoals hierboven vermeld, van het
landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld;

Overwegende dat de gemeenteraad van de gemeente Ruiselede op 15 september 2016 heeft ingestemd met de
taken voor de uitvoering, de (mede)financiering of het beheer van sommige maatregelen van het landinrichtingsplan
Onthaalinfrastructuur Bulskampveld, aangepast zoals hierboven vermeld;

Overwegende dat het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld, aangepast zoals hierboven
vermeld, is opgenomen in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd;

Overwegende dat uit de in de watertoets opgenomen beschrijving en beoordeling van de effecten van de
maatregelen van het landinrichtingsplan op het watersysteem (punt 5.1, 5.2.1 en 5.5 van het landinrichtingsplan
Onthaalinfrastructuur Bulskampveld) blijkt dat het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld verenig-
baar is met het watersysteem en met de relevante doelstellingen en beginselen, vermeld in artikel 5, 6 en 7 van het
decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid;

Overwegende dat het projectgebied van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld gedeeltelijk
overlapt met het Habitatrichtlijngebied BE2500004 (Bossen, heiden en valleigebieden van zandig Vlaanderen: westelijk
deel);
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Overwegende dat punt 5.1, 5.2.2 en 5.4 van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld de
passende beoordeling omvat, vermeld in artikel 36ter, § 3, derde lid, van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende
het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, over de betekenisvolle effecten van de in het landinrichtingsplan
Onthaalinfrastructuur Bulskampveld opgenomen maatregelen, handelingen en werken die zullen worden uitgevoerd
in of in de nabijheid van het vermelde SBZ-H;

Overwegende dat het Agentschap voor Natuur en Bos op 8 januari 2015 de conclusies van de passende beoordeling
heeft bijgetreden dat er geen significant negatieve effecten worden verwacht van het project op de staat van
instandhouding van de Europees beschermde habitats en soorten;

Overwegende dat de Vlaamse Regering hierbij het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld
vaststelt;

Overwegende dat het landinrichtingsplan kan worden ingezien bij elke gemeente waarop het landinrichtingsplan
betrekking heeft;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Vaststelling van het landinrichtingsplan en algemene bepalingen

Artikel 1. Het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld, opgenomen in bijlage 1, die bij dit
besluit is gevoegd, wordt vastgesteld.

Art. 2. Het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld kan worden ingezien bij elke gemeente
waarop het landinrichtingsplan betrekking heeft; namelijk in de gemeenten Aalter, Beernem, Knesselare, Oostkamp,
Ruiselede en Wingene.

Art. 3. Het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld is verenigbaar met het watersysteem en met
de relevante doelstellingen en beginselen, vermeld in artikel 5, 6 en 7 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het
integraal waterbeleid.

Art. 4. De bedragen ten laste van de basisallocatie LB0 LC155 6142 van artikel LB0/1LC-H-2-AY/IS van de
algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap en ten laste van de basisallocaties LBC LC020 3300 en LBC
LC057 6332 van artikel LBC/3LC-H-2-AH/ WT van het Minafonds zullen worden aangerekend bij de toekenning van
de subsidies, op grond van de bepalingen van Deel 3, Titel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van
6 juni 2014 betreffende de landinrichting.

HOOFDSTUK 2. — Instanties en personen die belast zijn met de uitvoering van het landinrichtingsplan
Onthaalinfrastructuur Bulskampveld

Afdeling 1. — Belasting van de Vlaamse Landmaatschappij conform artikel 3.3.7 van het decreet
van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting

Art. 5. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregelen 1.2.1 en 1.2.2 van het
landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld. Die maatregelen worden uitgevoerd op gronden van de
provincie West-Vlaanderen.

Art. 6. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregelen 1.1.1 en 1.1.3 van het
landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld. Die maatregelen worden uitgevoerd op gronden van de
gemeente Aalter.

Art. 7. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregelen 1.2.6 en 3.1.2 van het
landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld. Die maatregelen worden uitgevoerd op gronden van de
gemeente Beernem.

Art. 8. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregelen 1.3.1, 1.3.2 en 1.3.4 van het
landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld. Die maatregelen worden uitgevoerd op gronden van de
gemeente Oostkamp.

Art. 9. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregelen 1.4.2, 1.4.3, 1.4.4, 1.4.5, 1.4.6,
2.1.1.a, 2.1.1.b, 2.1.1.c en 2.1.2.a van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld. Die maatregelen
worden uitgevoerd op gronden van de gemeente Ruiselede of op gronden die toebedeeld moeten worden aan de
gemeente Ruiselede.

Art. 10. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregelen 1.5.1, 1.5.2.a., 1.5.5, 1.5.6,
2.2.1.a, 2.2.1.b, 2.2.2.a, 2.2.2.b, 2.2.3.a, 2.2.3.b en 3.3.2 van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld.
Die maatregelen worden uitgevoerd op gronden van de gemeente Wingene of op gronden die toebedeeld moeten
worden aan de gemeente Wingene.

Art. 11. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregelen 1.2.3 en 1.2.4 van het
landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld. Die maatregelen worden uitgevoerd op gronden van
Waterwegen en Zeekanaal nv en zullen beheerd worden door de gemeente Beernem.

Art. 12. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregel 1.3.3 van het landinrichtings-
plan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld. Die maatregel wordt uitgevoerd op gronden van Waterwegen en Zeekanaal
nv en zal beheerd worden door de gemeente Oostkamp.

Art. 13. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregel 1.5.2.b van het landinrichtings-
plan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld. Die maatregel wordt uitgevoerd op gronden van de kerkfabriek van de
parochie Sint-Jan-Baptist in Wingene en zal beheerd worden door de gemeente Wingene.

Art. 14. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregel 1.5.3 van het landinrichtings-
plan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld. Die maatregel wordt uitgevoerd op gronden van het OCMW van Ruiselede
en zal beheerd worden door de gemeente Wingene.
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Art. 15. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregel 1.5.4 van het landinrichtings-
plan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld. Die maatregel wordt uitgevoerd op perceel 407 T, gelegen in Wingene, 1ste
afdeling, sectie D, eigendom van Melanie van der Bruggen, Clemence van der Bruggen en Simon van der Bruggen. De
maatregel zal beheerd worden door de gemeente Wingene.

Art. 16. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregel 2.1.2.d van het landinrichtings-
plan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld. Die maatregel wordt uitgevoerd op gronden van de natuurlijke personen,
vermeld in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 17. De Vlaamse Landmaatschappij is belast met de uitvoering van maatregelen 2.1.2.e en 2.1.2.f van het
landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld. Die maatregelen worden uitgevoerd op gronden van de
natuurlijke personen, vermeld in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd. Maatregel 2.1.2.e zal worden beheerd door de
gemeente Ruiselede.

Afdeling 2. — Belasting van gemeenten conform artikel 3.3.8 van het decreet van 28 maart 2014
betreffende de landinrichting

Art. 18. De gemeente Beernem is op haar gronden belast met de uitvoering van maatregelen 2.3.1.a, 2.3.1.b en 3.1.1
van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld.

Art. 19. De gemeente Oostkamp is op haar gronden belast met de uitvoering van maatregelen 3.2.1 en 3.2.2 van
het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld.

Art. 20. De gemeente Ruiselede is op haar gronden belast met de uitvoering van maatregelen 1.4.1.a, 1.4.1.b.,
2.1.2.c en 3.4.1 van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld.

Art. 21. De gemeente Wingene is op haar gronden belast met de uitvoering van maatregel 3.3.1 van het
landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld.

Afdeling 3. — Belasting van een privaatrechtelijke rechtspersoon conform artikel 3.3.9
van het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting

Art. 22. Broeders van Liefde vzw is op haar gronden belast met de uitvoering van maatregel 1.1.2 van het
landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld.

Art. 23. Parochiaal Centrum Kamphuis ’t Haantje vzw is op haar gronden belast met de uitvoering van maatregel
2.1.2.b van het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld.

HOOFDSTUK 3. — Vestiging van een erfdienstbaarheid tot openbaar nut conform artikel 2.1.3, derde lid,
van het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting

Art. 24. Een erfdienstbaarheid tot openbaar nut die gericht is op recreatie - maatregel 2.1.2.d - wordt gevestigd op
delen van de percelen nrs. 48M en 48N in Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G. Het voorwerp, de beschrijving en de
lokalisering van de erfdienstbaarheid tot openbaar nut, alsook de vermelding van de betrokken eigenaars zijn
opgenomen in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 4. — Inrichtingswerken uit kracht van wet conform artikel 2.1.1, tweede lid,
van het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting

Art. 25. Op een deel van het perceel nr. 48M in Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G, wordt een inrichtingswerk
uit kracht van wet - maatregel 2.1.2.e - uitgevoerd, conform artikel 17.

Dat inrichtingswerk uit kracht van wet wordt uitgevoerd met het oog op de recreatieve verbinding deel C tussen
het openbaar domein van de Brandstraat en het natuurgebied Gulke Putten (Doomkerke, Ruiselede) en omvat het
volgende inrichtingswerk uit kracht van wet op een deel van het volgende perceel in Ruiselede, afdeling Ruiselede,
sectie G: op nummer 48M: plaatsen verkeerssignalisatie.

De beschrijving en de lokalisering van het inrichtingswerk uit kracht van wet, alsook de vermelding van de
betrokken eigenaar zijn opgenomen in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepaling

Art. 26. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 23 december 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 1

Landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld als vermeld in artikel 1
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2016 tot vaststelling van
het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld.

Brussel, 23 december 2016.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 2

Vestiging van een erfdienstbaarheid tot openbaar nut, maatregel 2.1.2.d, als vermeld in de artikelen 16 en 24

Voorwerp
Vestigen van een erfdienstbaarheid tot openbaar nut, gericht op recreatie met het oog op de recreatieve verbinding

Brandstraat – Gulke Putten (Doomkerke, Ruiselede)
- totale lengte: 80 meter
- breedte: 2 meter

Beschrijving
De erfdienstbaarheid tot openbaar nut, gericht op recreatie, heeft betrekking op het vestigen van een recht van

doorgang tussen het openbaar domein van de Brandstraat en de percelen die eigendom zijn van Natuurpunt VZW
(natuurgebied Gulke Putten). Daarvoor worden de volgende percelen bezwaard met een recht van doorgang ten gunste
van het publiek: Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G, nrs. 48M en 48N.

Het recht van doorgang ten gunste van het publiek wordt op de voormelde percelen gevestigd over een totale
lengte van 80 meter en een breedte van 2 meter. Het recht van doorgang is beperkt tot voetgangers. Voetgangers kunnen
ervan gebruikmaken op elk moment en zonder dat ze daarvoor een reden hoeven op te geven. Door de vestiging van
die erfdienstbaarheid heeft de beheerder van het wandelpad het recht alle werken uit te voeren die nodig zijn voor het
gebruik en het behoud van het wandelpad.

Ligging

Lijst kadastrale gegevens, eigenaars en detaillering omvang en locatie erfdienstbaarheid

Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G

Kadasternummer Eigenaar
Erfdienstbaarheid

Breedte Lengte Locatie

48M

Hubert Rogge en
Rachelle De Bel
Krommekeerstraat 19
8755 Ruiselede 1 m 80 m

Voor het gedeelte van per-
ceel 48M dat grenst aan
perceel 48N wordt de erf-
dienstbaarheid gevestigd
vanaf de noordgrens over
een breedte van 1 m in
zuidelijke richting.
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Ruiselede, afdeling Ruiselede, sectie G

Kadasternummer Eigenaar
Erfdienstbaarheid

Breedte Lengte Locatie

48N

Luc Rogge en
Heidi Timperman
Kruisbergstraat 38
8755 Ruiselede

1 m 80 m

De erfdienstbaarheid wordt
gevestigd vanaf de zuid-
grens van perceel 48N over
een breedte van 1 m in
noordelijke richting.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2016 tot vaststelling van
het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld.

Brussel, 23 december 2016.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 3

Inrichtingswerken uit kracht van wet, maatregel 2.1.2.e, als vermeld in de artikelen 17 en 25
Beschrijving
Het inrichtingswerk uit kracht van wet op de private, trage weg waarop een erfdienstbaarheid tot openbaar nut,

gericht op recreatie met het oog op deel C van de recreatieve verbinding Brandstraat – Gulke Putten (Doomkerke,
Ruiselede) wordt gevestigd, heeft betrekking op het uitvoeren van een maatregel zodat het publieke gebruik alleen
geldt voor voetgangers: het plaatsen van verkeerssignalisatie bij het begin van de trage weg ter hoogte van het
natuurgebied Gulke Putten.

Ligging

Lijst kadastrale gegevens, eigenaars en detaillering omvang en locatie inrichtingswerken uit kracht van wet

Kadasternummer Eigenaar Aard inrichtingswerken Locatie inrichtingswerken

48M

Hubert Rogge en
Rachelle De Bel
Krommekeerstraat 19
8755 Ruiselede

plaatsen
verkeerssignalisatie

begin trage weg ter hoogte
van natuurgebied Gulke Put-
ten (perceel 38A)

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2016 tot vaststelling van
het landinrichtingsplan Onthaalinfrastructuur Bulskampveld.

Brussel, 23 december 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/20271]
23 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant le plan de rénovation rurale

« Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » (Infrastructure d’accueil Bulskampveld)

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale, les articles 3.3.1 et 3.4.4, modifiés par le décret du
18 décembre 2015, et l’article 7.2.5 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 9 décembre 2016 ;
Considérant que le plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » est établi par le

Gouvernement flamand conformément aux articles 3.3.1.5 et 7.1.1.8 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
6 juin 2014 relatif à la rénovation rurale ;

Considérant que le Gouvernement flamand a approuvé, par son arrêté du 14 septembre 2007, modifié par les
arrêtés du Gouvernement flamand des 12 juillet 2013 et 29 novembre 2013, la partie « Veldgebied Brugge » du
plan-programme « Brugse Veldzone » ;

Considérant que la partie « Veldgebied Brugge » du plan-programme « Brugse Veldzone » comprend, entre autres,
le projet de rénovation rurale « Bulskampveld » ;

Considérant que la « Vlaamse Landmaatschappij » (Agence flamande terrienne) a établi le plan de rénovation
rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » en vue de la réalisation du projet de rénovation rurale « Bulskam-
pveld » ;

Considérant que le groupe d’accompagnement pour le projet de rénovation rurale « Bulskampveld » a atteint un
consensus sur le projet de plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » ;

Considérant que le projet de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » a été transmis pour
information le 4 décembre 2014 aux communes d’Aalter, Beernem, Knesselare, Oostkamp, Ruiselede et Wingene et aux
provinces de Flandre occidentale et Flandre orientale ;

Considérant que la commune d’Aalter a organisé une enquête publique sur le projet de plan de rénovation rurale
« Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », qui s’étendait du 22 décembre 2014 au 21 janvier 2015 inclus ;

Considérant que la commune de Beernem a organisé une enquête publique sur le projet de plan de rénovation
rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », qui s’étendait du 8 janvier 2015 au 7 février 2015 inclus ;

Considérant que la commune de Knesselare a organisé une enquête publique sur le projet de plan de rénovation
rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », qui s’étendait du 22 décembre 2014 au 21 janvier 2015 inclus ;

Considérant que la commune d’Oostkamp a organisé une enquête publique sur le projet de plan de rénovation
rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », qui s’étendait du 16 décembre 2014 au 15 janvier 2015 inclus ;

Considérant que la commune de Ruiselede a organisé une enquête publique sur le projet de plan de rénovation
rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », qui s’étendait du 14 janvier 2015 au 12 février 2015 inclus ;

Considérant que la commune de Wingene a organisé une enquête publique sur le projet de plan de rénovation
rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », qui s’étendait du 12 janvier 2015 au 10 février 2015 inclus ;

Considérant que le 19 février 2015 la députation de la province de Flandre occidentale a rendu un avis favorable
sur le projet de plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », avec un certain nombre de
remarques ;

Considérant que la province de Flandre orientale n’a rendu aucun avis sur le projet de plan de rénovation rurale
« Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », vu le fait qu’elle n’est impliquée dans aucune mesure envisagée ;

Considérant que le 9 février 2015 le conseil communal de la commune d’Aalter a rendu un avis favorable sur le
projet de plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », sans remarques ;

Considérant que le 26 février 2015 le conseil communal de la commune de Beernem a rendu un avis favorable sur
le projet de plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », avec un certain nombre de remarques ;

Considérant que le 28 janvier 2015 le collège des bourgmestre et échevins de la commune de Knesselare a décidé
de ne pas émettre d’avis sur le projet de plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld »,
puisqu’aucune remarque ou objection n’a été introduite durant l’enquête publique et vu l’impact limité du plan de
rénovation rurale sur le territoire de la commune de Knesselare ;

Considérant que le 19 février 2015 le conseil communal de la commune d’Oostkamp a rendu un avis favorable sur
le projet de plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », sans remarques ;

Considérant que le 26 février 2015 le conseil communal de la commune de Ruiselede a rendu un avis favorable sur
le projet de plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », avec un certain nombre de remarques ;

Considérant que le 23 février 2015 le conseil communal de la commune de Wingene a rendu un avis favorable sur
le projet de plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », avec un certain nombre de remarques ;

Considérant que la « Vlaamse Landmaatschappij » a établi, sur la base des avis précités des communes et de la
province concernées et sur la base des remarques et objections introduites durant l’enquête publique, une proposition
d’adaptation du projet de plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », que le projet adapté de
plan de rénovation rurale mentionne d’une part les remarques et objections qui ont été introduites durant les enquêtes
publiques, et d’autre part les remarques qui ont été formulées dans les avis des communes concernées et de la province
concernée, tout en mentionnant les raisons pour lesquelles une remarque ou objection a donné lieu ou non à une
adaptation du projet de plan de rénovation rurale ;

Considérant que le 29 avril 2015 le groupe d’accompagnement pour le projet de rénovation rurale « Bulskam-
pveld » a atteint un consensus sur les adaptations au projet de plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld » qui sont proposées par la « Vlaamse Landmaatschappij » à l’occasion des remarques et objections
introduites durant l’enquête publique et à l’occasion des avis de la province de Flandre occidentale et des communes
concernées ;

Considérant que le 25 juin 2015 le conseil provincial de la province de Flandre occidentale a consenti aux missions
relatives au co-financement et à la gestion de certaines mesures du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld », telles que reprises au programme d’exécution et au plan de financement du plan de rénovation rurale ;

Considérant que le 6 juillet 2015 le conseil communal de la commune d’Aalter a consenti aux missions relatives au
co-financement et à la gestion de certaines mesures du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld », telles que reprises au programme d’exécution et au plan de financement du plan de rénovation rurale ;

33955MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Considérant que le 2 juillet 2015 le conseil communal de la commune de Beernem a consenti aux missions relatives
à l’exécution, au (co-)financement ou à la gestion de certaines mesures du plan de rénovation rurale « Onthaalinfras-
tructuur Bulskampveld », telles que reprises au programme d’exécution et au plan de financement du plan de
rénovation rurale ;

Considérant que le 18 juin 2015 le conseil communal de la commune d’Oostkamp a consenti aux missions relatives
à l’exécution, au (co-)financement ou à la gestion de certaines mesures du plan de rénovation rurale « Onthaalinfras-
tructuur Bulskampveld », telles que reprises au programme d’exécution et au plan de financement du plan de
rénovation rurale ;

Considérant que le 18 juin 2015 le conseil communal de la commune de Ruiselede a consenti aux missions relatives
à l’exécution, au (co-)financement ou à la gestion de certaines mesures du plan de rénovation rurale « Onthaalinfras-
tructuur Bulskampveld », telles que reprises au programme d’exécution et au plan de financement du plan de
rénovation rurale ;

Considérant que le 29 juin 2015 le conseil communal de la commune de Wingene a consenti aux missions relatives
à l’exécution, au (co-)financement ou à la gestion de certaines mesures du plan de rénovation rurale « Onthaalinfras-
tructuur Bulskampveld », telles que reprises au programme d’exécution et au plan de financement du plan de
rénovation rurale ;

Considérant que le 8 juillet 2015 « Broeders van Liefde vzw » a consenti aux missions relatives à l’exécution, au
(co-)financement ou à la gestion de certaines mesures du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld », telles que reprises au programme d’exécution et au plan de financement du plan de rénovation rurale ;

Considérant que le 14 mars 2016 « Waterwegen en Zeekanaal nv » (Voies navigables et Canal maritime) a accepté
que les mesures 1.2.3 et 1.2.4 du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » soient exécutées par
la « Vlaamse Landmaatschappij » sur les terrains de « Waterwegen en Zeekanaal nv », soient financées par la Région
flamande et la commune de Beernem et soient gérées par la commune de Beernem, conformément au programme
d’exécution et au plan de financement du plan de rénovation rurale ;

Considérant que le 14 mars 2016 « Waterwegen en Zeekanaal nv » a accepté que la mesure 1.3.3 du plan de
rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » soit exécutée par la « Vlaamse Landmaatschappij » sur les
terrains de « Waterwegen en Zeekanaal nv », soit financée par la Région flamande et la commune d’Oostkamp et soit
gérée par la commune d’Oostkamp, conformément au programme d’exécution et au plan de financement du plan de
rénovation rurale ;

Considérant que le 7 octobre 2015 la fabrique d’église de la paroisse « Sint-Jan-Baptist » à Wingene a accepté que
la mesure 1.5.2b du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » soit exécutée par la « Vlaamse
Landmaatschappij » sur les terrains de la fabrique d’église de la paroisse « Sint-jan Baptist » à Wingene, soit financée
par la Région flamande et la commune de Wingene et soit gérée par la commune de Wingene, conformément au
programme d’exécution et au plan de financement du plan de rénovation rurale ;

Considérant que le 27 août 2015 le CPAS de Ruiselede a accepté que la mesure 1.5.3 du plan de rénovation rurale
« Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » soit exécutée par la « Vlaamse Landmaatschappij » sur les terrains du CPAS
de Ruiselede, soit financée par la Région flamande et la commune de Wingene et soit gérée par la commune de
Wingene, conformément au programme d’exécution et au plan de financement du plan de rénovation rurale ;

Considérant que respectivement les 30 août 2015, 31 août 2015 et 7 septembre 2015 Mélanie van der Brugge,
Clémence van der Brugge et Simon van der Brugge, propriétaires de la parcelle 407 T, située à Wingene, 1re division,
section D, ont accepté que la mesure 1.5.4 du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » soit
exécutée par la « Vlaamse Landmaatschappij » sur la parcelle précitée, soit financée par la Région flamande et la
commune de Wingene et soit gérée par la commune de Wingene, conformément au programme d’exécution et au plan
de financement du plan de rénovation rurale ;

Considérant que le plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » détermine que la mesure
1.2.5 soit exécutée par la « Vlaamse Landmaatschappij » sur les terrains d’Infra Bêl ; qu’Infra Bêl n’a pas donné son
consentement ; que par conséquent la mesure 1.2.5 doit radiée du plan de rénovation rurale ;

Considérant que le projet adapté de plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » dont le
groupe d’accompagnement du projet de rénovation rurale « Bulskampveld » a atteint un consensus le 29 avril 2015 pré-
voit la réalisation à Doomkerke (Ruiselede) d’une liaison récréative entre le domaine public de la Brandstraat, en
partant du parc du château ‘De Roo’, et la zone naturelle ‘Gulke Putten’ de « Natuurpunt vzw » ; qu’à cet effet le projet
adapté de plan de rénovation rurale utilise, en vertu de la mesure 2.1.2a, l’instrument des servitudes d’utilité publique
sur certaines parties des parcelles à Ruiselede, division Ruiselede, section G, n°s 48M, 48N, 48L, 48F et 47A2, que le
projet adapté de plan de rénovation rurale utilise, en vertu de la mesure 2.1.2c, l’instrument des travaux de rénovation
imposés par force de loi sur certaines parties des parcelles à Ruiselede, division Ruiselede, section G, n° 48M, 48F et
47A2, et utilise, en vertu de la mesure 2.1.2.c, l’instrument des servitudes d’utilité publique, lié aux travaux de
rénovation précités imposés par force de loi ;

Considérant qu’il ressort d’une pondération des instruments telle que visée à l’article 3.3.1 du décret du
28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale, qu’il serait préférable que la liaison récréative entre le domaine public de
la Brandstraat et la zone naturelle ‘Gulke Putten’ de « Natuurpunt vzw » commence à partir du « Kamphuis ‘t Haantje »
à la Brandstraat ;

Considérant que dans le projet adapté de plan de rénovation rurale sur lequel le groupe d’accompagnement pour
le projet de rénovation rurale « Bulskampveld » a atteint un consensus le 29 avril 2015, les mesures 2.1.2.a, 2.1.2.b et
2.1.2.c sont remplacées par les mesures 2.1.2.a, 2.1.2.b, 2.1.2.c, 2.1.2.d, 2.1.2.e et 2.1.1.f, décrites ci-après ;

Considérant que la mesure 2.1.2.a prévoit l’acquisition par la « Vlaamse Landmaatschappij » par le biais d’une
acquisition à l’amiable ou d’une expropriation, de parties des parcelles à Ruiselede, division Ruiselede, section G, n°s
45D, 42C en 48L, en vue de la réalisation de la partie B de la liaison récréative entre le domaine public de la Brandstraat,
à partir du « Kamphuis ’t Haantje », et la zone naturelle ‘Gulke Putten’ de « Natuurpunt vzw » ; que les parties
mentionnées des parcelles sont transférées à la commune de Ruiselede suite à l’acquisition ;

Considérant que la mesure 2.1.2.b prévoit des travaux de rénovation à exécuter par le « Parochiaal Centrum
Kamphuis ’t Haantje vzw », en vue de la réalisation de la partie A de la liaison récréative entre le domaine public de
la Brandstraat, à partir du « Kamphuis ‘t Haantje, » et la zone naturelle ‘Gulke Putten’ de « Natuurpunt vzw »; que la
partie A de cette liaison récréative se trouve sur des parties de parcelles à Ruiselede, division Ruiselede, section G,
n° 31L, 31P, 32M en 32N ;

Considérant que la mesure 2.1.2.b prévoit des travaux de rénovation, à exécuter par la commune de Ruiselede,
pour la réalisation de la partie B de la liaison récréative entre le domaine public de la Brandstraat à partir du
« Kamphuis ‘t Haantje » et la zone naturelle ‘Gulke Putten’ de « Natuurpunt vzw » ;

Considérant que la mesure 2.1.2.d prévoit l’utilisation de l’instrument des servitudes d’utilité publique ; que cette
servitude d’utilité publique est destinée à la récréation ; que cette servitude d’utilité publique est établie, conformément
à l’article 2.1.3, alinéa trois, du décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale en reprenant la servitude au plan
de rénovation rurale ; que cette servitude d’utilité publique est établie sur des parties des parcelles à Ruiselede, division
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Ruiselede, section G, n° 48M et 48N ; que cette servitude d’utilité publique est établie en vue de la partie C de la liaison
récréative entre le domaine public de la Brandstraat, à partir du « Kamphuis ‘t Haantje » et la zone naturelle ‘Gulke
Putten’ de « Natuurpunt vzw » ; qu’à cet effet des parties des parcelles précitées sont grevées, sur une longueur totale
de 80 mètres et une largeur de 2 mètres, d’un droit de passage au profit du public ; que ce droit de passage au profit
du public est limité aux piétons, qui peuvent en faire usage à tout moment et sans devoir motiver leur passage ; qu’en
raison de l’établissement de la servitude d’utilité publique le gestionnaire du sentier de randonnée a le droit d’exécuter
tous les travaux nécessaires à l’usage et au maintien du sentier de randonnée ; que l’objet, la description et la
localisation de la servitude d’utilité publique, ainsi que la mention des propriétaires, sont repris à l’annexe 2, jointe au
présent arrêté ;

Considérant que pour les raisons suivantes la servitude d’utilité publique précitée est établie sur des parties des
parcelles à Ruiselede, division Ruiselede, section G, n° 48M et 48N :

- la partie du parc paysager ‘Bulskampveld’, comprenant la zone naturelle ‘Gulke Putten’, le bois domanial
‘Vagevuurbossen’ et les portes d’accueil ‘Wildenburg’ et ‘Sint-Pietersveld’, est difficilement accessible à partir du village
de Doomkerke, étant donné la porte d’accueil secondaire envisagée. La liaison actuelle pour les piétons est forcément
située plus au sud, le long de la « Oude Veldstraat », qui est peu attractive, revêtue et accessible à la circulation des
véhicules à moteur. Cet inconvénient a été pallié en prévoyant une liaison pour les piétons accessible au public entre
Doomkerke (Brandstraat) et la zone naturelle ‘Gulke Putten’ ;

- l’intérêt général envisagé porte sur la possibilité de créer une liaison de randonnée plus directe, plus attractive
et plus sûre entre Doomkerke et la partie nord-ouest du parc paysager ‘Bulskampveld’, sur la possibilité
supplémentaire qui en résulte de créer des petits itinéraires de promenade au niveau du village de Doomskerke, en
valorisant et en optimisant ainsi les investissements dans le développement du nouveau parking d’accueil à
Doomkerke (porte d’accueil secondaire), sur la possibilité de réorienter les réseaux et routes de randonnée pédestre
récréatifs existants, qui se situent actuellement plus au sud le long de la Oude Veldstraat, et de formaliser l’utilisation
actuelle informelle récréative de la partie de la route privée lente existante sur laquelle est établie la servitude d’utilité
publique ;

- la servitude d’utilité publique est établie sur la partie de la route privée lente existante parce que l’alternative
examinée par le terrain de football local de Doomkerke présente des inconvénients majeurs, à savoir la longueur
augmentée des nouveaux sentiers, l’occupation nécessaire de la surface utile pour l’agriculture, l’interaction avec les
activités de football (entrée), la suppression de l’usage agricole et de la propriété, l’accessibilité moins favorable pour
les usagers du « Kamphuis ‘t Haantje » et une charge de gestion plus importante pour la commune de Ruiselede, et
parce que l’alternative examinée le long du parc du château ‘De Roo’ passe à travers une propriété ;

Considérant que la mesure 2.1.2.e prévoit l’utilisation de l’instrument des travaux de rénovation imposés par force
de loi ; que les travaux de rénovation par force de loi sont exécutés, conformément à l’article 2.1.1, alinéa deux, du
décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale ; que le travail de rénovation imposé par force de loi est exécuté
en vue de la partie C de la liaison récréative entre le domaine public de la Brandstraat, à partir du « Kamphuis ‘t
Haantje » et la zone naturelle ‘Gulke Putten’ ; que la description et la localisation du travail de rénovation imposé par
force de loi, ainsi que la mention du propriétaire concerné sont repris à l’annexe 3, jointe au présent arrêté ; que
notamment le travail de rénovation suivant imposé par force de loi est exécuté sur une partie de la parcelle suivante
à Ruiselede, division Ruiselede, section G :

- numéro 48M : pose de signalisation routière ;
Considérant que le travail de rénovation précité imposé par force de loi est exécuté pour la raison suivante sur une

partie de la parcelle à Ruiselede, division Ruiselede, section G, n° 48 M :
- la signalisation routière nécessaire doit être posée afin de montrer clairement qu’aucune forme de récréation autre

que la promenade ne peut avoir lieu et que la servitude de passage privée existante pour les parcelles desservies reste
fonctionnelle ;

Considérant que la mesure 2.1.2.f utilise l’instrument des servitudes d’utilité publique, lié aux travaux de
rénovation imposés par force de loi ; que cette servitude d’utilité publique est liée à l’exécution du travail de rénovation
imposé par force de loi, visée à la mesure 2.1.2.e ; que cette servitude d’utilité publique, liée à un travail de rénovation
imposé par force de loi conformément à l’article 2.1.3, alinéa deux, du décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation
rurale, est établie par arrêté séparé après la réalisation du travail de rénovation imposé par force de loi ; que cette
servitude d’utilité publique vise le maintien du travail de rénovation précité imposé par force de loi ; que l’objet, la
description et la localisation de la servitude d’utilité publique, ainsi que la mention du propriétaire seront repris à
l’arrêté établissant la servitude d’utilité publique, liée à un travail de rénovation imposé par force de loi, qui sera fixé
après la réalisation du travail de rénovation imposé par force de loi ;

Considérant que la servitude d’utilité publique précitée, se rapportant à un travail de rénovation imposé par force
de loi, est nécessaire sur une partie de la parcelle à Ruiselede, division Ruiselede, section G, n° 48M pour la raison
suivante :

- assurer le maintien du travail de rénovation imposé par force de loi et l’exécution de missions pour l’utilisation
et le maintien dudit travail de rénovation ;

Considérant que le 7 août 2017 le « Parochiaal Centrum Kamphuis ’t Haantje vzw » a consenti à l’exécution, au
financement et à la gestion de la mesure 2.1.2.b, telle qu’adaptée ci-dessus, du plan de rénovation rurale
« Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » ;

Considérant que le 15 septembre 2016 le conseil communal de la commune de Ruiselede a consenti aux missions
relatives à l’exécution, au (co-)financement ou à la gestion de certaines mesures du plan de rénovation rurale
« Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », telles qu’adaptées ci-dessus ;

Considérant que le plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », tel qu’adapté ci-dessus, est
repris à l’annexe 1re, jointe au présent arrêté ;

Considérant que il ressort de la description et de l’évaluation des effets des mesures du plan de rénovation rurale
au système aquatique, reprises à l’évaluation aquatique (point 5.1, 5.2.1 et 5.5 du plan de rénovation rurale
« Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », que le plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » est
compatible avec le système aquatique et avec les objectifs et principes pertinents, visés aux articles 5, 6 et 7 du décret
du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau ;

Considérant que la zone de projet du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld »
chevauche partiellement la zone soumise à la Directive habitat BE2500004 (Bois, landes et vallées de la Flandre
sablonneuse : partie occidentale) ;

Considérant que les points 5.1, 5.2.2 et 5.4 du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld »
comporte l’évaluation adéquate, visée à l’article 36ter, § 3, alinéa trois, du décret du 21 octobre 1997 concernant la
conservation de la nature et le milieu naturel, sur les incidences significatives des mesures, actes et travaux repris au
plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » qui seront exécutés dans ou à proximité de la Zone
de protection spéciale H mentionnée ;

33957MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Considérant que le 8 janvier 2015 l’ « Agentschap voor Natuur en Bos » (Agence de la Nature et des Forêts) s’est
rallié aux conclusions de l’évaluation adéquate qu’aucune incidence négative significative n’est attendue du projet sur
l’état de préservation des habitats et espèces protégés au niveau européen ;

Considérant que le Gouvernement flamand adopte le plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastuctuur
Bulskampveld » ;

Considérant que le plan de rénovation rurale peut être consulté auprès de chaque commune concernée par le plan
de rénovation rurale ;

Sur proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Adoption du plan de rénovation rurale et dispositions générales

Article 1er. Le plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld », repris en annexe Ire, jointe au
présent arrêté, est adopté.

Art. 2. Le plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » peut être consulté auprès de chaque
commune concernée par le plan de rénovation rurale, à savoir dans les communes d’Aalter, Beernem, Knesselare,
Oostkamp, Ruiselede en Wingene.

Art. 3. Le plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » est compatible avec le système
aquatique et les objectifs et principes pertinents, visés aux articles 5, 6 et 7 du décret du 18 juillet 2003 relatif à la
politique intégrée de l’eau.

Art. 4. Les montants à charge de l’allocation de base LB0 LC155 6142 de l’article LB0/1LC-H-2-AY/IS du budget
général des dépenses de la communauté flamande et à charge des allocations de base LBC LC020 3300 et LBC LC057
6332 de l’article LBC/3LC-H-2-AH/ WT du « Minafonds », seront imputés lors de l’octroi de subventions, en vertu des
dispositions de la Partie 3, Titre 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2014 relatif à la rénovation rurale.

CHAPITRE 2. — Instances et personnes chargées de la mise en œuvre du plan de rénovation rurale
« Onthaalinfrastructuur Bulskampveld »

Section 1re. — Charge de la « Vlaamse Landmaatschappij » conformément à l’article 3.3.7
du décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale

Art. 5. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre des mesures 1.2.1 et 1.2.2 du plan de
rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ». Ces mesures sont exécutées sur des terrains de la province
de Flandre occidentale.

Art. 6. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre des mesures 1.1.1 et 1.1.3 du plan de
rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ». Ces mesures sont exécutées sur des terrains de la commune
d’Aalter.

Art. 7. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre des mesures 1.2.6 et 3.1.2 du plan de
rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ». Ces mesures sont exécutées sur des terrains de la commune
de Beernem.

Art. 8. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre des mesures 1.3.1, 1.3.2 et 1.3.4 du plan
de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ». Ces mesures sont exécutées sur des terrains de la
commune d’Oostkamp.

Art. 9. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre des mesures 1.4.2, 1.4.3, 1.4.4, 1.4.5, 1.4.6,
2.1.1.a, 2.1.1.b, 2.1.1.c et 2.1.2.a du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ». Ces mesures sont
exécutées sur des terrains de la commune de Ruiselede ou sur des terrains devant être attribuées à la commune de
Ruiselede.

Art. 10. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre des mesures 1.5.1, 1.5.2.a., 1.5.5, 1.5.6,
2.2.1.a, 2.2.1.b, 2.2.2.a, 2.2.2.b, 2.2.3.a, 2.2.3.b et 3.3.2 du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur
Bulskampveld ». Ces mesures sont exécutées sur des terrains de la commune de Wingene ou sur des terrains devant
être attribuées à la commune de Wingene.

Art. 11. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre des mesures 1.2.3 et 1.2.4 du plan de
rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ». Ces mesures sont exécutées sur des terrains de
« Waterwegen en Zeekanaal » nv et seront gérées par la commune de Beernem.

Art. 12. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre de la mesure 1.3.3 du plan de
rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ». Cette mesure est mise en œuvre sur les terrains de
« Waterwegen en Zeekanaal nv » et sera gérée par la commune d’Oostkamp.

Art. 13. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre de la mesure 1.5.2.b du plan de
rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ». Cette mesure est exécutée sur des terrains de l’usine
d’église de la paroisse « Sint-Jan-Baptist » à Wingene et sera gérée par la commune de Wingene.

Art. 14. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre de la mesure 1.5.3 du plan de
rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ». Cette mesure est mise en œuvre sur des terrains du CPAS
de Ruiselede et sera gérée par la commune de Wingene.
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Art. 15. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre de la mesure 1.5.4 du plan de
rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ». Cette mesure est mise en œuvre sur la parcelle 407 T, située
à Wingene, 1ère division, section D, en propriété de Melanie van der Bruggen, Clemence van der Bruggen et Simon van
der Bruggen. La mesure sera gérée par la commune de Wingene.

Art. 16. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre de la mesure 2.1.2.d du plan de
rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ». Cette mesure est exécutée sur des terrains des personnes
physiques, visées à l’annexe 2 jointe au présent arrêté.

Art. 17. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la mise en œuvre des mesures 2.1.2.e et 2.1.2.f du plan
de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ». Ces mesures sont mises en œuvre sur des terrains des
personnes physiques, visées à l’annexe 3, jointe au présent arrêté. La mesure 2.1.2.e sera gérée par la commune de
Ruiselede.

Section 2. — Charge des communes conformément à l’article 3.3.8 du décret du 28 mars 2014
relatif à la rénovation rurale

Art. 18. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée sur ses terrains de la mise en œuvre des mesures 2.3.1.a,
2.3.1.b et 3.1.1 du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ».

Art. 19. La commune d’Oostkamp est chargée sur ses terrains de la mise en œuvre des mesures 3.2.1 et 3.2.2. du
plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ».

Art. 20. La commune de Ruiselede est chargée sur ses terrains de la mise en œuvre des mesures 1.4.1.a, 1.4.1.b.,
2.1.2.c et 3.4.1 du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ».

Art. 21. La commune de Wingene est chargée sur ses terrains de la mise en œuvre de la mesure 3.3.1 du plan de
rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ».

Section 3. — Charge d’une personne morale de droit privé conformément à l’article 3.3.9
du décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale

Art. 22. « Broeders van Liefde » vzw est chargé sur ses terrains de la mise en œuvre de la mesure 1.1.2 du plan
de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ».

Art. 23. « Parochiaal Centrum Kamphuis ’t Haantje » vzw est chargé sur ses terrains de l’exécution de la mesure
2.1.2.b du plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld ».

CHAPITRE 3. — Etablissement d’une servitude d’utilité publique conformément à l’article 2.1.3, alinéa trois,
du décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale

Art. 24. Une servitude d’utilité publique visant la récréation - mesure 2.1.2.d - est établie sur des parties des
parcelles n°s 48M et 48N à Ruiselede, division Ruiselede, section G. L’objet, la description et la localisation de la
servitude d’utilité publique, ainsi que la mention des propriétaires concernés sont repris à l’annexe 2, jointe au présent
arrêté.

CHAPITRE 4. — Travaux de rénovation imposés par force de loi conformément à l’article 2.1.1, alinéa deux,
du décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale

Art. 25. Un travail de rénovation imposé par force de loi - mesure 2.1.2.e - est exécuté, conformément à l’article 17,
sur une partie de la parcelle n° 48M à Ruiselede, division Ruiselede, section G.

Ce travail de rénovation imposé par force de loi est exécuté en vue de la liaison récréative partie C entre le domaine
public de la Brandstraat et la zone naturelle ‘Gulke Putten’ (Doomkerke, Ruiselede) et comprend le travail de
rénovation suivant imposé par force de loi sur une partie de la parcelle suivante à Ruiselede, division Ruiselede, section
G : numéro 48M : pose de signalisation routière.

La description et la localisation du travail de rénovation imposé par force de loi, ainsi que la mention du
propriétaire concerné sont reprises à l’annexe 3, jointe au présent arrêté.

CHAPITRE 5. — Disposition finale

Art. 26. Le Ministre flamand, ayant la rénovation rurale et la conservation de la nature dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 décembre 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 1re

Plan de rénovation rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » tel que visé à l’article 1er
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Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2016 établissant le plan de rénovation
rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » (Infrastructure d’accueil Bulskampveld).

Bruxelles, le 23 décembre 2016.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 2

Etablissement d’une servitude d’utilité publique, mesure 2.1.2.d, telle que visée aux articles 16 et 24

Objet
Etablir une servitude d’utilité publique, destinée à la récréation en vue de la liaison récréative Brandstraat - Gulke

Putten (Doomkerke, Ruiselede)
Longueur totale : 80 mètres
largeur : 2 mètres
Description
La servitude d’utilité publique, destinée à la récréation, porte sur l’établissement d’un droit de passage entre le

domaine public de la Brandstraat et les parcelles appartenant à « Natuurpunt vzw » (zone naturelle ‘Gulke Putten’).
A cet effet, les parcelles suivantes sont grevées d’un droit de passage au profit du public : Ruiselede, division Ruiselede,
section G, n°s. 48M et 48N.

Le droit de passage au profit du public est établi sur les parcelles précitées sur une longueur totale de 80 mètres
et une largeur de 2 mètres. Le droit de passage est limité aux piétons. Les piétons peuvent en faire usage à tout moment
et sans devoir motiver leur passage. En raison de l’établissant cette servitude, le gestionnaire du sentier de randonnée
a le droit d’exécuter tous les travaux nécessaires à l’usage et au maintien du sentier de randonnée.

Situation

Liste des données cadastrales, des propriétaires et des détails relatifs aux dimensions et à la localisation de la
servitude

Ruiselede, division Ruiselede, section G

Numéro cadastral Propriétaire Servitude

Largeur Longueur Lieu

48M

Hubert Rogge et
Rachelle De Bel
Krommekeerstraat 19
8755 Ruiselede

1 m 80 m

Pour la partie de la parcelle 48M
qui jouxte la parcelle 48N la ser-
vitude est établie à partir de la
limite nord sur une largeur de 1 m
en direction sud.

48N

Luc Rogge et
Heidi Timperman
Kruisbergstraat 38
8755 Ruiselede

1 m 80 m

La servitude est établie à partir de
la limite sud de la parcelle 48N
sur une largeur de 1 m en direc-
tion nord.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2016 établissant le plan de rénovation
rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » (Infrastructure d’accueil Bulskampveld)

Bruxelles, le 23 décembre 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture

J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 3

Travaux de rénovation imposés par force de loi, mesure 2.1.2.e, telle que visée aux articles 17 et 25

Description

Le travail de rénovation imposé par force de loi sur la route privée lente faisant l’objet d’une servitude d’utilité
publique, destinée à la récréation en vue de la partie C de la liaison récréative Brandstraat - Gulke Putten (Doomkerke,
Ruiselede) porte sur la mise en œuvre d’une mesure pour que l’usage public se limite aux piétons : la pose de
signalisation routière au début de la route lente à hauteur de la zone naturelle ‘Gulke Putten’.

Situation

Liste des données cadastrales, des propriétaires et des détails relatifs aux dimensions et à la localisation des travaux
de rénovation imposés par force de loi

Numéro cadastral Propriétaire Nature des travaux
de rénovation

Localisation des travaux
de rénovation

48M

Hubert Rogge et
Rachelle De Bel
Krommekeerstraat 19
8755 Ruiselede

pose de signalisation
routière

début de la route lente à
hauteur de la zone naturelle
‘Gulke Putten’ (parcelle 38A)

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2016 établissant le plan de rénovation
rurale « Onthaalinfrastructuur Bulskampveld » (Infrastructure d’accueil Bulskampveld).

Bruxelles, le 23 décembre 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture

J. SCHAUVLIEGE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11045]
20 JANUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling bij de gemeentewegen van

de gewestweg R12 Henrik Speecqvest tussen kilometerpunt 2.14 en 2.46 op het grondgebied van de stad
Mechelen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, art. 192, gewijzigd bij Decreet van 29 juni 2012 tot wijziging van
het Gemeentedecreet van 15 juli 2005;

Gelet op de beslissing van 26/04/2016 van de gemeenteraad van de stad Mechelen;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12/07/2016 en 20/10/2016;
Overwegende dat het betrokken weggedeelte enkel nog van plaatselijk nut is en aldus niet langer als gewestweg

dient behouden te worden;
Overwegende dat het betrokken weggedeelte in goede staat zal gebracht worden door de stad Mechelen, mits een

financiële tussenkomst van het Vlaamse Gewest, volgens de modaliteiten van de overeenkomst die zal worden
afgesloten tussen het Vlaamse Gewest en de stad Mechelen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De R12 Henrik Speecqvest tussen kilometerpunt 2.14 en 2.46, gelegen op het grondgebied van de stad
Mechelen, wordt ingedeeld bij de gemeentewegen.

Art. 2. De stad Mechelen ontvangt voor deze overdracht een investeringssubsidie voor het in goede staat brengen
van de weg, volgens de modaliteiten van de overeenkomst die zal afgesloten worden tussen de Vlaamse overheid en
de stad Mechelen;

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 januari 2017.

De minister-president van de Vlaamse regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11045]
20 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classification dans les routes communales de la

route régionale R12 Henrik Speecqvest entre les points kilométriques 2.14 et 2046 sur le territoire de la ville de
Malines

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Décret communal du 15 juillet 2005, art. 192, modifié par le Décret du 29 juin 2012 modifiant le Décret
communal du 15 juillet 2005 ;

Vu la décision du conseil communal de la ville de Malines du 26/04/2016 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu les 12/07/2016 et 20/10/2016 ;
Considérant que la partie de la route concernée n’a plus qu’un intérêt local et que, par conséquent, elle ne doit plus

être conservée en tant que route régionale ;
Considérant que le tronçon de route concerné sera mis en bon état par la ville de Malines, moyennant une

intervention financière de la Région flamande selon les modalités de la convention qui sera conclue entre la Région
flamande et la ville de Malines ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La R12 Henrik Speecqvest entre les points kilométriques 2.14 et 2.46, située sur le territoire de la ville
de Malines, est classée comme route communale.

Art. 2. Pour ce transfert, la ville de Malines reçoit une subvention d’investissement pour la remise en bon état de
la route, suivant les modalités de la convention qui sera conclue entre l’Autorité flamande et la ville de Malines.

Art. 3. Le Ministre flamand, ayant les travaux publics dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 20 janvier 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Etre des Animaux

B. WEYTS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/10903]

3 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen uit de regelgeving
betreffende de thuiszorgvoorzieningen, wat betreft de uitvoering van het kerntakenplan en de invoering van
een overgangsmaatregel voor diensten met minder dan 10 VTE verzorgend personeel

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 7, derde lid;

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 48, tweede lid, gewijzigd bij het decreet van
18 november 2011, en artikel 60 en 87;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “Zorg en Gezondheid”;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-
waarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 23 januari 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden
inzake zorg en gezondheid;

Gelet op het besluit van het afdelingshoofd van 19 juli 2011 houdende subdelegatie van aan hem gedelegeerde
bevoegdheden aan de teamverantwoordelijke van het team Eerste lijn en Thuiszorg;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 december 2016;

Gelet op advies 60.697/3 van de Raad van State, gegeven op 19 januari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004
tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap “Zorg en Gezondheid”

Artikel 1. In artikel 14 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap “Zorg en Gezondheid”, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
31 maart 2006, 10 oktober 2008, 24 juli 2009, 14 oktober 2016 en 20 januari 2017, wordt punt 4° opgeheven.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie,
de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers

Art. 2. In artikel 7, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de
erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2012 en 25 april 2014, wordt het
eerste lid vervangen door wat volgt:

“De voorziening of de vereniging houdt jaarlijks vanaf 15 april het jaarverslag van het voorbije werkjaar en de
kwaliteitsplanning voor het lopende jaar ter beschikking van het agentschap.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers

Art. 3. In artikel 4, B, 2°, van bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 25 februari 2011 en 25 april 2014,
worden de woorden “over een inschrijvingsbewijs dat door het agentschap werd afgeleverd en dat alleen kan worden
afgeleverd voor personen die beschikken” opgeheven.

Art. 4. In artikel 4, B, 13°, van bijlage I bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen de woorden “Het agentschap kent dat nummer toe” en de woorden “nadat de dienst het
identificatienummer” worden de woorden “en levert een inschrijvingsbewijs af” ingevoegd;

2° de woorden “en een inschrijvingsbewijs afgeleverd” worden toegevoegd.

Art. 5. In artikel 25 van bijlage I bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede “, het aantal VTE doelgroepwerknemers en het aantal GESCO-VTE
in de verschillende functiecategorieën” vervangen door de woorden “en het aantal VTE doelgroepwerknemers”;

2° in paragraaf 1 wordt het tweede lid opgeheven;
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3° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 2. De jaarsubsidie bestaat uit een enveloppe die het resultaat is van de som van de volgende formules:

1° toegewezen aantal VTE logistiek personeel * 27.048,64 euro;

2° toegewezen aantal VTE logistiek personeel/22,5 * 40.678,92 euro;

3° toegewezen aantal VTE logistiek personeel/17,5 * 51.758,75 euro;

4° toegewezen aantal VTE logistiek personeel/100 * 60.660,18 euro.”.

Art. 6. Artikel 26 van bijlage I bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012, wordt opgeheven.

Art. 7. In artikel 28 van bijlage I bij hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, inclusief GESCO’s,” opgeheven.

Art. 8. In artikel 28/1, eerste lid, van bijlage I bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 december 2012 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013, wordt de
zinsnede “, exclusief GESCO’s,” opgeheven.

Art. 9. In artikel 29 van bijlage I bij hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, exclusief GESCO’s,” opgeheven.

Art. 10. In artikel 30, eerste lid, van bijlage I bij hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 25, § 2, eerste lid, en
artikel 26 tot en met 29” vervangen door de zinsnede “artikel 25, § 2, en artikel 27 tot en met 29”.

Art. 11. In artikel 33 van bijlage I bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 februari 2016, wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§ 2. Voor de bewijsvoering van de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1, wordt het personeel dat conform dit
besluit is toegewezen, in aanmerking genomen. Dat betekent dat:

1° alleen het toegewezen aantal VTE logistiek personeel en de prestaties van het logistiek personeel in aanmerking
worden genomen om 95% van het gemiddelde van 1450 gefactureerde uren te bereiken;

2° alleen het toegewezen aantal VTE doelgroepwerknemers en de prestaties van de doelgroepwerknemers in
aanmerking worden genomen om 95% van het gemiddelde van 1330 gefactureerde uren te bereiken;

3° het toegewezen aantal VTE logistiek personeel en het toegewezen aantal VTE doelgroepwerknemers in
aanmerking worden genomen om de norm voor het begeleidend personeel en de norm voor het leidinggevend
personeel te berekenen.”.

Art. 12. In artikel 34 van bijlage I bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “artikel 25, § 2, eerste lid, 1°, artikel 26, 1° en artikel 27, eerste lid, 1°”
vervangen door de zinsnede “artikel 25, § 2, 1°, en artikel 27, § 1, eerste lid, 1°”;

2° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “artikel 25, § 2, eerste lid, 2°, 3° en 4°, artikel 26, 2°, 3° en 4° en artikel 27,
eerste lid, 2°, 3° en 4°” vervangen door de zinsnede “artikel 25, § 2, 2°, 3° en 4°, en artikel 27, § 1, eerste lid, 2°, 3° en
4°”.

Art. 13. In artikel 35 van bijlage I bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2011 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2012, wordt de zinsnede “, het
aantal VTE doelgroepwerknemers en het aantal GESCO-VTE in de verschillende functiecategorieën” vervangen door
de woorden “en het aantal VTE doelgroepwerknemers”.

Art. 14. In artikel 37/9 van bijlage I bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
25 april 2014, wordt de zinsnede “, het aantal vte doelgroepwerknemers en het aantal gesco-vte in de verschillende
functiecategorieën” vervangen door de woorden “en het aantal vte doelgroepwerknemers”.

Art. 15. In artikel 37/10, eerste lid, 7°, van bijlage I bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 25 april 2014, wordt de zinsnede “, het aantal vte doelgroepwerknemers en het aantal gesco-vte in de
verschillende functiecategorieën” vervangen door de woorden “en het aantal vte doelgroepwerknemers”.

Art. 16. Aan artikel 42 van bijlage I bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 april 2015, wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De datum, vermeld in het eerste lid, wordt verlengd tot en met 31 december 2018 als de dienst een
samenwerkingsovereenkomst sluit met een andere erkende dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg en
uiterlijk op 31 december 2017 een afschrift van die overeenkomst bezorgt aan het agentschap.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van bijlage II bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers

Art. 17. In artikel 3, B, 8°, van bijlage II bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2011, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen de woorden “Het agentschap kent dat nummer toe” en de woorden “nadat de dienst het
identificatienummer” worden de woorden “en levert een inschrijvingsbewijs af” ingevoegd;
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2° de woorden “en een inschrijvingsbewijs afgeleverd” worden toegevoegd.

Art. 18. In artikel 6 van bijlage II bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede “, het aantal VTE doelgroepwerknemers en het aantal GESCO-VTE
in de verschillende functiecategorieën” vervangen door de woorden “en het aantal VTE doelgroepwerknemers”;

2° in paragraaf 1 wordt het tweede lid opgeheven;

3° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 2. De jaarsubsidie bestaat uit een enveloppe die het resultaat is van de som van de volgende formules:

1° toegewezen aantal VTE logistiek personeel * 27.048,64 euro;

2° toegewezen aantal VTE logistiek personeel/22,5 * 40.678,92 euro;

3° toegewezen aantal VTE logistiek personeel/17,5 * 51.758,75 euro;

4° toegewezen aantal VTE logistiek personeel/100 * 60.660,18 euro.”.

Art. 19. Artikel 7 van bijlage II bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012, wordt opgeheven.

Art. 20. In artikel 9 van bijlage II bij hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, inclusief GESCO’s,” opgeheven.

Art. 21. In artikel 9/1, eerste lid, van bijlage II bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 december 2012 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013, wordt de
zinsnede “, exclusief gesco’s,” opgeheven.

Art. 22. In artikel 10 van bijlage II bij hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, exclusief GESCO’s,” opgeheven.

Art. 23. In artikel 11 van bijlage II bij hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 6, § 2, eerste lid, en artikel 7 tot
en met 10” vervangen door de zinsnede “artikel 6, § 2, en artikel 8 tot en met 10”.

Art. 24. In artikel 12 van bijlage II bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 februari 2016, wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§ 2. Voor de bewijsvoering van de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1, wordt het personeel dat conform dit
besluit is toegewezen, in aanmerking genomen. Dat betekent dat:

1° alleen het toegewezen aantal VTE logistiek personeel en de prestaties van het logistiek personeel in aanmerking
worden genomen om 95% van het gemiddelde van 1450 gefactureerde uren te bereiken;

2° alleen het toegewezen aantal VTE doelgroepwerknemers en de prestaties van de doelgroepwerknemers in
aanmerking worden genomen om 95% van het gemiddelde van 1330 gefactureerde uren te bereiken;

3° het toegewezen aantal VTE logistiek personeel en het toegewezen aantal VTE doelgroepwerknemers in
aanmerking worden genomen om de norm voor het begeleidend personeel en de norm voor het leidinggevend
personeel te berekenen.”.

Art. 25. In artikel 13 van bijlage II bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “artikel 6, § 2, eerste lid, 1°, artikel 7, 1° en artikel 8, eerste lid, 1°” vervangen
door de zinsnede “artikel 6, § 2, 1°, en artikel 8, § 1, eerste lid, 1°”;

2° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “artikel 6, § 2, eerste lid, 2°, 3° en 4°, artikel 7, 2°, 3° en 4°, en artikel 8, eerste lid,
2°, 3° en 4°” vervangen door de zinsnede “artikel 6, § 2, 2°, 3° en 4°, en artikel 8, § 1, eerste lid, 2°, 3° en 4°”.

Art. 26. In artikel 14 van bijlage II bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2011 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2012, wordt de zinsnede “, het
aantal VTE doelgroepwerknemers en het aantal GESCO-VTE in de verschillende functiecategorieën” vervangen door
de woorden “en het aantal VTE doelgroepwerknemers”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van bijlage V bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers

Art. 27. In artikel 3, D, van bijlage V bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° de dienst bezorgt jaarlijks voor 15 april de gegevens van het voorbije werkjaar over de resultaatgerichte
indicatoren, vermeld in punt B, 1°, aan het agentschap;”.

Art. 28. In artikel 3, D, van bijlage V bij hetzelfde besluit wordt een punt 1°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1°/1 alle erkende diensten bezorgen samen jaarlijks voor 15 april een overzicht van knelpunten en eventuele
toekomstige ontwikkelingen die van belang zijn voor de algemene werking van de sector van de diensten
maatschappelijk werk van het ziekenfonds, aan het agentschap;”.

33966 MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK 6. — Wijziging van bijlage VIII bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers

Art. 29. Aan artikel 6 van bijlage VIII bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3. De diensten voor gastopvang bezorgen jaarlijks voor 1 maart een overzicht van het aantal gepresteerde uren
gastopvang per gemeente tijdens het voorbije werkjaar aan het agentschap.”.

HOOFDSTUK 7. — Wijziging van bijlage XIII bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers

Art. 30. In artikel 3, A, 3°, van bijlage XIII bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers worden de woorden “rapporteert die jaarlijks aan de overheid” vervangen door de
zinsnede “bezorgt de inventaris van het voorbije werkjaar jaarlijks voor 15 april aan het agentschap”.

HOOFDSTUK 8. — Wijziging van het besluit van de administrateur-generaal van 23 januari 2015
tot delegatie van sommige bevoegdheden inzake zorg en gezondheid

Art. 31. Artikel 6 van het besluit van de administrateur-generaal van 23 januari 2015 tot delegatie van sommige
bevoegdheden inzake zorg en gezondheid wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 32. Het besluit van het afdelingshoofd van 19 juli 2011 houdende subdelegatie van aan hem gedelegeerde
bevoegdheden aan de teamverantwoordelijke van het team Eerste lijn en Thuiszorg wordt opgeheven.

Art. 33. Dit besluit treedt in werking op 10 februari 2017.

Art. 34. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/10903]

3 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de la réglementation relative
aux structures de soins à domicile, en ce qui concerne l’exécution du plan relatif aux tâches essentielles et
l’introduction d’une mesure transitoire pour les services ayant moins de 10 ETP de personnel soignant

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret cadre politique administrative du 18 juillet 2003, l’article 7, alinéa trois ;

Vu le Décret sur les soins résidentiels du 13 mars 2009, l’article 48, alinéa deux, modifié par le décret du
18 novembre 2011, et les articles 60 et 87 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne « Zorg en
Gezondheid » (Soins et Santé) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et
au régime de subventionnement de structures de services de soins résidentiels et d’associations d’usagers et
d’intervenants de proximité ;

Vu l’arrêté de l’administrateur général du 23 janvier 2015 portant délégation de certaines compétences en matière
de soins et santé ;

Vu l’arrêté du chef de l’agence du 19 juillet 2011 portant sous-délégation de compétences qui lui sont déléguées au
responsable d’équipe de l’équipe « Eerste lijn en Thuiszorg » (Soins primaires et Soins à domicile) ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 décembre 2016 ;
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Vu l’avis 60.697/3 du Conseil d’Etat, donné le 19 janvier 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat du 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création
de l’agence autonomisée interne « Zorg en Gezondheid »

Article 1er. Dans l’article 14 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne « Zorg en Gezondheid », modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 31 mars 2006,
10 octobre 2008, 24 juillet 2009, 14 octobre 2016 et 20 janvier 2017, le point 4° est abrogé.

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions
d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins résidentiels et d’associations d’usagers et
d’intervenants de proximité

Art. 2. Dans l’article 7, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux
conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins résidentiels et
d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
5 octobre 2012 et 25 avril 2014, l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Chaque année à partir du 15 avril, la structure ou l’association tient le rapport annuel de l’année d’activité écoulée
et le planning de la qualité pour l’année en cours à disposition de l’agence. ».

CHAPITRE 3. — Modifications de l’annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation,
aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins résidentiels et d’associations
d’usagers et d’intervenants de proximité

Art. 3. Dans l’article 4, B, 2°, de l’annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la
programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins
résidentiels et d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 25 février 2011 et 25 avril 2014, les mots « d’un certificat d’inscription délivré par l’administration et qui
ne peut être délivré par des personnes disposant » sont abrogés.

Art. 4. Dans l’article 4, B, 13°, de l’annexe Ire au même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 décembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « et délivre un certificat d’inscription » sont insérés entre les mots « L’agence accorde ce numéro » et
les mots « après que le service a transmis le numéro d’identification » ;

2° les mots « et a délivré un certificat d’inscription » sont ajoutés.

Art. 5. Dans l’article 25 de l’annexe Ire au même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, le membre de phrase « , le nombre d’ETP de travailleurs de groupes cibles
et le nombre d’ETP ACS dans les différentes catégories de fonctions » est remplacé par les mots « et le nombre d’ETP
de travailleurs de groupes cibles » ;

2° dans le paragraphe 1er, le deuxième alinéa est abrogé;

3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

« § 2. La subvention annuelle consiste en une enveloppe qui est le résultat de la somme des formules suivantes :

1° le nombre d’ETP attribués de personnel logistique * 27.048,64 euros ;

2° le nombre d’ETP attribués de personnel logistique/22,5 * 40.678,92 euros ;

3° le nombre d’ETP attribués de personnel logistique/17,5 * 51.758,75 euros ;

4° le nombre d’ETP attribués de personnel logistique /100 * 60.660,18 euros. ».

Art. 6. L’article 26 de l’annexe Ire au même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2012, est abrogé.

Art. 7. Dans l’article 28 de l’annexe Ire au même arrêté, le membre de phrase « y compris le personnel ACS, » est
abrogé.

Art. 8. Dans l’article 28/1, alinéa premier, de l’annexe Ire au même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 21 décembre 2012 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013, le membre de
phrase « , à l’exclusion des ACS, » est abrogé.

Art. 9. Dans l’article 29 de l’annexe Ire au même arrêté, le membre de phrase « , à l’exclusion des ACS, » est abrogé.

Art. 10. Dans l’article 30, alinéa premier, de l’annexe Ire au même arrêté, le membre de phrase « l’article 25, § 2,
premier alinéa, et aux articles 26 à 29 inclus » est remplacé par le membre de phrase « l’article 25, § 2, et les articles 27
à 29 inclus ».
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Art. 11. Dans l’article 33 de l’annexe Ire au même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 février 2016, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Pour les preuves relatives aux conditions énoncées au § 1er, le personnel attribué conformément au présent
arrêté est pris en compte. Cela signifie que :

1° afin d’atteindre 95 % de la moyenne de 1450 heures facturées, il ne faut prendre en compte que les prestations
et les nombres ETP attribués du personnel logistique ;

2° afin d’atteindre 95 % de la moyenne de 1330 heures facturées, il ne faut prendre en compte que les prestations
et les nombres ETP attribués des travailleurs de groupes cibles ;

2° les nombres ETP attribués de personnel logistique et de travailleurs de groupes cibles sont pris en compte pour
calculer la norme pour le personnel d’encadrement et la norme pour le personnel dirigeant. ».

Art. 12. Dans l’article 34 de l’annexe Ire au même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, le membre de phrase « les articles 25, § 2, alinéa premier, 1°, 26, 1° et 27, alinéa premier,
1° » est remplacé par le membre de phrase « les articles 25, § 2, 1°, et 27, § 1er, alinéa premier, 1° » ;

2° dans le paragraphe 2, le membre de phrase « les articles 25, § 2, alinéa premier, 2°, 3° et 4°, 26, 2°, 3° et 4° et 27,
premier alinéa 2°, 3° et 4°, » est remplacé par le nombre de phrase « les articles 25, § 2, 2°, 3° et 4°, et 27, § 1er, alinéa
premier, 2°, 3° et 4° ».

Art. 13. Dans l’article 35 de l’annexe Ire au même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 décembre 2011 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2012, le membre de phrase « , du
nombre d’ETP de travailleurs de groupe cible et du nombre d’ETP de personnel ACS dans les différentes catégories de
fonctions » est remplacé par les mots « et le nombre d’ETP de travailleurs de groupes cibles ».

Art. 14. Dans l’article 37/9 de l’annexe Ire au même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
25 avril 2014, le membre de phrase « , du nombre d’etp en travailleurs de groupe cible en du nombre d’etp acs dans
les différentes catégories fonctionnelles » est remplacé par les mots « et le nombre de travailleurs de groupes cibles ».

Art. 15. Dans l’article 37/10, alinéa premier, 7°, de l’annexe Ire au même arrêté, inséré par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 25 avril 2014, le membre de phrase « le nombre d’etp en travailleurs de groupe cible et le
nombre d’etp acs dans les différentes catégories fonctionnelles » est remplacé par les mots « et le nombre d’etp de
travailleurs de groupes cibles ».

Art. 16. A l’article 42 de l’annexe Ire au même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
24 avril 2015 il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« La date, visée à l’alinéa premier, est prolongée jusqu’au 31 décembre 2018 inclus lorsque le service conclut un
accord de coopération avec un autre service d’aide aux familles et de soins à domicile complémentaires agréé et remet
une copie dudit accord à l’agence au plus tard le 31 décembre 2017. »

CHAPITRE 4. — Modifications de l’annexe II à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation,
aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins résidentiels et d’associations
d’usagers et d’intervenants de proximité

Art. 17. Dans l’article 3, B, 8°, de l’annexe II à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la
programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins
résidentiels et d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 décembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « et délivre un certificat d’inscription » sont insérés entre les mots « L’agence accorde ce numéro » et
les mots « après que le service a transmis le numéro d’identification » ;

2° les mots « et a délivré un certificat d’inscription » sont ajoutés.

Art. 18. Dans l’article 6 de l’annexe II au même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, le membre de phrase « , le nombre d’ETP de travailleurs de groupes cibles
et le nombre d’ETP ACS dans les différentes catégories de fonctions » est remplacé par les mots « et le nombre d’ETP
de travailleurs de groupes cibles » ;

2° dans le paragraphe 1er, le deuxième alinéa est abrogé ;

3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. La subvention annuelle consiste en une enveloppe qui est le résultat de la somme des formules suivantes :

1° le nombre d’ETP attribués de personnel logistique * 27.048,64 euros ;

2° le nombre d’ETP attribués de personnel logistique/22,5 * 40.678,92 euros ;

3° le nombre d’ETP attribués de personnel logistique/17,5 * 51.758,75 euros ;

4° le nombre d’ETP attribués de personnel logistique/100 * 60.660,18 euros. ».
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Art. 19. L’article 7 de l’annexe II au même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2012, est abrogé.

Art. 20. Dans l’article 9 de l’annexe II au même arrêté, le membre de phrase « y compris le personnel ACS, » est
abrogé.

Art. 21. Dans l’article 9/1, alinéa premier, de l’annexe II au même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 21 décembre 2012 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013, le membre de
phrase « à l’exclusion des ACS, » est abrogé.

Art. 22. Dans l’article 10 de l’annexe II au même arrêté, le membre de phrase « , à l’exclusion des ACS, » est
abrogé.

Art. 23. Dans l’article 11 de l’annexe II au même arrêté, le membre de phrase « l’article 6, § 2, premier alinéa, et
aux articles 7 à 10 inclus » est remplacé par le membre de phrase « l’article 6, § 2, et les articles 8 à 10 inclus ».

Art. 24. Dans l’article 12 de l’annexe II au même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 février 2016, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Pour les preuves relatives aux conditions énoncées au paragraphe 1er, le personnel attribué conformément
au présent arrêté est pris en compte. Cela signifie que :

1° afin d’atteindre 95 % de la moyenne de 1450 heures facturées, il ne faut prendre en compte que les prestations
et les nombres ETP attribués du personnel logistique ;

2° afin d’atteindre 95 % de la moyenne de 1330 heures facturées, il ne faut prendre en compte que les prestations
et les nombres ETP attribués des travailleurs de groupes cibles ;

2° les nombres ETP attribués de personnel logistique et de travailleurs de groupes cibles sont pris en compte pour
calculer la norme pour le personnel d’encadrement et la norme pour le personnel dirigeant. ».

Art. 25. Dans l’article 13 de l’annexe II au même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, le membre de phrase « les articles 6, § 2, premier alinéa, 1°, 7, 1° et 8, premier alinéa 1°, »
est remplacé par le membre de phrase « les articles 6, § 2, 1°, et 8, § 1er, premier alinéa, 1° » ;

2° dans le paragraphe 2, membre de phrase « les articles 6, § 2, premier alinéa, 2°, 3° et 4°, 7, 2°, 3° et 4° et 8,
premier alinéa 2°, 3° et 4°, » est remplacé par le membre de phrase « les articles 6, § 2, 2°, 3° et 4°, et 8, § 1er,
premier alinéa, 2°, 3° et 4° ».

Art. 26. Dans l’article 14 de l’annexe II au même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 décembre 2011 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2012, le membre de phrase « , du
nombre d’ETP de travailleurs de groupe cible et du nombre d’ETP de personnel ACS dans les différentes catégories de
fonctions » est remplacé par les mots « et du nombre d’ETP de travailleurs de groupes cibles ».

CHAPITRE 5. — Modifications de l’annexe V à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation,
aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins résidentiels et d’associations
d’usagers et d’intervenants de proximité

Art. 27. Dans l’article 3, D, de l’annexe V à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la
programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins et de
logement et d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° annuellement avant le 15 avril, le service transmet les données de l’année de travail écoulée relatives aux
indicateurs axés sur le résultat, visés au point B, 1°, à l’agence ; ».

Art. 28. Dans l’article 3, D, de l’annexe V au même arrêté, il est inséré un point 1°/1, rédigé comme suit :

« 1°/1 annuellement avant le 15 avril, tous les services agréés transmettent ensemble un aperçu des difficultés et
des développements futurs éventuels qui sont essentiels au fonctionnement général du secteur des services d’assistance
sociale de la mutualité, à l’agence ; ».

CHAPITRE 6. — Modification de l’annexe VIII à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation,
aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins résidentiels et d’associations
d’usagers et d’intervenants de proximité

Art. 29. A l’article 6 de l’annexe VIII à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la
programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins
résidentiels et d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, sont apportées les modifications suivantes :

« § 3. Annuellement avant le 1er mars, les services d’accueil d’hôtes transmettent à l’agence un aperçu du nombre
d’heures prestées d’accueil d’hôtes par commune pendant l’année d’activité écoulée. ».

CHAPITRE 7. — Modification de l’annexe XIII à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation,
aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins résidentiels et d’associations
d’usagers et d’intervenants de proximité

Art. 30. Dans l’article 3, A, 3°, de l’annexe XIII à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la
programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins
résidentiels et d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, les mots « les rapporte annuellement à
l’autorité » sont remplacés par le membre de phrase « transmet l’inventaire de l’année d’activité écoulée annuellement
à l’agence avant le 15 avril ».
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CHAPITRE 8. — Modification de l’arrêté de l’administrateur général du 23 janvier 2015
portant délégation de certaines compétences en matière de soins et santé

Art. 31. L’article 6 de l’arrêté de l’administrateur général du 23 janvier 2015 portant délégation de certaines
compétences en matière de soins et santé est abrogé.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 32. L’arrêté du chef de l’agence du 19 juillet 2011 portant sous-délégation de compétences qui lui sont
déléguées au responsable d’équipe de l’équipe « Eerste lijn en Thuiszorg » (Soins primaires et Soins à domicile) est
abrogé.

Art. 33. Le présent arrêté entre en vigueur le 10 février 2017.

Art. 34. Le Ministre flamand ayant l’aide aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 février 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70013]

3 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel fixant les modèles de déclarations visés à l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement,
au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et du
Bien-être animal,

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, les articles 6 et 7;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes, l’article 49;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à
l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes, tel que modifié le
6 décembre 2007, les articles 4 et 12bis,

Arrêtent :

Article 1er. Tout redevable soumis aux régimes de taxation visés aux chapitres II, III, IV ,V, VI bis ,VII, IX et X du
décret fiscal du 22 mars 2007, favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales wallonnes est tenu d’introduire, auprès du Département du Sol et des Déchets sa déclaration à la taxe sur
un formulaire conforme respectivement au modèle 01.1., 02.1., 03, 04.1., 05, 06, 07 et 08 en annexe 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 et 8
du présent arrêté.

Tout redevable soumis aux régimes de taxation visés à l’alinéa 2 de l’article 3, l’alinéa 2 de l’article 8 et l’alinéa 2
du paragraphe 2 de l’article 18 du même décret soumet auprès du Département du Sol et des Déchets sa déclaration
à la taxe sur un formulaire conforme respectivement au modèle 01.2., 02.2. et 04.2. figurant en annexe 9, 10 et 11 du
présent arrêté.

Art. 2. Tout redevable soumis aux régimes de taxation visés aux chapitres II, III, IV, V et VII du même décret
est tenu d’encoder les informations dont le contenu est fixé respectivement aux annexes 12, 13, 14, 15 et 16
dans l’application mise à disposition par le Département du Sol et des Déchets sur Internet :
http://formowd.environnement.wallonie.be et ce, conformément aux indications qui y figurent.

Tout redevable soumis aux régimes de taxation visés à l’alinéa 2 de l’article 3, l’alinéa 2 de l’article 8 et l’alinéa 2
du paragraphe 2 de l’article 18 du même décret est tenu d’encoder les informations dont le contenu est fixé
respectivement aux annexes 17, 18 et 19, relatives à la substitution, dans l’application mise à disposition par le
Département du Sol et des Déchets sur Internet : http://formowd.environnement.wallonie.be et ce, conformément aux
indications qui y figurent.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 30 septembre 2009 fixant les modèles de déclarations visés à l’article 4, § 2, de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au
recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes est abrogé.

Namur, le 3 février 2017.

C. DI ANTONIO

C. LACROIX
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�/��5152���2/3�6���0��
1��4,
1.152��B���/��5�,�/3
454�B�,�.52-24����1,5�B��154���5�627�4��31.)2�����10�6�.)2,��2��2�04�60.�
��3.46��5�-�./0
12.�B�10�3
06�51.�B�
������0�/�26��02�6025�
��5.2/�65.��10�0�
�6��.133�.5��
1��4,
1.152�������

�������������������������������������������������������� E��5��5��,��.����4�3�05��5.��,��60
54�60.�
��625���1

���,��5��1�5�
1�H1��0���������4�6��0.2�2�0�6����
1�(472����1

�������5539���1

����1

��2��H����

$���������=������������������� ����������D4.2����� 2/3�6252���9� ��.�5.2/�65.�� � �	/��5.2/�65.�� � ¡	/��5.2/�65.�� � ¢	/��5.2/�65.�� �£����625��¤�A�9�£������3
�251�5�¤�A�9�A15�����.4,�352������
1��4,
1.152���9�¥���#���!��'

���� ¦���������������������������§%

¤H6�.)152��6�9���������

33972 MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



 ���������������������������������������������������� �������������!��"��#$%&' 317����¡��

�

�$��������>�����>����$%&�̈�§�������������������©0/4.��� ��5.�3.26���ª£C��� �� � � ��� � � ��©�/����
 ��3
�251�5���¦����������>��?�������«ª�©� � ª«£�� � ���¬�§�����������������>����������©0/4.�����
 0�254�� 451H
266�/��5��� �� � � ��� � � ���������(0�� � ©0/4.�� � ª�5��� � � � ��£����3�651
� � E�,1
254�� � ���®���������������>��������£�//0�2,152���65.0,50.4���0������0.�� �.�.��� � � � � � � �� � � ���̄�°���������������������51�5��5���)26�����
�55.�6������51�5��5���)26�����,�2--.�6����

33973MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



 ���������������������������������������������������� �������������!��"��#$%&' 317��¡�¡��

�

�����������������!������������������G��6�06627�4��
���4,
1.1�5��9��©�/� � D.4��/�� � �±��,52��� �� ��,�.52-2���0��
1�3.46��5���4,
1.152��B����,��,�/3.26�
�6���,0/��56�1����46��5�
�6�2�-�./152��6���,��4�6��1�6�²³́µµ²¶·́ ¶̧¹º»¼¶½¾»¿»À¶½µ¹½¶̧¶¹º»½ÁÂ»Ãº̧¾Âº¾̧�9��5539��-�./������)2.����/��5��1

��2��H��,��-�./4/��5�10��2��2,152��6��02�*�-270.��5��65���1,5���5�62�,	.���5�3�05�6�.)2.�8�
1�)4.2-2,152����0�/��51�5����
1�51������G����2�6������������1������6���0/4.�54��6��8�
1�3.46��5���4,
1.152�����±125�8� � A15��� � � � ÄÄ� � � ��Å27�150.���������

33974 MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



��������� � ���	
������

�

� ������������������������������������������� ��������������������!����"#$%&���
'��(�)�*�+��,�-./
01-��+�.2
343��4�516�3�7�8�9:;��<����=�>�������?��������@1-�+41���63�3-0
���23-041����

���6-1+/
4/-�A�'�55�/-+�5��04/-�
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� ���������������������������������������� ����������������������������������������������!����"#$%&�'� 317��±�¦���%�����!����"<���������¬'����³���=������́����<�����µ����������!�����̄������°��������"�����������§�=�����������=���§¶��������������'��·]GLKĜ\W̧ RKGTKGZ]L]|RKJGKJSGJU_MR]KURGIUĜ\W̧ RKGTKGL]N̂KJG_RMJK̂SKJGTÎJGQKGSI̧LKIU¹GÛGSI̧LKIUGQ\W_LMWK̂SI]RKG_KUSGºSRKG»\]̂SG¼GLIGTMQLIRIS]\̂~G�§��%��������!���� «�������������� ¬���������£½� ¾�#��������������=������¶���� � �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� ���¾��¿���������������������������51�5��5���)26�����
�55.�6� ������51�5��5���)26�����,�2--.�6� �������

33983MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



� ���������������������������������������� ����������������������������������������������!����"#$%&�'� 317����¦���������������������!���������������������E��6�06627�4��
���4,
1.1�5��9���̈/� � B.4��/� �� � �À��,52��� �� ��,�.52-2���0��
1�3.46��5���4,
1.152��@����,��,�/3.26�
�6���,0/��56�1����46��5�
�6�2�-�./152��6���,��4�6��1�6�ÁÂÃÄÄÁÅÆÃÇÅÈÉÊËÅÌÍÊÎÊÏÅÌÄÈÌÅÇÅÈÉÊÌÐÑÊÒÉÇÍÑÉÍÇ�9��5539��-�./������)2.����/��5��1

��2��F��,��-�./4/��5�10��2��2,152��6��02�*�-270.��5��65���1,5���5�62�,	.���5�3�05�6�.)2.�8�
1�)4.2-2,152����0�/��51�5����
1�51������E����2�6������������1������6���0/4.�54��6��8�
1�3.46��5���4,
1.152�����À125�8� � ?15��� � � � Ó���Ó�� � � ��Ô27�150.�� ���������

33984 MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



� ���������������������������������������� ����������������������������������������������!����"#$%&�'� 317��D�¦����������§����������������������������������������������������������� ����������������������������������������������!������ÕKU]LLKÖGQ\W_LMSKRGÛKGÎ K̂{KG_IRGQ\TKGTKGTMQ̀KSJGQ\LLKQSMJ~G�£�������������������� %�������!��� ������������§Ó� � ��×����¶���������������!����̄������°���������̈�/���(0�� � 0̈/4.�� � ©�Ø5�� �� � � � �� ����3�651
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70013]

3. FEBRUAR 2017 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der in Artikel 4 § 2 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die
Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben erwähnten Erklärungs-
muster

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz,

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst, die administrative Vereinfachung und die Energie,

Aufgrund des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der
regionalen direkten Abgaben, Artikel 6 und 7;

Aufgrund des Steuerdekrets vom 22. März 2007 zur Förderung der Vermeidung und der Verwertung von Abfällen
in der Wallonischen Region und zur Abänderung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung
und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben, Artikel 49;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom
6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben,
Artikel 4 und 12bis,

Beschließt:

Artikel 1 - Jeder Abgabenpflichtige, der den in den Kapiteln II, III, IV, V, VIbis, VII, IX und X des Steuerdekrets
vom 22. März 2007 zur Förderung der Vermeidung und der Verwertung von Abfällen in der Wallonischen Region und
zur Abänderung des Dekrets vom 6. Mai 06007 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich
der wallonischen direkten Abgaben erwähnten Besteuerungsregelungen unterliegt, ist verpflichtet, seine Erklärung zur
Ermittlung der Höhe der Abgabe auf einem jeweils den Mustern 01.1, 02.1, 03, 04.1, 05, 06, 07 und 08 entsprechenden,
in den Anlagen 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 und 8 des vorliegenden Erlasses angegebenen Formular bei der Abteilung Boden und
Abfälle einzureichen.

Jeder Abgabenpflichtige, der den in Artikel 3 Absatz 2, Artikel 8 Absatz 2, Artikel 18 § 2 Absatz 2 desselben Dekrets
erwähnten Besteuerungsregelungen unterliegt, unterbreitet der Abteilung Boden und Abfälle seine Erklärung zur
Ermittlung der Höhe der Abgabe auf einem Formular, das dem Modell 01.2., 02.2. bzw. 04.2. in der Anlage 9, 10 bzw. 11
zum vorliegenden Erlass entspricht.

Art. 2 - Jeder Abgabenpflichtige, der den in den Kapiteln II, III, IV, V und VII desselben Dekrets erwähnten
Besteuerungsregelungen unterliegt, ist verpflichtet, die Informationen, deren Inhalt jeweils in den Anlagen 12, 13, 14,
15 und 16 festgelegt wird, in das von der Abteilung Boden und Abfälle auf dem Internet zur Verfügung gestellte
Anwendungsprogramm einzugeben: http://formowd.environnement.wallonie.be und zwar gemäß den dort ange-
führten Anweisungen.

Jeder Abgabenpflichtige, der den in den Artikel 3 Absatz 2, Artikel 8 Absatz 2 und Artikel 18 § 2 Absatz 2 desselben
Dekrets erwähnten Besteuerungssregelungen unterliegt, ist verpflichtet, die Informationen, deren Inhalt jeweils in den
Anlagen 17, 18 und 19, die die Ersetzung betreffen, festgelegt wird, in das von der Abteilung Boden und Abfälle auf
dem Internet zur Verfügung gestellte Anwendungsprogramm einzugeben: http://formowd.environnement.wallonie.be
und zwar gemäß den dort angeführten Anweisungen.

Art. 3 - Der Ministerielle Erlass vom 30. September 2009 zur Festlegung der in Artikel 4 § 2 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung,
die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben wird aufgehoben.

Namur, den 3. Februar 2017

C. DI ANTONIO

C. LACROIX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70013]

3 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot bepaling van de modellen van aangiften bedoeld in artikel 4, § 2, van
het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van 6 mei 1999
betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de Waalse gewestelijke belastingen

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en Energie,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de directe
gewestelijke belastingen, inzonderheid op de artikelen 6 en 7;

Gelet op het fiscaal decreet van 22 maart 2007 tot bevordering van afvalpreventie en -valorisatie in het Waalse
Gewest en tot wijziging van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake
de directe gewestelijke belastingen, inzonderheid op artikel 49;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van 6 mei 1999
betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de directe gewestelijke belastingen, zoals gewijzigd op
6 december 2007, inzonderheid op de artikelen 4 en 12bis,

Besluit :

Artikel 1. Elke belastingplichtige onderworpen aan het stelsel van de belastingheffing bedoeld in de hoofdstuk-
ken II, III, IV ,V, VIbis ,VII, IX en X van het fiscaal decreet van 22 maart 2007 tot bevordering van afvalpreventie en
-valorisatie in het Waalse Gewest en tot wijziging van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de
invordering en de geschillen inzake de Waalse gewestelijke belastingen moet zijn belastingaangifte bij het Departement
Bodem en Afvalstoffen indienen aan de hand van een formulier naar het model 01.1., 02.1., 03, 04.1., 05, 06, 07 en 08,
al naar gelang van het geval, opgenomen in de bijlagen 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 en 8 bij dit besluit.

Elke belastingplichtige onderworpen aan het stelsel van de belastingheffing bedoeld in het tweede lid van artikel 3,
het tweede lid van artikel 8 en het tweede lid van § 2 van artikel 18 van hetzelfde decreet moet zijn belastingaangifte
bij het Departement Bodem en Afvastoffen indienen aan de hand van een formulier naar het model 01.2., 02.2. en 04.2,
al naar gelang van het geval, opgenomen in de bijlagen 9, 10 en 11 bij dit besluit.

Art. 2. Elke belastingplichtige onderworpen aan het stelsel van de belastingheffing bedoeld in de hoofdstukken II,
III, IV, V en VII van hetzelfde decreet moet de gegevens waarvan de inhoud respectievelijk in de bijlagen 12, 13, 14, 15
en 16 opgenomen is, coderen in de toepassing die het Departement Bodem en Afvalstoffen ter beschikking stelt op de
internetsite : http://formowd.environnement.wallonie.be, en dit, overeenkomstig de daarin vermelde aanduidingen.

Elke belastingplichtige onderworpen aan het stelsel van de belastingheffing bedoeld in het tweede lid van artikel 3,
het tweede lid van artikel 8 en het tweede lid van § 2 van artikel 18 van hetzelfde decreet moet de gegevens waarvan
de inhoud respectievelijk in de bijlagen 17, 18 en 19 betreffende de vervanging opgenomen is, coderen in de toepassing
die het Departement Bodem en Afvalstoffen ter beschikking stelt op de internetsite:
http://formowd.environnement.wallonie.be en dit, overeenkomstig de daarin vermelde aanduidingen.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 30 september 2009 tot bepaling van de modellen van aangiften bedoeld in
artikel 4, § 2, van het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van
6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de Waalse gewestelijke belastingen wordt
opgeheven.

Namen, 3 februari 2017.

C. DI ANTONIO

C. LACROIX
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���������������������������������������������� !"#��������������"$��������%�#���������������� ��o���u�����y�������{���"���������|�����5�����"����"#�������������"������5���������6�������������{������ ������$���4"������$�������������##���|��NIOÈGHENNUHNIELNUNIGUEHNISJKLGSEJOE[NUÈGHENNUHNIEIJKUGUETNUE[GcGEHNMGIgELNUEGGUEMJKLZWGU[GEHNMGIEMJKE[GENNU\J]HGEbZS[GUE\GTZG\[hE� �y������4"���� �y��#�4��� ����� �y��� �������y��y����!����������������$���!������� � �u� �� � �u� �� � �u� �� � �u� �� � �u� �� � �u� �� � �u� �� � �u� �� � �u� �� � �u� �� � �u� �� � �u� �� � �u� �� � �u� �� � �u� ����y���}������~�}�����3�� ¡}j�}����¡�3�j~���i���*����-���.��>��-���((�*>� ������*����-���.��>��-�8��+�*>� ������i

34120 MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



���������������������������������������������� !"#��������������"$��������%�#���������������� ��o��u�������!�������"$�����""������������!������i�-��*��(�/�-���t-��,���-��.�*v�0�����,� � k

*-��,� �� � �¢)-8(���0� �� i�.�*/���*(�m��*l�����(���o����-��+(�<�,�(��-l��*�:�.�-����l�����-����
8),�-(�-��-�����-+
*,�(����-��.
�*���-����(
�:�>>�-������(�*�l�>8m�//�-����>(����n
*�(�
:�����-(�*-�(>�(�0�m((:0uu+
*,
n���-.�*
--�,�-(�n���
-���l��
.�*��-/
,>(���������*
:�.�*,�������-n��o�-��-�n��*��-�
:*�8m(��>��-���(�o��/�-����-�-�.

*����.�*�+�8�(���.�-�m�(�l��*���.�-����l���>(�-�����������o����-��+(��.
����/��������������-),,�*���l������t-v���s����-�(�� � 7�(),�� � � � £���£�� � � ����-�(�/�-�-�� ���������

34121MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



���������������������������������������������� !"#��������������"$��������%�#���������������� ��o��Cu������ ��������� �������� ����� !����������������������������������� !"#���������������"$��������%�#���������&���������aGIJGTGE¤¤UEMJKIN\GÊGSERZ[GEJU\GcNWGI[GEN]TNIEJUEHGET¥IIGUhE� ~�y����������� ������ �����4"��� ����� %�����£� � ��������������##�����5���������6�����������������,���'(*��(�0� � �*�� � �)>� �� � � � ��@
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31769]

18 NOVEMBER 2016. — Besluit van de directeur van de directie
Coördinatie en Financiën van Brussel Economie en Werkgelegen-
heid bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel houdende
delegatie van bevoegdheden en handtekeningen inzake de admi-
nistratieve geldboeten bepaald bij de wetgeving op het vlak van
werkgelegenheid en economie

De directeur van de directie Coördinatie en Financiën van
Brussel Economie en Werkgelegenheid bij de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel,

Gelet op de ordonnantie van 9 juli 2015 houdende geharmoniseerde
regels betreffende de administratieve geldboeten bepaald bij de wetge-
ving op het vlak van werkgelegenheid en economie, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
14 juli 2016 tot uitvoering van de ordonnantie van 9 juli 2015 houdende
geharmoniseerde regels betreffende de administratieve geldboeten
bepaald bij de wetgeving op het vlak van werkgelegenheid en
economie en van de ordonnantie van 8 oktober 2015 houdende
algemene regels betreffende de inhouding, de terugvordering en de
niet-vereffening van subsidies op het vlak van werkgelegenheid en
economie, artikel 2;

Gelet op de ordonnantie van 8 mei 2014 betreffende het toeristische
logies, het artikel 23;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
28 april 2016 tot aanwijzing van de ambtenaren bevoegd voor bepaalde
taken opgenomen in artikel 23 van de ordonnantie van 8 mei 2014
betreffende het toeristisch logies, artikel 1;

Overwegende dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering de direc-
teur van de directie Coördinatie en Financiën van Brussel Economie en
Werkgelegenheid bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel voor
bepaalde bevoegdheden aangaande de administratieve geldboeten in
werkgelegenheid en economie heeft aangewezen;

Overwegende dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering de direc-
teur van de directie Coördinatie en Financiën van Brussel Economie en
Werkgelegenheid bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel heeft
gemachtigd om die bevoegdheden verder te delegeren aan vastbe-
noemde en contractuele ambtenaren die onderworpen zijn aan zijn of
haar hiërarchisch gezag;

Overwegende dat voor een doelmatige, klantvriendelijke en slagvaar-
dige vervulling van de opdrachten, de delegatie van beslissings- en
tekenbevoegdheden op operationeel vlak, aan de ambtenaren die
onderworpen zijn aan het hiërarchisch gezag van de directeur van de
directie Coördinatie en Financiën van Brussel Economie en Werkgele-
genheid bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, onontbeerlijk is;

Overwegende dat de gedelegeerde beslissingen steeds genomen
moeten worden binnen de perken en met inachtneming van de
voorwaarden en nadere regels zoals vastgelegd in de desbetreffende
reglementering,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op directie Coördinatie en
Financiën van Brussel Economie en Werkgelegenheid bij de Geweste-
lijke Overheidsdienst Brussel, belast met de uitvoering van de bevoegd-
heden inzake de administratieve geldboeten bepaald bij de wetgeving
op het vlak van werkgelegenheid en economie.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31769]

18 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Directeur de la direction
Coordination et Finances de Bruxelles Economie et Emploi, auprès
du Service public régional de Bruxelles, portant délégations de
compétences et de signatures relatives aux amendes administrati-
ves prévues par les législations en matière d’emploi et d’économie

Le Directeur de la direction Coordination et Finances de
Bruxelles Economie et Emploi du Service public régional de
Bruxelles,

Vu l’ordonnance du 9 juillet 2015 portant des règles harmonisées
relatives aux amendes administratives prévues par les législations en
matière d’emploi et d’économie, l’article 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
14 juillet 2016 exécutant l’ordonnance du 9 juillet 2015 portant des
règles harmonisées relatives aux amendes administratives prévues par
les législations en matière d’emploi et d’économie et l’ordonnance du
8 octobre 2015 portant des règles générales relatives à la rétention, au
recouvrement et à la non-liquidation des subventions en matière
d’emploi et d’économie, l’article 2;

Vu l’ordonnance du 8 mai 2014 relative à l’hébergement touristique,
l’article 23;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
28 avril 2016 portant désignation des fonctionnaires compétents pour
certaines tâches reprises à l’article 23 de l’ordonnance du 8 mai 2014
relative à l’hébergement touristique, l’article 1er;

Considérant que le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
a désigné le Directeur de la direction Coordination et Finances de
Bruxelles Economie et Emploi du Service public régional de Bruxelles
pour certaines compétences relatives aux amendes administratives en
matière d’emploi et d’économie;

Considérant que le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
a autorisé le Directeur de la direction Coordination et Finances de
Bruxelles Economie et Emploi du Service public régional de Bruxelles à
déléguer ces compétences aux agents statutaires et contractuels soumis
à son autorité hiérarchique;

Considérant que pour remplir la mission de manière efficace,
dynamique et orientée vers le client, la délégation de décisions et de
signatures sur le plan opérationnel aux agents soumis à l’autorité
hiérarchique du Directeur de la direction Coordination et Finances de
Bruxelles Economie et Emploi du Service public régional de Bruxelles
est indispensable;

Considérant que les décisions déléguées doivent toujours être prises
dans les limites et le respect des conditions et des modalités fixées dans
la réglementation afférente,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté s’applique à la direction Coordination
et Finances de Bruxelles Economie et Emploi du Service public régional
de Bruxelles, chargées de l’exécution des compétences relatives aux
amendes administratives prévues par les législations en matière
d’emploi et d’économie.
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Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « de ordonnantie van 9 juli 2015 » : de ordonnantie van 9 juli 2015
houdende geharmoniseerde regels betreffende de administratieve geld-
boeten bepaald bij de wetgeving op het vlak van werkgelegenheid en
economie;

2° « het besluit van 14 juli 2016 » : het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 14 juli 2016 tot uitvoering van de
ordonnantie van 9 juli 2015 houdende geharmoniseerde regels betref-
fende de administratieve geldboeten bepaald bij de wetgeving op het
vlak van werkgelegenheid en economie en van de ordonnantie van
8 oktober 2015 houdende algemene regels betreffende de inhouding, de
terugvordering en de niet-vereffening van subsidies op het vlak van
werkgelegenheid en economie;

3° « de ordonnantie van 8 mei 2014 » : de ordonnantie van 8 mei 2014
betreffende het toeristische logies;

4° « het besluit van 28 april 2016 » : het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 28 april 2016 tot aanwijzing van de
ambtenaren bevoegd voor bepaalde taken opgenomen in artikel 23 van
de ordonnantie van 8 mei 2014 betreffende het toeristisch logies;

5° « de directeur » : de directeur van de directie Coördinatie en
Financiën van Brussel Economie en Werkgelegenheid bij de Geweste-
lijke Overheidsdienst Brussel.

HOOFDSTUK II. — Delegaties betreffende de toepassing
van de ordonnantie

van 9 juli 2015 en van het besluit van 14 juli 2016

Art. 3. Voor de procedure en het nemen van een beslissing tot
oplegging van administratieve geldboeten, wordt delegatie van bevoegd-
heid en handtekening verleend aan de heer Jonathan EVRARD, bij
tijdelijke afwezigheid of verhindering van de directeur van meer dan
een week.

De delegaties bedoeld in het eerste lid omvatten ook de briefwisse-
ling over de betrokken verrichtingen.

HOOFDSTUK III. — Delegaties betreffende de toepassing van de ordonnan-
tie van 8 mei 2014 en betreffende de toepassing van het besluit van
28 april 2016

Art. 4. Voor de procedure en het nemen van een beslissing tot
oplegging van administratieve geldboeten, wordt delegatie van bevoegd-
heid en handtekening verleend aan de heer Jonathan EVRARD, bij
tijdelijke afwezigheid of verhindering van de directeur van meer dan
een week.

De delegaties bedoeld in het eerste lid omvatten ook de briefwisse-
ling over de betrokken verrichtingen.

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen gemeenschappelijk aan de delegaties
bedoeld in de hoofdstukken II en III

Art. 5. De ambtenaar die gebruik maakt van de bij de artikelen 3
en 4 gedelegeerde bevoegdheden, plaatst de formule “in opdracht/i.o.″
boven de vermelding van zijn handtekening en zijn graad.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 6. De gedelegeerde bevoegdheden als bedoeld in dit besluit
worden verleend onder voorbehoud van het evocatierecht van de
directeur.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° « l’ordonnance du 9 juillet 2015 » : l’ordonnance du 9 juillet 2015
portant des règles harmonisées relatives aux amendes administratives
prévues par les législations en matière d’emploi et d’économie et
relatives à l’application;

2° « l’arrêté du 14 juillet 2016 » : l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 14 juillet 2016 exécutant l’ordonnance
du 9 juillet 2015 portant des règles harmonisées relatives aux amendes
administratives prévues par les législations en matière d’emploi et
d’économie et l’ordonnance du 8 octobre 2015 portant des règles
générales relatives à la rétention, au recouvrement et à la non-
liquidation des subventions en matière d’emploi et d’économie;

3° « l’ordonnance du 8 mai 2014 » : l’ordonnance du 8 mai 2014
relative à l’hébergement touristique.

4° « l’arrêté du 28 avril 2016 » : l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 28 avril 2016 portant désignation des
fonctionnaires compétents pour certaines tâches reprises à l’article 23
de l’ordonnance du 8 mai 2014 relative à l’hébergement touristique;

5° « le Directeur » : le Directeur de la direction Coordination et
Finances de Bruxelles Economie et Emploi du Service public régional
de Bruxelles.

CHAPITRE II. — Délégations relatives à l’application de l’ordonnance
du 9 juillet 2015 et de l’arrêté du 14 juillet 2016

Art. 3. Pour la procédure et la prise de décision relative à l’infliction
d’amendes administratives, délégation de compétences et de signatures
est accordée à Monsieur Jonathan EVRARD en cas d’absence tempo-
raire ou d’empêchement du Directeur de plus d’une semaine.

Les délégations visées à l’alinéa 1er comprennent également la
correspondance relative aux opérations concernées.

CHAPITRE III. — Délégations relatives à l’application de l’ordonnance
du 8 mai 2014 et de l’arrêté du 28 avril 2016

Art. 4. Pour la procédure et la prise de décision relative à l’infliction
d’amendes administratives, délégation de compétences et de signatures
est accordée à Monsieur Jonathan EVRARD en cas d’absence tempo-
raire ou d’empêchement du Directeur de plus d’une semaine.

Les délégations visées à l’alinéa 1er comprennent également la
correspondance relative aux opérations concernées.

CHAPITRE IV. — Dispositions communes aux délégations visées
aux chapitres II et III

Art. 5. L’agent utilisant les compétences déléguées visées aux
articles 3 et 4, fait précéder la mention de sa signature et son grade de
la formule « pour ordre/p.o. ».

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 6. Les compétences déléguées visées au présent arrêté sont
accordées sous réserve du droit d’évocation du Directeur.
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Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2016.

Brussel, 18 november 2016.

De directeur van de directie Coördinatie en Financiën van Brussel
Economie en Werkgelegenheid bij de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel,

C. VAN DE WEYER

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2017/201373]
24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 16 december 2014 tot aanduiding van leden
van het beheerscomité van het internationaal perscentrum. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 67 van 3 maart 2017, bladzijde 31574,
dient in de Nederlandse tekst van artikel 2, tweede lid, « gewoon lid »
te worden gelezen in plaats van « plaatsvervangend lid ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/11076]
Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing mandaat

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2017 wordt het mandaat van de
heer Geert LUYPAERT als korpschef van de lokale politie van de
politiezone HEUSDEN-ZOLDER voor een termijn van vijf jaar her-
nieuwd, met ingang van 17 december 2016.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/11077]
Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing mandaat

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2017 wordt het mandaat van de
heer Patrick BOEL als korpschef van de lokale politie van de
politiezone RONSE voor een termijn van vijf jaar hernieuwd, met
ingang van 23 november 2016.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11033]
Algemene Inspectie van de federale politie en van de lokale politie

Bij ministerieel besluit van 24 januari 2017 wordt de aanstelling van
hoofdcommissaris van politie François ADAM in het ambt van
Inspecteur-generaal van de federale politie en van de lokale politie
verlengd voor een periode van maximum zes maanden, met ingang
van 1 maart 2017.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2016.

Bruxelles, le 18 novembre 2016.

Le Directeur de la direction Coordination et Finances de Bruxelles
Economie et Emploi du Service public régional de Bruxelles,

C. VAN DE WEYER

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2017/201373]
24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

16 décembre 2014 portant désignation des membres du comité de
gestion du centre de presse international. — Erratum

Au Moniteur belge no 67 du 3 mars 2017, page 31574, il convient de lire
dans le texte néerlandais de l’article 2, alinéa 2, « gewoon lid » au lieu
de « plaatsvervangend lid ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/11076]
Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 16 février 2017, le mandat de M. Geert LUYPAERT
comme chef de corps de la police locale de la zone de police
HEUSDEN-ZOLDER est renouvelé pour un terme de cinq ans à partir
du 17 décembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/11077]
Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 16 février 2017, le mandat de M. Patrick BOEL
comme chef de corps de la police locale de la zone de police RONSE est
renouvelé pour un terme de cinq ans à partir du 23 novembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11033]
Inspection générale de la police fédérale et de la police locale

Par arrêté ministériel du 24 janvier 2017, le commissionnement du
commissaire divisionnaire de police François ADAM dans la fonction
d’Inspecteur général de la police fédérale et de la police locale est
prolongé pour une période de six mois maximum, à compter du
1er mars 2017.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201350]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst

voor geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Bevor-
dering van een adviseur geneesheer-inspecteur

Bij koninklijk besluit van 25 februari 2017, dat in werking treedt op
1 april 2017, wordt Dhr AMEYE Filip bevorderd door verhoging in
klasse met de titel van adviseur geneesheer-inspecteur bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle - Centrale diensten ″Directie
expertise - Heelkundige verstrekkingen″ van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden toege-
zonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201358]
Beheerscomité van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid

Ontslagverlening en benoeming

Bij koninklijk besluit van 25 februari 2017 dat uitwerking heeft met
ingang van 1 februari 2017 :

- wordt eervol ontslag uit haar mandaat van lid van het Beheers-
comité van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid verleend aan
Mevr. Ann Van Laer;

- wordt de heer Koen Meesters, benoemd tot lid van het Beheers-
comité van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid, in de hoe-
danigheid van vertegenwoordiger van de meest representatieve werk-
nemersorganisaties, ter vervanging van Mevr. Ann Van Laer, wier
mandaat hij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2017/30099]
Benoeming

Bij Koninklijk besluit van 2 februari 2017 wordt de heer Julien
FIEVET, geboren op 4 januari 1983, met ingang van 1 december 2016, in
vast dienstverband benoemd, met als titel Attaché in de klasse A2 op
het Franstalig taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/20244]

Krijgsmacht
Benoeming van lagere officieren van het actief kader

Bij koninklijk besluit nr. 1565 van 15 januari 2017:

Worden benoemd tot de hogere graad, op 26 december 2016 in hun
vakrichting :

De kapiteins van wie de namen volgen, worden benoemd in de graad
van kapitein-commandant :

O. Charniau, T. Claes, P. Cools, A. Cortes Bueno, M. Cosse,
T. Crevecoeur, H. De Keyzer, J. Dirkx, B. Ghys, L. Gille, C. Huwel,
K. Jouret, E. Liviau, D. Masquelin, W. Putseys, P. Vanhoye.

De kapiteins vliegers van wie de namen volgen, worden benoemd in
de graad van kapitein-commandant vlieger :

W. Mondelaers, B. Vanhauwaert.

De kapiteins van het vliegwezen van wie de namen volgen, worden
benoemd in de graad van kapitein-commandant van het vliegwezen :

N. De Bruecker, G. Piron, N. Sterkens, F. Vanderstraeten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201350]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-

tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Promotion d’un
conseiller médecin-inspecteur

Par arrêté royal du 25 février 2017, qui entre en vigueur le
1er avril 2017, M. AMEYE Filip, est promu à la classe supérieure au titre
de conseiller médecin-inspecteur au Service d’évaluation et de contrôle
médicaux - Services centraux « Direction expertise - Prestations de
santé » à l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201358]
Comité de gestion de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale

Démission et nomination

Par arrêté royal du 25 février 2017 qui produit ses effets le
1er février 2017 :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale est accordée à
Mme Ann Van Laer;

- M. Koen Meesters, est nommé en qualité de membre du Comité de
gestion de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale, au titre de
représentant des organisations les plus représentatives des travailleurs
salariés, en remplacement de Mme Ann Van Laer, dont il achèvera le
mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/30099]
Nomination

Par arrêté royal du 2 février 2017, M. Julien FIEVET, né le
4 janvier 1983, est nommé à titre définitif, à partir du 1er décembre 2016,
au titre d’Attaché dans un emploi de classe A2, dans le cadre
linguistique francophone au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement - Administration
centrale.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/20244]

Forces armées
Nomination d’officiers subalternes du cadre actif

Par arrêté royal n° 1565 du 15 janvier 2017 :

Sont nommés au grade supérieur, le 26 décembre 2016 dans leur
filière de métier :

Les capitaines dont les noms suivent, sont nommés au grade de
capitaine-commandant :

O. Charniau, T. Claes, P. Cools, A. Cortes Bueno, M. Cosse,
T. Crevecoeur, H. De Keyzer, J. Dirkx, B. Ghys, L. Gille, C. Huwel,
K. Jouret, E. Liviau, D. Masquelin, W. Putseys, P. Vanhoye.

Les capitaines aviateurs dont les noms suivent, sont nommés au
grade de capitaine-commandant aviateur :

W. Mondelaers, B. Vanhauwaert.

Les capitaines d´aviation dont les noms suivent, sont nommés au
grade de capitaine-commandant d´aviation :

N. De Bruecker, G. Piron, N. Sterkens, F. Vanderstraeten.
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De luitenant-ter-zee van wie de naam volgt, wordt benoemd in de
graad van luitenant-ter-zee eerste klasse :

D. Biermans.
De luitenants van wie de namen volgen, worden benoemd in de

graad van kapitein :
K. De Keyser, B. De Vooght, Y. Noben.
De onderluitenants van wie de namen volgen, worden benoemd in

de graad van luitenant :
J. De Wolf, R. Tais, J. Wautelet.
De onderluitenants van het vliegwezen van wie de namen volgen,

worden benoemd in de graad van luitenant van het vliegwezen :
N. Alpaerts, M. Bodson, C. Mouchon, M. Mpungu Malangu,

S. Walschaerts.
De vaandrig-ter-zee tweede klasse van wie de naam volgt wordt

benoemd in de graad van vaandrig-ter-zee :
K. Declercq.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/20253]
Krijgsmacht. — Speciale functie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit nr. 1566 van 15 januari 2017 :
Wordt kapitein B. Namur, op 1 augustus 2014 aangewezen voor het

ambt van Ordonnansofficier van de Koning.
Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 augustus 2014.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/20255]
Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslag uit het ambt

Bij koninklijk besluit nr. 1567 van 15 januari 2017 :
Wordt generaal-majoor T. Vandeveld op 30 september 2016 ontslagen

uit het ambt van Vleugeladjudant van de Koning.

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/10728]
Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslag uit het ambt

Bij koninklijk besluit nr. 1568 van 15 januari 2017 :
Wordt majoor vlieger T. Christiaens, op 1 september 2016 ontslagen

uit het ambt van Ordonnansofficier van de Koning.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/201245]
14. FEBRUAR 2017 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2016 zur

Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
selbstbestimmtes Leben

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2016 zur Schaffung einer Dienststelle der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben, Artikel 21 § 1;

Le lieutenant de vaisseau dont le nom suit, est nommé au grade de
lieutenant de vaisseau de première classe :

D. Biermans.
Les lieutenants dont les noms suivent, sont nommés au grade de

capitaine :
K. De Keyser, B. De Vooght, Y. Noben.
Les sous-lieutenants dont les noms suivent, sont nommés au grade

de lieutenant :
J. De Wolf, R. Tais, J. Wautelet.
Les sous-lieutenants d´aviation dont les noms suivent, sont nommés

au grade de lieutenant d´aviation :
N. Alpaerts, M. Bodson, C. Mouchon, M. Mpungu Malangu,

S. Walschaerts.
L´enseigne de vaisseau de deuxième classe dont le nom suit, est

nommé au grade d´enseigne de vaisseau:
K. Declercq.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/20253]
Forces armées. — Fonction spéciale. — Désignation

Par arrêté royal n° 1566 du 15 janvier 2017 :
Le capitaine Namur B., est désigné, le 1er août 2014, pour l’emploi

d’Officier d’Ordonnance du Roi.
Le présent arrêté produit ses effets le 1er août 2014.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/20255]
Forces armées. — Fonction spéciale. — Décharge d’emploi

Par arrêté royal n° 1567 du 15 janvier 2017 :
Le général-major Vandeveld T. est déchargé, le 30 septembre 2016, de

l’emploi d’Aide de Camp du Roi.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/10728]
Forces armées. — Fonction spéciale. — Décharge d’emploi

Par arrêté royal n° 1568 du 15 janvier 2017 :
Le major aviateur Christiaens T., est déchargé, le 1er septembre 2016,

de l’emploi d’Officier d’Ordonnance du Roi.
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Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2016 zur Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates
der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben;

Aufgrund des Vorschlags der im Verwaltungsrat der Dienststelle für selbstbestimmtes Leben vertretenen
Vereinigung ’Info-Demenz Eifel;

Auf Vorschlag des für Soziales zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 § 2 Nummer 3 Buchstabe b) des Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2016 zur Bestellung
der Mitglieder des Verwaltungsrates der Dienstelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben
wird wie folgt ersetzt:

″b) Frau Johanna Neuens.″

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2017 in Kraft.

Art. 3 - Der für Soziales zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 14. Februar 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Der Ministerpräsident

O. PAASCH
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

A. ANTONIADIS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/201245]

14 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 22 décembre 2016 portant
désignation des membres du conseil d’administration de l’Office de la Communauté germanophone pour une
vie autodéterminée

GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTÉ GERMANOPHONE

Vu le décret du 13 décembre 2016 portant création d’un Office de la Communauté germanophone pour une vie
autodéterminée, article 21, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 22 décembre 2016 portant désignation des membres du conseil d’administration
de l’Office de la Communauté germanophone pour une vie autodéterminée;

Vu la proposition introduite par l’association Info-Demenz Eifel, représentée au sein du conseil d’administration
de l’Office pour une vie autodéterminée;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Affaires sociales;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er - L’article 1er, § 2, 3o, b), de l’arrêté du Gouvernement du 22 décembre 2016 portant désignation des
membres du conseil d’administration de l’Office de la Communauté germanophone pour une vie autodéterminée est
remplacé par ce qui suit :

« b) Mme Johanna Neuens. »

Art. 2 - Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 3 - Le Ministre compétent en matière d’Affaires sociales est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 14 février 2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,
Le Ministre-Président

O. PAASCH
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

A. ANTONIADIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/201245]
14 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 22 december 2016

tot aanwijzing van de leden van de raad van bestuur van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor
zelfbeschikkend leven

REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP,

Gelet op het decreet van 13 december 2016 houdende oprichting van een Dienst van de Duitstalige Gemeenschap
voor zelfbeschikkend leven, artikel 21, § 1;

Gelet op het besluit van de Regering van 22 december 2016 tot aanwijzing van de leden van de raad van bestuur
van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven;

Gelet op de voordracht van de vereniging ’Info-Demenz Eifel’, vertegenwoordigd in de raad van bestuur van de
Dienst voor zelfbeschikkend leven;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Aangelegenheden,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1 - Artikel 1, § 2, 3o, b), van het besluit van de Regering van 22 december 2016 tot aanwijzing van de leden
van de raad van bestuur van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven wordt vervangen
als volgt :

″b) Mevr. Johanna Neuens.″
Art. 2 - Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.
Art. 3 - De Minister bevoegd voor Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.
Eupen, 14 februari 2017.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
De Minister-President

O. PAASCH
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

A. ANTONIADIS

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/201198]
Beschäftigung

Ein ministerieller Erlass vom 1. Februar 2017 erteilt eine unbefristete Zulassung an ″TRACE AG″ als
Leiharbeitsvermittler in der Deutschsprachigen Gemeinschaft.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/201198]
Emploi

Un arrêté ministériel du 1er février 2017 porte agréation, pour une durée indéterminée, de « TRACE AG » comme
agence de travail intérimaire en Communauté germanophone.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/201198]
Werkgelegenheid

Bij ministerieel besluit van 1 februari 2017 wordt de ″TRACE AG″ voor een onbeperkte duur erkend als
uitzendbureau in de Duitstalige Gemeenschap.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201267]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « PHU Elzbieta
Koleczko », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « PHU Elzbieta Koleczko », le 4 janvier 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « PHU Elzbieta Koleczko », sise Ul. Bogdaj 34A, à PL-63435 Sosnie (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : PL6221672273), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-10-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

34145MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201269]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « ZPO Exellent
Jan Kowalski », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la « ZPO Exellent Jan Kowalski », le 4 janvier 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « ZPO Exellent Jan Kowalski », sise Ul. Sloneczna 14A, à PL-14200 Ilawa (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL7440001071), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-10-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.
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§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201270]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV
Automosane Manutention Transport », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Automosane Manutention Transport », le 3 janvier 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Automosane Manutention Transport », sise Schoorstraat 38, à 2220 Heist-op-den-Berg
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0434244353), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-10-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
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- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201271]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Transport
Van Egdom », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Transport Van Egdom », le 3 janvier 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Transport Van Egdom », sise Schoorstraat 40, à 2220 Heist-op-den-Berg (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0413839513), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-10-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201272]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA DC
Environment, en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA DC Environment, le 23 décembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA DC Environment, sise rue du Roton 57, à 6240 Farciennes (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0864548231), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-10-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.
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§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201273]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Entreprise
Bouchelle, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Entreprise Bouchelle, le 28 décembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Entreprise Bouchelle, sise avenue des Chalets 10, à 7100 Haine Saint-Paul (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0445853174), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-10-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
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- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201274]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « VOF
Heinsdijk-Lako », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « VOF Heinsdijk-Lako », le 9 janvier 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « VOF Heinsdijk-Lako », sise Philipsweg 4, à NL-4508 NP Waterlandkerkje (Sluis) (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL803872562), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-10-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2017.

B. QUEVY

34156 MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201275]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Karl
Meyer Umweltdienste », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « GmbH Karl Meyer Umweltdienste », le 6 janvier 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Karl Meyer Umweltdienste », sise Stader Strasse 55-63, à D-21737 Wischhafen (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE811584495), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-10-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
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b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2017.

B. QUEVY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201292]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’administration
communale de Fosses-la-Ville, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par l’administration communale de Fosses-la-Ville, le 9 janvier 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’administration communale de Fosses-la-Ville, sise place du Marché 1, à 5070 Fosses-la-Ville
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0206690271), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-10-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201293]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Transports
Bray, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SAS Transports Bray, le 9 janvier 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Transports Bray, sise rue de la Voye Grard 1702, à F-62680 Méricourt (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR48353334055), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-10-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2017.

B. QUEVY

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201368]
Vergelijkende selectie van Franstalige beheerders statistische produc-

ten (m/v/x) (niveau A), voor de FOD Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie. — Selectienummer : AFG17068

Solliciteren kan tot 22 maart 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201345]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adjunct-

verantwoordelijken payroll (m/v/x) (niveau A1) voor Actiris
(ANB17002)

Solliciteren kan tot 22 maart 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 8 geslaagden aangelegd,
die één jaar geldig blijft.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201370]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige beheerders statistische
producten (m/v/x) (niveau A2), voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. — Selectienummer : ANG17051

Solliciteren kan tot 22 maart 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201368]
Sélection comparative de gestionnaires de produits statistiques

(m/f/x) (niveau A), francophones, pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG17068

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22 mars 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 20 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201345]
Sélection comparative de responsables adjoints Payroll (m/f/x)

(niveau A1), néerlandophones, pour Actiris (ANB17002)

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22 mars 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 8 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la
sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201370]

Sélection comparative de gestionnaires de produits statistiques
(m/f/x) (niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection :
ANG17051

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22 mars 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 15 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11078]
Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites

De gewijzigde lijst van verboden websites krachtens de wet van
7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschappen, de kansspel-
inrichtingen en de bescherming van de spelers, zoals gewijzigd bij de
Wet van 10 januari 2010 tot wijziging van de wetgeving inzake
kansspelen, goedgekeurd door de Kansspelcommissie op
22 februari 2017, is consulteerbaar op de website van de Kansspel-
commissie www.gamingcommission.be.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11091]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Referendaris in het rechtsgebied van het hof van beroep Luik met
aanwijzing bij de rechtbank van eerste aanleg Eupen : 1 (Duitstalig).

Voor bovenvermelde plaatsen kan men zich kandidaat stellen
wanneer men in het bezit is van een attest van slagen voor de
vergelijkende selectie van jurist voor hoven en rechtbanken (AFG11829),
de vergelijkende selectie van jurist voor alle Federale Overheidsdien-
sten (AFG14228) of de vergelijkende selectie van jurist voor de FOD
Financiën (AFG15058), georganiseerd door Selor.

Vastbenoemde parketjuristen en attachés jurist die een betrekking als
referendaris wensen op te nemen, kunnen zich tevens kandidaat stellen
voor deze betrekkingen.

De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van
benoeming.

De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via e-mail op het adres exsel@just.fgov.be
met vermelding van « Vacatures referendaris – 2017.02 » in het
onderwerp.

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen. De
selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De kandidaten zullen via een schrijven uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef.

Het selectiereglement voor deze bijkomende vergelijkende proeven
kan opgevraagd worden op het e-mailadres exsel@just.fgov.be.

De referendarissen worden door de Koning benoemd per rechtsge-
bied van een hof van beroep. Zij worden door de minister van Justitie
aangewezen om hun ambt, volgens de behoeften van de dienst, uit te
oefenen binnen dit rechtsgebied.

De kandidaten worden verzocht een curriculum vitae en een
motivatiebrief aan hun kandidatuur toe te voegen.

Zij dienen eveneens het invulformulier « vacatures referendaris –
2017.02 » toe te voegen dat ter beschikking is op het intranet van de
FOD Justit ie onder de rubriek DGRO/Dienst HR
Gerechtspersoneel/Vacatures of kan opgevraagd worden via het
e-mailadres exsel@just.fgov.be.

*
BELGISCHE MEDEDINGINGSAUTORITEIT

[C − 2017/11090]
Auditoraat. — Kennisgeving. — Voorafgaande aanmelding van een

concentratie. — Zaak nr. MEDE-C/C-17/0006: MEDIAHUIS NV/
CORELIO NV EN/OF CONCENTRA NV

Op 2 maart 2017, ontving de auditeur-generaal van de Belgische
Mededingingsautoriteit een aanmelding van een concentratie in de zin
van artikel IV.10., § 1 van de wet van 3 april 2013 houdende invoeging
van boek IV en van boek V in het Wetboek van economisch recht
(Belgisch Staatsblad, 26 april 2013). Dit betreft de uitbreiding van de
activiteiten van de gemeenschappelijke onderneming Mediahuis NV,
via de overdracht van verschillende participaties die momenteel
worden aangehouden door Corelio NV en/of Concentra NV.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11078]
Commission des Jeux de hasard. — Liste des sites interdits

La liste modifiée des sites interdits en vertu de la loi du 7 mai 1999 sur
les jeux de hasard, les établissements de jeux de hasard et la protection
des joueurs, tel que modifiée par la Loi du 10 janvier 2010 portant
modification de la législation relative aux jeux de hasard, approuvée
par la Commission des Jeux de hasard le 22 février 2017, peut
être consultée sur le site de la Commission des jeux de hasard
www.gamingcommission.be.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11091]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

Référendaire dans le ressort de la cour d’appel de Liège avec
désignation au tribunal de première instance d’Eupen : 1 (germanopho-
ne).

Peuvent postuler les places ci-dessus les titulaires d’une attestation
de réussite de la sélection comparative de juriste pour les cours et
tribunaux (AFG11829), de la sélection comparative de juriste pour tous
les Services publics fédéraux (AFG14228) ou de la sélection compara-
tive de juriste pour le SPF Finances (AFG15058), organisée par le Selor.

Les juristes de parquet et attachés juriste statutaires qui souhaitent
obtenir une place de référendaire peuvent poser leur candidature à ces
places.

Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la
nomination.

Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code
judiciaire) et ce par e-mail à l’adresse exsel@just.fgov.be, avec en objet
la mention « Places vacantes référendaire – 2017.02 ».

Les candidats recevront un accusé de réception. La procédure de
sélection se déroulera entièrement par voie électronique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Les candidats seront invités par écrit à une épreuve complémentaire.

Le règlement de sélection pour cette épreuve complémentaire peut
être demandé via l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be.

Les référendaires sont nommés par le Roi par ressort d’une cour
d’appel. Ils sont désignés par le ministre de la Justice en vue d’exercer
leur fonction au sein de ce ressort en fonction des nécessités du service.

Les candidats sont priés de joindre un curriculum vitae et une lettre
de motivation à leur candidature.

Ils doivent également joindre le formulaire complété « places vacan-
tes référendaire – 2017.02 », qui est disponible sur le site web du SPF
Justice, sous la rubrique DGOJ/Service RH Personnel judiciaire/Places
vacantes ou qui peut être demandé via l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be.

AUTORITE BELGE DE LA CONCURRENCE

[C − 2017/11090]
Auditorat. — Avis. — Notification préalable d’une opération de

concentration. — Affaire n° MEDE-C/C-17/0006: MEDIAHUIS SA/
CORELIO SA ET/OU CONCENTRA SA

Le 2 mars 2017, l’auditeur général de l’Autorité belge de la
Concurrence a reçu une notification de concentration au sens de
l’article IV.10., § 1er de la loi du 3 avril 2013 portant insertion du livre IV
et du livre V dans le Code de droit économique (Moniteur belge,
26 avril 2013). Cela consiste en une extension des activités de
l’entreprise commune Mediahuis SA, par le transfert de diverses
participations qui sont actuellement détenues par Corelio SA et/ou
Concentra SA.
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Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de sector
van krantendrukkerijen, overige drukkerijen, uitgeverijen van kranten,
uitgeverijen van tijdschriften, overige uitgeverijen, de productie van
televisieprogramma’s, het uitzenden van radioprogramma’s, het pro-
grammeren en uitzenden van televisieprogramma’s, het ontwerpen en
programmeren van computerprogramma’s, holdings, overige advies-
bureaus op het gebied van bedrijfsbeheer; adviesbureaus op het gebied
van bedrijfsvoering, mediarepresentatie, overige zakelijke dienstverle-
ning en de exploitatie van sportaccommodaties.

Het Auditoraat verzoekt belanghebbende derden hun eventuele
opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te
maken, bij voorkeur voor 16 maart 2017.

Deze opmerkingen worden per e-mail onder vermelding van refe-
rentie MEDE-C/C-17/0006, toegezonden: aud@bma-abc.be.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/11054]

Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Een Maatschappelijk assistent(e) (m/v/x) - voor Brussel Gewestelijke
Coördinatie - de vzw Sociale Dienst van de Instellingen van Openbaar
Nut (ref. 400003933) :

Er is een betrekking van assistent(e) (rang B1) behorend tot het
Franstalig taalkader vacant verklaard bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel (GOB); de betrekking is in te vullen via intraregionale of
externe mobiliteit op grond van het besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de
mobiliteit in sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De intraregionale mobiliteit geldt voor het ministerie en de in
artikel 3 vermelde instellingen van openbaar nut die onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest ressorteren.

De externe mobiliteit geldt voor de ministeries en instellingen van
openbaar nut van de federale overheid, de Gemeenschappen, de andere
gewesten, de Franse Gemeenschapscommissie, de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en
de instellingen van openbaar nut die ressorteren onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en die niet vermeld worden in artikel 3 van
bovengenoemd besluit.

Deze betrekking is exclusief voorbehouden aan statutaire personeels-
leden (rang B1) die in het bezit zijn van een Bachelor Maatschappelijk
assistent(e). Deze Maatschappelijk assistent(e) (m/v/x) zal worden
tewerkgesteld bij Brussel Gewestelijke Coördinatie - de vzw Sociale
Dienst van de Instellingen van Openbaar Nut.

De functiebeschrijving van deze betrekking is te vinden op de
volgende website: www.brujob.be. De betrekking in kwestie draagt
functiecode 400003933.

Voor overheveling via intraregionale mobiliteit komen alleen de
personeelsleden (rang B1) in aanmerking die in dienstactiviteit zijn,
over minstens twee jaar graadanciënniteit beschikken en bij hun
evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaar-
dig is aan de vermelding ″gunstig″.

Voor overheveling via externe mobiliteit komen alleen de personeels-
leden (rang B1) in aanmerking die in dienstactiviteit zijn en die bij hun
evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaar-
dig is aan de vermelding ″gunstig″ bij het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Selon la notification, la concentration concerne le secteur de l’impri-
merie des journaux, des autres imprimeries (labeur), de l’édition de
journaux, de l’édition de revues et de périodiques, d’autres activités
d’édition, de production de programmes pour la télévision, de diffusion
de programmes radio, de programmation de télévision et télédiffusion,
de programmation informatique, des activités des sociétés holding, de
conseil pour les affaires et autres conseils de gestion, de la régie
publicitaire de médias, des autres activités de soutien aux entreprises et
de la gestion d’installations sportives.

L’Auditorat invite les tiers concernés à transmettre leurs éventuelles
observations sur l’opération de concentration de préférence avant le
16 mars 2017.

Ces observations peuvent être envoyées par courrier électronique
sous la référence MEDE-C/C-17/0006 à l’adresse suivante :
aud@bma-abc.be.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/11054]

Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles

Un(e) assistant(e) social(e) (m/f/x) - pour Bruxelles Coordination
régionale - asbl Service social des Organismes d’Intérêt public
(réf 40003933) :

Un emploi vacant d’assistant(e) (rang B1) au cadre linguistique
francophone du Service public régional de Bruxelles (SPRB), est à
conférer par mobilité intrarégionale ou externe en vertu de l’Arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 fixant
le régime de mobilité au sein de certaines institutions de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Sont visés par la mobilité intrarégionale le ministère et les organismes
d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-Capitale visés à
l’art. 3.

Sont visés par la mobilité externe les ministères et organismes
d’intérêt public dépendant de l’Etat fédéral, des Communautés et des
autres Régions, la commission communautaire française, la commission
communautaire flamande, la commission communautaire commune et
les organismes d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-
Capitale autres que ceux visés à l’art. 3.

Cet emploi est exclusivement réservé à des agents statutaires (rang
B1) titulaires d’un diplôme de Bachelor Assistant(e) social(e). Cet(te)
assistant(e) social(e) sera affecté(e) à Bruxelles Coordination régionale –
asbl Service social des Organismes d’Intérêt public.

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante : www.brujob.be. Cet emploi porte le code fonction 40003933.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par mobilité intrarégionale,
les agents (rang B1) qui se trouvent dans une position d’activité de
service, ont une ancienneté de grade de deux ans au moins et ont
obtenu au moins une mention équivalente à la mention ″favorable″ au
terme de leur évaluation.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par la mobilité externe, les
agents (rang B1) qui se trouvent dans une position d’activité de service
et qui ont obtenu, au terme de leur évaluation, au moins une mention
équivalente à la mention « favorable » en vigueur à la Région de
Bruxelles-Capitale.
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Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur in te dienen via
email naar: msamson@sprb.brussels t.a.v. de heer C. LAMOULINE,
secretaris-generaal van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, Kruid-
tuinlaan 20, 1035 Brussel en dit ten laatste op 22 maart 2017.

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het meest recente
benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, eventueel voorafge-
gaan door een praktische proef.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/11055]

Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Een Maatschappelijk assistent(e) (m/v/x) - voor Brussel Gewestelijke
Coördinatie - de vzw Sociale Dienst van de Instellingen van Openbaar
Nut (ref. 400003935) :

Er is een betrekking van assistent(e) (rang B1) behorend tot het
Nederlandstalig taalkader vacant verklaard bij de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel (GOB); de betrekking is in te vullen via intra-
regionale of externe mobiliteit op grond van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 maart 2014 houdende
regeling van de mobiliteit in sommige instellingen van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De intraregionale mobiliteit geldt voor het ministerie en de in
artikel 3 vermelde instellingen van openbaar nut die onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest ressorteren.

De externe mobiliteit geldt voor de ministeries en instellingen van
openbaar nut van de federale overheid, de Gemeenschappen, de andere
gewesten, de Franse Gemeenschapscommissie, de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en
de instellingen van openbaar nut die ressorteren onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en die niet vermeld worden in artikel 3 van
bovengenoemd besluit.

Deze betrekking is exclusief voorbehouden aan statutaire personeels-
leden (rang B1) die in het bezit zijn van een Bachelor Maatschappelijk
assistent(e). Deze Maatschappelijk assistent(e) (m/v/x) zal worden
tewerkgesteld bij Brussel Gewestelijke Coördinatie - de vzw Sociale
Dienst van de Instellingen van Openbaar Nut.

De functiebeschrijving van deze betrekking is te vinden op de
volgende website : www.brujob.be. De betrekking in kwestie draagt
functiecode 400003935.

Voor overheveling via intraregionale mobiliteit komen alleen de
personeelsleden (rang B1) in aanmerking die in dienstactiviteit zijn,
over minstens twee jaar graadanciënniteit beschikken en bij hun
evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaar-
dig is aan de vermelding ″gunstig″.

Voor overheveling via externe mobiliteit komen alleen de personeels-
leden (rang B1) in aanmerking die in dienstactiviteit zijn en die bij hun
evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaar-
dig is aan de vermelding ″gunstig″ bij het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur in te dienen via
email naar : msamson@sprb.brussels t.a.v. de heer C. LAMOULINE,
secretaris-generaal van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, Kruid-
tuinlaan 20, 1035 Brussel en dit ten laatste op 22 maart 2017.

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het meest recente
benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, eventueel voorafge-
gaan door een praktische proef.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur
candidature par courriel à msamson@sprb.brussels, à l’attention
de M. C. LAMOULINE, Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles, boulevard du Jardin botanique 20, à 1035 Bruxelles, pour le
22 mars 2017 au plus tard.

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat(e) et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie de l’arrêté de
nomination le plus récent.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra seront
invités à participer à un entretien de sélection, éventuellement précédé
par un test pratique.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/11055]

Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles

Un(e) assistant(e) social(e) (m/f/x) - pour Bruxelles Coordination
régionale - asbl Service social des Organismes d’Intérêt public
(réf 40003935) :

Un emploi vacant d’assistant(e) (rang B1) au cadre linguistique
néerlandophone du Service public régional de Bruxelles (SPRB), est à
conférer par mobilité intrarégionale ou externe en vertu de l’Arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 fixant
le régime de mobilité au sein de certaines institutions de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Sont visés par la mobilité intrarégionale le ministère et les organismes
d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-Capitale visés à
l’art. 3.

Sont visés par la mobilité externe les ministères et organismes
d’intérêt public dépendant de l’Etat fédéral, des Communautés et des
autres Régions, la commission communautaire française, la commission
communautaire flamande, la commission communautaire commune et
les organismes d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-
Capitale autres que ceux visés à l’art. 3.

Cet emploi est exclusivement réservé à des agents statutaires
(rang B1) titulaires d’un diplôme de Bachelor Assistant(e) social(e).
Cet(te) assistant(e) social(e) sera affecté(e) à Bruxelles Coordination
régionale – asbl Service social des Organismes d’Intérêt public.

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante : www.brujob.be. Cet emploi porte le code fonction 40003935.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par mobilité intrarégionale,
les agents (rang B1) qui se trouvent dans une position d’activité de
service, ont une ancienneté de grade de deux ans au moins et ont
obtenu au moins une mention équivalente à la mention ″favorable″ au
terme de leur évaluation.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par la mobilité externe, les
agents (rang B1) qui se trouvent dans une position d’activité de service
et qui ont obtenu, au terme de leur évaluation, au moins une mention
équivalente à la mention « favorable » en vigueur à la Région de
Bruxelles-Capitale.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur
candidature par courriel à msamson@sprb.brussels, à l’attention
de M. C. LAMOULINE, Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles, boulevard du Jardin botanique 20, à 1035 Bruxelles, pour le
22 mars 2017 au plus tard.

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat(e) et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie de l’arrêté de
nomination le plus récent.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra seront
invités à participer à un entretien de sélection, éventuellement précédé
par un test pratique.

34165MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Lovendegem

Bekendmaking van het openbaar onderzoek betreffende de gedeel-
telijke afschaffing van voet- en buurtweg nr. 63 (Zinneken) te
Lovendegem.

De bundel met de principiële beslissing van de gemeenteraad en de
bijhorende plannen ligt ter inzage op de dienst Omgeving van de
gemeente Lovendegem, Kerkstraat 45, te 9920 Lovendegem, van
23.03.2017 tot en met 21.04.2017, elke werkdag tijdens de openingsuren.

Gedurende deze periode kunnen bezwaren en opmerkingen aange-
tekend verstuurd worden naar het college van burgemeester en sche-
penen, Kerkstraat 45, te 9920 Lovendegem of kunnen afgegeven
worden tegen ontvangstbewijs op de dienst Omgeving, Kerkstraat 45,
te 9920 Lovendegem.

(1824)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

ASBL Comité organisateur des Instituts Saint-Luc à Saint-Gilles
ECOLE SUPERIEURE DES ARTS SAINT-LUC BRUXELLES

Enseignement supérieur artistique de type court et de type long
Domaine des Arts plastiques, visuels et de l’espace

ERRATUM

Appel aux candidatures pour les emplois vacants des fonctions à pourvoir
dans l’enseignement libre subventionné

ANNEE ACADEMIQUE 2017-2018

Suite à la publication parue au Moniteur belge du 21.02.2017, de
l’appel aux candidatures pour les emplois vacants à pourvoir (encadre-
ment pédagogique et administratif) pour l’année académique 2017-
2018, un erratum a été inséré dans cet appel au niveau de la liste des
emplois vacants à pourvoir pour le second cycle, type long, Master en
Architecture d’intérieur.

Cette liste est consultable sur le site Internet de l’école supérieure des
arts Saint-Luc Bruxelles : http ://www.stluc-bruxelles-esa.be/ (voir
page d’accueil – appel emplois vacants).

Pour rappel : la date limite pour le dépôt des candidatures est le jeudi
20 avril 2017 à 11 heures. Toute candidature incomplète ou transmise
hors délais ne sera pas jugée valable et ne sera pas examinée par la
Commission compétente. Celle-ci se réunira le mercredi 26 avril 2017.

Pour ceux ou celles qui auront été sélectionné(e)s, l’entretien indivi-
duel se déroulera le vendredi 28 avril 2017.

(1825)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht, verleend
op 1 maart 2017, werd NOTERMAN, Christine, wonende te 2220 Heist-
op-den-Berg, Halfstraat 60, aangewezen bij beslissing verleend door de
vrederechter van het kanton Heist-op-den-Berg op 16 maart 2010
(rolnummer 10B43-Rep.R. 722/2010), tot voorlopig bewindvoerder
over Anna VERSCHUEREN, geboren te Heist-op-den-Berg op
28 maart 1932, laatst verblijvende in het Geriatrisch Centrum Damiaan,
te 3120 Tremelo, Pater Damiaanstraat 39, met ingang van 1 maart 2017
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Tremelo op 2 februari 2017.

Haacht, 2 maart 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.

(60743)

Vredegerecht Diest

Beslissing van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
12 januari 2017 :

Verklaart Mr. Marleen BOOGAERTS, advocaat, met kantoor geves-
tigd te 3271 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, P.R. Van de Wouwer-
straat 11, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Diest op 27 september 2011 (A.R. nr. : 11A971 - Rep.R.
nr. : 2316/2011) tot voorlopig bewindvoerder over Petrus Franciscus
Remi SAENEN, geboren te Tessenderlo op 25 maart 1925, gedomicili-
eerd en verblijvende in het woon- en zorgcentrum Huyze Honighs-
dries, te 3271 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, Prins de Merodelaan 1,
ontslagen van haar opdracht, aangezien de beschermde persoon over-
leden is.

Diest, 13 januari 2017.
De griffier, (get.) Nik Blockx.

(60744)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 24. Februar 2017, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, infolge eines am
hinterlegten Antrags, Schutzmaßnahmen für das Vermögen ange-
ordnet, betreffend:

Herr Gerd Johann TROST, geboren in Burg-Reuland am
10. September 1943, wohnhaft im Seniorenheim St. Elisabeth
in 4780 Sankt Vith, Klosterstraße 9 B,
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Herr Guido ZIANS, Rechtsanwalt dessen Kanzlei sich befindet
in 4780 Sankt Vith, Aachener Strasse 76, wurde als Betreuer für das
Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Herr Roger Joseph Mathieu TROST, wohnhaft in 4710 Lontzen,
Kaplan J.C. Rossaint Strasse 50, wurde als Vertrauensperson der
vorgenannten Person bestellt.

Sankt Vith den 03. März 2017.
Für gleichlautenden Auszug, Jacqueline Maraite, delegierter Greffier

2017/109412

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 22. Februar 2017, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, infolge eines am
hinterlegten Antrags, Schutzmaßnahmen für das Vermögen ange-
ordnet, betreffend:

Herr Manuel HUBERTS, geboren in Guatemala am 23. Oktober 1980,
wohnhaft in 4760 Büllingen, Manderfeld 297;

Herr Carl HUBERTS, wohnhaft in 4760 Büllingen, Manderfeld 297,
wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Frau Roswitha HEINSKYLL, wohnhaft in 4760 Büllingen, Mander-
feld 297, wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Frau Milena HUBERTS, wohnhaft in 4780 Sankt Vith, Bürgerschaft,
Schönberg, 60, wurde als Vertrauensperson der vorgenannten Person
bestellt.

Sankt Vith den 01. März 2017.
Für gleichlautenden Auszug, Jacqueline Maraite, delegierter Greffier

2017/109532

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2017, le Juge de Paix de la Justice de Paix
du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yohadi NGONGO, née à Kinshasa (Zaïre) le 18 janvier 1980,
domiciliée à 6762 Virton, Rue de la Station, 66/B1/1.

Madame Véronique NGONGO OKONGO, domiciliée à 6762 Virton,
Rue de la Station 66/B1/1, a été désignée en qualité d’Administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARENNE Alfred
2017/109347

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017, le Juge de Paix de la Justice de
Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie-Thérèse Alberta EMOND, née à Jehonville
le 14 avril 1929, domiciliée à 6762 Virton, rue d’Harnoncourt 34.,
résidant Résidence Claire Fontaine Grand-rue 23 à 6630 Martelange

Maître Geneviève ADAM, avocate, dont le cabinet est sis
à 6760 Virton, Faubourg d’Arival 72, a été désignée en qualité d’Admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blaise Beena
2017/109348

Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Francis DESMET, né à le 23 novembre 1961, domicilié
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Avenue Josse Goffin 216 ″Home
Adagio″.

Monsieur Christine FRANCOIS, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, Quai de Rome 1/032, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2017/109422

Justice de paix Anderlecht II

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 décembre 2017,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

la mission de Monsieur DEJENEFFE Claude, domicilié à 1390 Grez-
Doiceau, rue Arthur Snaps 61 en qualité d’administrateur des biens à
pris fin à l’égard de la personne protégée Madame Véronique DEJE-
NEFFE, née à Ixelles le 27 janvier 1963, de son vivant domiciliée
à 1070 Anderlecht, avenue du Roi-Soldat 20/24.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2017/109423

Justice de paix Auderghem

Remplacement

Par ordonnance du 3 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix Auderghem a mis fin à la mission de Maître Philippe DECLERCQ
en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Christian VERBURGH, né à Congo le 8 novembre 1952,
Résidence MADOU 1160 Auderghem, Avenue Hector Gobert, 13.

Maître Jean DE LENTDECKER, avocat, domicilié à 1080 Bruxelles,
avenue François Sebrechts, 42/18, a été désigné comme nouvel admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sergooris Karina
2017/109291
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Justice de paix Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix Bruxelles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame, Monsieur Gertrud RICHTER, né à Hohnstein (Allemagne)
le 12 février 1923, domicilié à 1140 Evere, Avenue Notre Dame 143,
résidant CHU Brugman site Horta Place Arthur Van Gehuchten 4
à 1020 Laeken

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22 bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/109572

Justice de paix Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix Bruxelles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame, Monsieur Gertrud RICHTER, né à Hohnstein (Allemagne)
le 12 février 1923, domicilié à 1140 Evere, Avenue Notre Dame 143,
résidant CHU Brugman site Horta Place Arthur Van Gehuchten 4
à 1020 Laeken

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22 bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/109573

Justice de paix Canton de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017 (rép. 100/2017), le Juge de Paix
Canton de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Chantal CORNET, née à Liège, le 21 février 1963, domiciliée
et résidant à la Maison de Repos et de Soins ″Saint-Joseph″ sise
à 4850 Plombières, rue de la Clinique, 24,

Maître Lucie GERARDY, avocate, dont le cabinet est établi
à 4880 Aubel, rue de la Station 47, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle

2017/109564

Justice de paix Canton de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg

Remplacement

Par ordonnance du 1er mars 2017 (rép. 269/2017), conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge
de paix Canton de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg, a mis fin à la
mission de Maître HALLEUX Geneviève, avocate, dont les bureraux
sont établis à 4800 VERVIERS, rue Laoureux, 37, en sa qualité d’admi-
nistrateur des biens de :

Mademoiselle Maryline BECKER, née à Verviers, le 25 mars 1994,
domiciliée à 4845 JALHAY, Chafour, 49/A., résidant actuellement
à 4280 HANNUT, Ruelle des Mottes, 5/1,

Monsieur Luc BECKER, domicilié à 4845 JALHAY, Chaffour, 49/A, a
été désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle

2017/109344

Justice de paix Charleroi V Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 1 mars 2017, le Juge de Paix Charleroi V Charleroi
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Luc DANDOIS, né à Marchienne au Pont
le 19 janvier 1953, domicilié à 6030 Charleroi, rue de Jumet 292.

Maître Laurence SCUTENELLE, avocate, domicilié à 6280 Gerpinnes,
Rue F. Bernard 10, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Philippe JACQUEMYN, domicilié à 6280 Gerpinnes, allée
du Pré-Magnette 25, a été désigné en qualité d’personne de confiance
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meerman Laurence

2017/109411

Justice de paix Charleroi V Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix Charleroi V
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Daniel ! LOYSON, né à Charleroi le 21 mai 1958, domicilié
à 6032 Charleroi, avenue Albert Ier 12/002.

Maître Caroline DORIGATO, avocat, domiciliée à 6000 Charleroi, rue
de France 8, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bauche Michelle

2017/109544
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Justice de paix Charleroi V

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix de Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Liboria PICCICUTO, née à Pietraterzia (Italie)
le 5 octobre 1963, domiciliée à 6030 Marchienne-au-Pont, rue du
Spignat 52/4

Maître Sébastien TRAMASURE, avocat à 6032 Mont-sur-Marchienne,
rue Pont à Nole 47, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michelle BAUCHE
2017/109542

Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le Juge de Paix Suppléant du canton de
Couvin-Philippeville, siège de Couvin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Vincent COULON, né à La Hestre le 27 septembre 1962,
domicilié à 5670 Treignes, Rue De Bruyère 6.

Maître Pascal CORNET, Avocat, dont le Cabinet est établi
à 6460 Chimay, rue du Château 2, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique
2017/109468

Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean Adelin BERTRAND, né à Jemelle le 9 mai 1961,
domicilié à 5060 Sambreville, rue Hurlevent 22.

Maître Damien RIDELLE, avocat, domicilié à 5100 Namur, chaussée
de Dinant 776, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2017/109356

Justice de paix Fosses-la-Ville

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 05/11/2016 à
Sambreville, les mesures de protection prononcées conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nelly Joséphine Elise TOUSSAINT, née à Liège
le 17 août 1918, domiciliée au home ″ Le Gai Logis ″ à 5060 Sambreville,
rue de l’Institut 5, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Devresse Axelle
2017/109455

Justice de paix GEMBLOUX-EGHEZEE, siège de Eghezée

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Eghezée a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Simone GUYOT, née à Taviers le 12 janvier 1928, domiciliée
à 5310 Longchamps, ″Les Jours Heureux″, rue Marcel Hubert, n°2.

ET

Maître Jean-Luc NAVARRE, avocat dont les bureaux sont établis
à 5030 Gembloux, Avenue des Combattants, n°80, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne (items 1,15,16,17 et 19) et des
biens (tous les items) de la personne protégée susdite. Régime de
représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier (signé) Véronique DENIL
2017/109349

Justice de paix GEMBLOUX-EGHEZEE, siège de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix de Gembloux-
Eghezéee, siège de Gembloux a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur André Ghislain VANDY, né à Spy le 21 février 1956,
domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue des Bouleaux 7

Madame Marie-Eve CLOSSEN, avocate dont les bureaux sont établis
à 5100 Namur, rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

(Régime de représentation)

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2017/109414

Justice de paix Jodoigne-Perwez (transfert temporaire)
section de Perwez

Désignation

Par ordonnance du 1 février 2017, le Juge de Paix Jodoigne-Perwez
(transfert temporaire) section de Perwez, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marcel PATAR, né à Ramillies-Offus le 16 mai 1936,
domicilié à 1367 Ramillies, Rue du Wayaux 10.

Maître Anne DEFOUR, Avocat, domicilié à 1370 Jodoigne, Avenue
Fernand Charlot 5A, a été désigné en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Madame Linda PATAR, domiciliée à 1370 Jodoigne, Rue Doucet 8, a
été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Debrulle
Anne

2017/109279
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Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Désignation

Par ordonnance du 31 janvier 2017, le Juge de Paix Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Gratienne RIGOT, née à Thuin le 20 juillet 1955, domiciliée
à 6530 Thuin, Rue d’Anderlues 39., résidant Au centre de Hemptinne
Drève de Hemptinne 4 à 1350 Jauche

Monsieur Thierry RIGOT, domicilié à 5004 Namur, Rue
C. Bouvier 159, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Monsieur Serge RIGOT, domicilié à 1150 Bruxelles, Clos de Blanke-
delle 5, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Debrulle
Anne

2017/109292

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix Liège IV Liège a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marc Fabian Mario EL KHARMOUTE, né à Liège
le 29 avril 1971, domicilié à 4032 Liège, Rue de la Station 61 0021.

Maître Françoise GIROUARD, dont les bureaux sont sis 4000 Liège,
rue Gilles Demarteau 8, a été désigné en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine

2017/109328

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Liège IV
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Pascal Christian Pierre Vital DEBUISSON, né à Rocourt
le 6 mai 1974, domicilié à 4000 Liège, Rue de Campine 189 0012.,
résidant ISoSL - Clinique ″Le Valdor″ Rue Basse-Wez 145 à 4020 Liège

Maître Françoise GIROUARD, dont les bureaux sont sis 4000 Liège,
rue Gilles Demarteau 8, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine

2017/109329

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix de Liège IV a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucienne Marie Thérèse Yvonne BISSEN, née à Limerlé
le 26 février 1930, domiciliée à 4050 Chaudfontaine, Rue de la Vieille
Ferme 5, résidant à la Résidence Franki Rue Grétry 196 à 4020 Liège

Maître Françoise GIROUARD, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Gilles Demarteau 8, a été désigné en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine

2017/109378

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix de Liège IV a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucienne Marie Thérèse Yvonne BISSEN, née à Limerlé
le 26 février 1930, domiciliée à 4050 Chaudfontaine, Rue de la Vieille
Ferme 5, résidant à la Résidence Franki Rue Grétry 196 à 4020 Liège

Maître Françoise GIROUARD, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Gilles Demarteau 8, a été désigné en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine

2017/109380

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix de Liège IV a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucienne Marie Thérèse Yvonne BISSEN, née à Limerlé
le 26 février 1930, domiciliée à 4050 Chaudfontaine, Rue de la Vieille
Ferme 5, résidant à la Résidence Franki Rue Grétry 196 à 4020 Liège

Maître Françoise GIROUARD, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Gilles Demarteau 8, a été désigné en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine

2017/109382
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Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix de Liège, canton
de Liège IV a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Renée Mathilde Adrienne Augusta VANOVERSCHELDE,
née à Liège le 2 mai 1933, domiciliée à 4030 Liège, Rue Eugène-
Renette 14.

Maître Marcel HOUBEN, dont les bureaux sont sis 4030 Liège, Rue
Vinâve 32, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine

2017/109520

Justice de paix VERVIERS 1 - HERVE, siège de Herve

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2017, le Juge de Paix VERVIERS 1 -
HERVE, siège de Herve a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Thérèse Elisabeth Ghislaine WERTZ, registre national
n° 41.09.29-168.80, née à Waremme, le 29 septembre 1941, domiciliée
à 4630 Soumagne, rue de Heuseux, 63, résidant à 4652 Xhendelesse, ″Le
Clos des Bouleaux″, rue des Xhawirs, 115

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge, 462, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe de la Justice de Paix de céans en
date du 12 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs Chantal

2017/109276

Justice de paix VERVIERS 1 - HERVE, siège de Herve

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2017, le Juge de Paix VERVIERS 1 -
HERVE, siège de Herve a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Sabrina TODDE, née à Verviers, le 7 juillet 1976, domiciliée
à 4651 Herve, Sur les Vignes, 21/G.

Maître Kathleen GAROT, avocat, dont le cabinet est établi
à 4800 Verviers, rue des Martyrs, 23, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs Chantal

2017/109282

Justice de paix VERVIERS 1 - HERVE, siège de Verviers 1

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2017, le Juge de Paix VERVIERS 1 -
HERVE, siège de Verviers 1 a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Henriette Hortense Joséphine JAMES, née à Lambermont,
le 6 mai 1937, domiciliée à 4800 Verviers, rue Pierre David, 89, résidant
à la résidence le Couquemont, rue de la Sation, 29 à 4820 Dison

Maître Jérôme COCHART, avocat, dont le cabinet est établi
à 4800 Verviers, rue des Déportés 82, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe de la Justice de Paix de Spa,
Malmedy, Stavelot, siège de Spa en date du 18 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs Chantal
2017/109278

Justice de paix VERVIERS 1 - HERVE, siège de Verviers 1

Désignation

Par ordonnance du, le Juge de Paix VERVIERS 1 - HERVE, siège de
Verviers 1 a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Joseph Léonard Armand CHANCEREL, né à Soiron,
le 19 janvier 1936, domicilié à 4861 Pepinster, Puits Ronval, 4.

Maître Frédéric LEROY, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue du Palais, 64, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs Chantal
2017/109283

Justice de paix VERVIERS 1 - HERVE, siège de Verviers 1

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 décembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jeanne Marie Fernande Ghislaine VANWERSCH, née à
Saint-André le 16 mai 1942, domiciliée de son vivant à 4861 Pepinster,
Puits Ronval 4,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Heinrichs Chantal
2017/109277

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Simon Serge Jocelyne Ghislain PREGARDIEN, né à Namur
le 1er juillet 1996, domicilié et résidant actuellement à 5340 Faulx-les-
Tombes, rue Albert Morin, 15.
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Monsieur Jean-Marie PREGARDIEN, domicilié à 5340 Faulx-les-
Tombes, rue Albert Morin, 15, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Carinne JA, domiciliée à 5350 Ohey, rue de Ciney, 12 B, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2017/109538

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix d’Arlon-Messancy,
siège d’Arlon a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jacqueline MARTINAUX, née à Grand-Hallet
le 11 avril 1938, veuve, domiciliée à 6700 Arlon, rue des Muguets, 19.

Maître Bérengère GUILLAUME, Avocate, dont les bureaux sont
établis 6700 Arlon, avenue de Longwy, 388, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia
2017/109332

Justice de paix d’ENGHIEN-LENS, Siège d’Enghien Enghien

Désignation

Par ordonnance du 22 décembre 2016, le Juge de Paix d’ENGHIEN-
Lens siège d’Enghien, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nelly JOCQUE, née à Quenast le 21 juillet 1925, domiciliée
à 7850 Enghien, rue de Bruxelles 81.

Maître Eléonore WESTERLINCK, avocat, ayant son cabinet
à 1348 Louvain-la-Neuve rue de Saint-Ghislain, 11 a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier Chef de service, ( signé) MIGNON
Philippe

2017/109374

Justice de paix d’Enghien-Lens siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix d’ENGHIEN-
LENS, siège de Lens, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Patricia WARNANT, née à Vitrival le 1 juillet 1963, domi-
ciliée à 7940 Brugelette, rue de Bauffe 44,

Monsieur Jean BAERTS, domicilié à 7940 Brugelette, rue de Bauffe 44,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne
2017/109428

Justice de paix d’Enghien-Lens siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix d’ENGHIEN-
LENS, siège de Lens, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Gwenaëlle DELVAL, née à Mons le 28 novembre 1977,
domiciliée à 7331 Saint-Ghislain, rue des Hauts Masys 2.

Madame Joëlle Michèle, Annie MOUCHART, sans profession, domi-
ciliée à 7331 Saint-Ghislain, rue des Hauts Masys 2, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne

2017/109541

Justice de paix de Charleroi IV

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017, le Juge de Paix de Charleroi IV a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christine DESSAMBRE, née à Kindu le 10 mars 1948,
domiciliée à 6200 Châtelet, rue de la Tombelle 25/0001 mais résidant
au home ″Les Marronniers″, rue Joseph Wauters 30-32 à 6040 Jumet

Monsieur Bruno DESSAMBRE, domicilié à 5524 Onhaye, rue
Haute 31, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine

2017/109522

Justice de paix de Charleroi IV

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017, le Juge de Paix de Charleroi IV a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christine DESSAMBRE, née à Kindu le 10 mars 1948,
domiciliée à 6200 Châtelet, rue de la Tombelle 25/0001 mais résidant
au home ″Les Marronniers″, rue Joseph Wauters 30-32 à 6040 Jumet

Monsieur Bruno DESSAMBRE, domicilié à 5524 Onhaye, rue
Haute 31, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine

2017/109523
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Justice de paix de Lens Lens

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix d’ENGHIEN-
LENS, siège de Lens, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Fernand BAILANT, né à Tertre le 6 février 1927, domicilié
à 7331 Saint-Ghislain, Route de Wallonie 137,

Madame Eliane BAILANT, domiciliée à 7334 Saint-Ghislain, Cité des
Chaufours 44, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne

2017/109557

Justice de paix de Liège I

Désignation

Suite à la requête déposée le 31 janvier 2017, par ordonnance
du 24 février 2017, le juge de paix du premier canton de Liège a
prononcé des mesures de protection des biens à l’égard de Monsieur
Antony Marino DE MICHELE, né à Liège le 26 janvier 1991, de
nationalité belge, célibataire, domicilié à 4020 Liège, rue du Parlement,
32 en application de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf assistance représenta-
tion par son administrateur d’accomplir les actes en rapport ses biens
visés à l’article 492/1, §2,al.3, de 1° à 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4020 Liège, rue des Ecoliers, 7 a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée Monsieur Antony DE
MICHELE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy

2017/109430

Justice de paix de Liège I

Désignation

Suite à la requête déposée en date du 25 janvier 2017, par ordonnance
du 27 février 2017, le Juge de Paix du premier canton de Liège a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, à l’égard
de :

Monsieur Olivier LESAGE, né à Liège le 8 mai 1999, célibataire,
domicilié à 4020 Liège, rue de Porto 124.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1,§ 2, al. 3, de 1° à 17° du code civil.

Maître Valérie GILLET, avocate, dont les bureaux sont sis 4141 Spri-
mont, Hameau de Hotchamps 14-16, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN Anne-Françoise

2017/109531

Justice de paix de Liège I

Désignation

Suite à la requête déposée le 31 janvier 2017, par ordonnance
du 24 février 2017, le juge de paix du premier canton de Liège a
prononcé des mesures de protection des biens à l’égard de Monsieur
Antony Marino DE MICHELE, né à Liège le 26 janvier 1991, de
nationalité belge, célibataire, domicilié à 4020 Liège, rue du Parle-
ment, 32 en application de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf assistance représenta-
tion par son administrateur d’accomplir les actes en rapport ses biens
visés à l’article 492/1, §2,al.3, de 1° à 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4020 Liège, rue des Ecoliers, 7 a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée Monsieur Antony DE
MICHELE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy
2017/109545

Justice de paix de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix de Péruwelz -
Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jacqueline Anne-Marie Augusta Joséphine GUTH, née à
Auderghem le 13 décembre 1930, domicliée à 7901 THIEULAIN, rue
Planche à Leuze 2, résidant à l’Hôpital Psychiatrique Saint Jean-de-
Dieu à 7900 Leuze-en-Hainaut, Avenue de Loudun 126.

Madame Karine OVART, domiciliée à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, Rue
Favarte 18, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale
2017/109335

Justice de paix de Tournai I Tournai

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix de Tournai I
Tournai a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Anne CAMBIER, née à Tournai le 2 novembre 1959,
domiciliée à 7740 Pecq, Rue Verte 29, résidant au Home ″L’Abbaye″ Rue
Abbé Dropsy 27b à 7540 Kain

Monsieur Francis GHILBERT, domicilié à 7740 Pecq, Rue Verte 29, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Monsieur Jonathan GHILBERT, domicilié à 7740 Warcoing, Rue des
Tilleuls, 12, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2017/109404
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Justice de paix de Tournai I Tournai

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix de Tournai I
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Augustine BAUCQ, née à WASMUEL le 12 juin 1923,
domiciliée à 7540 Tournai, home ″Les Jours Heureux″, rue Albert 25.

Maître Anne JACMIN, avocate, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, Rue de Marvis 60, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline

2017/109445

Justice de paix de Tournai I Tournai

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix de Tournai I
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Paul VERNIER, né à TOURNAI le 17 décembre 1949,
domicilié à 7500 Tournai, rue As-Pois 66., résidant au home ″Moulin à
Cailloux″, rue des Brasseurs 244 à 7500 Tournai

Maître Martine VLOEBERGS, avocate, dont le Cabinet est sis
à 7500 Tournai, rue de la Justice 5, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline

2017/109446

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Bruno MELIS, né à Montroeul-sur-Haine le 15 mai 1948,
domicilié à 7500 Tournai, rue des Collets Rouges 44.

Maître Zoé LUCAS, avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai,
rue Beyaert 54, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann

2017/109421

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Décès

Suite au décès de la personne protégée survenu le 6 février 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Paul SALPETIER, né à Bonnert le 5 octobre 1924,
décédé le 6 février 2017, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Colonel
Bourg 74-78.

Maître Pushtrig MUHADRI, avocat, domicilié à 1030 Schaerbeek,
Boulevard Lambermont 138/2, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns Evelien
2017/109415

Justice de paix du 4ème canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix du 4ème canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jason VANDENHENDE, né à Bruxelles le 10 janvier 1998,
domicilié à 1000 Bruxelles, Rue Van Gaver 12., résidant avec adresse de
référence au CPAS de Bruxelles Rue Haute 298A à 1000 Bruxelles

Monsieur Bruno PUTZEYS, avocat, ayant ses bureaux à 1180 Uccle,
avenue Brugmann 311, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TEMPIO Davide
2017/109467

Justice de paix du Canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017 suite à la requête déposée au greffe
du Tribunal de céans en date du 10 janvier 2017, le Juge de Paix du
Canton de Tubize a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Cindy BEECKMANS, née à Braine-le-Comte
le 23 janvier 1979, domiciliée à 1480 Tubize, rue Reine Astrid 68/0202,

ET Maître Jérôme HAVET, avocat à 1410 Waterloo, avenue Reine
Astrid 78, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT Yvan
2017/109327

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Pierre BUNTINX, né à Mons le 27 janvier 1972, domicilié à
7000 Mons, Rue des Groseilliers 18 / 0-1.
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Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1er février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick

2017/109426

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Pierre BUNTINX, né à Mons le 27 janvier 1972, domicilié à
7000 Mons, Rue des Groseilliers 18 / 0-1.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1er février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick

2017/109449

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Anna LAMBERTZ, née à Bullange le 20 juin 1931, domici-
liée à 7000 Mons, Résidence ″ Les Jonquilles ″, route d’Obourg 37.

Maître Xavier BEAUVOIS, Avocat à 7000 Mons, Place du Parc 34, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick

2017/109450

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jessica SAUSSEZ, née à Hornu le 29 juin 1982, domiciliée à
7011 Mons, Résidence Charles Plisnier 37.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France

2017/109510

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jessica SAUSSEZ, née à Hornu le 29 juin 1982, domiciliée à
7011 Mons, Résidence Charles Plisnier 37.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/109511

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Mainlevée

Par ordonnance du 23 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du Premier Canton de Mons a mis fin à la mesure de protection
des biens concernant :

Monsieur Yves Luc Fabrice STIEVENART, né à Boussu
le 18 août 1976, domicilié à 7380 Quiévrain, rue Joseph Déscamp 119.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/109513

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Victor LOUIS, né à Liège le 24 mai 1935, domicilié à
4040 Herstal, rue de l’Hospice 57, résidant à l’ISOSL ″Le Pérî″ rue
Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Maître Anne-Cécile CHIGNESSE, avocat, dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, rue du Général Bertrand 25, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/109558

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Victor LOUIS, né à Liège le 24 mai 1935, domicilié à
4040 Herstal, rue de l’Hospice 57, résidant à l’ISOSL ″Le Pérî″ rue
Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

34175MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Maître Anne-Cécile CHIGNESSE, avocat, dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, rue du Général Bertrand 25, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/109559

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Victor LOUIS, né à Liège le 24 mai 1935, domicilié à
4040 Herstal, rue de l’Hospice 57, résidant à l’ISOSL ″Le Pérî″ rue
Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Maître Anne-Cécile CHIGNESSE, avocat, dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, rue du Général Bertrand 25, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/109561

Justice de paix du canton d’ATH - LESSINES Ath

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du canton d’ATH -
LESSINES siège Ath a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel Bertrand Marie Ghislain MARTIN, né à Tournai
le 2 septembre 1959, domicilié à 7910 Frasnes-lez-Anvaing, rue Bruns
Diers 1.

Monsieur Bernard MARTIN, domicilié à 7910 Frasnes-lez-Anvaing,
rue Bruns Diers 5, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marbaix Marie-Jeanne
2017/109400

Justice de paix du canton d’Ath - Lessines Lessines

Mainlevée

Par ordonnance du 1er mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton d’Ath - Lessines siège de Lessines a mis fin à la mission
de Maître Aurore VERPOORT, dont le cabinet est établi à 7800 Ath Rue
du Noir Boeuf 2 en sa qualité d’administrateur des biens de Madame
Danielle Fernande Julia DUBOIS, née à le 6 août 1949, domiciliée
à 7860 Lessines, rue César Despretz 48,

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mariest Catherine
2017/109284

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1 du Code civile;

Par ordonnance du 2 mars 2017, il y a lieu de maintenir la mesure de
protection de représentation par une administration des biens, et de
confirmer la désignation de :

Maître Marie-Claire STESSENS, avocate, ayant son cabinet sis
à 1495 Sart-Dames-Avelines, rue De Villers 25, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée :

Madame Myriam ANTOINE, née à Etterbeek le 2 avril 1956, domi-
ciliée à 1050 Ixelles, Clinique ″SANATIA″, rue du Collège 45,

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cerulus Madeleine

2017/109465

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1 du Code civile;

Par ordonnance du 2 mars 2017, il y a lieu de maintenir la mesure de
protection de représentation par une administration des biens, et de
confirmer la désignation de :

Maître Marie-Claire STESSENS, avocate, ayant son cabinet sis
à 1495 Sart-Dames-Avelines, rue De Villers 25, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée :

Madame Myriam ANTOINE, née à Etterbeek le 2 avril 1956, domi-
ciliée à 1050 Ixelles, Clinique ″SANATIA″, rue du Collège 45,

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cerulus Madeleine

2017/109466

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton d’ Uccle
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Leila Francine Louise DE CONINCK, née à Ixelles
le 2 juillet 1970, domiciliée à 1180 Uccle, avenue De Fré 135/4. et
résidant à la Clinique LA RAMEE, Avenue de Boetendael 34
à 1180 Uccle.

Maître Patrick LECLERC, avocat, ayant son cabinet à 1030 Schaer-
beek, Avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal

2017/109330
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Justice de paix du canton d’Uccle

Remplacement

Par ordonnance du 21 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix d’Uccle a mis fin à la mission de Monsieur Roland de PENA-
RANDA de FRANCHIMONT, domicilié à 6717 Attert, Rue du
Marquisat 215, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Tanguy de PENARANDA de FRANCHIMONT, né à Uccle
le 29 janvier 1960, domicilié à 1180 Uccle, Avenue Hamoir 21 bte 5,
résidant en l’établissement RESIDENCE PRINCE ROYAL, rue Keyen-
veld 58 à 1050 Ixelles.

Madame Anne-Sophie BONYHADI, avocate, ayant son cabinet
à 1040 Etterbeek, Avenue Boileau 2, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Roland de PENARANDA de FRANCHIMONT, domicilié
à 6717 Attert, Rue du Marquisat 215 et Madame Clothilde de PENA-
RANDA de FRANCHIMONT, domiciliée à 1150 Bruxelles, Avenue des
Orangers 16, ont été désignés en qualité de personnes de confiance de
la personne protégée susdite.

La requête en remplacement a été déposée au greffe du Tribunal de
céans en date du 9 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal
2017/109470

Justice de paix du canton de BEAUMONT - CHIMAY -
MERBES-LE-CHATEAU, siège de CHIMAY

Désignation

Par ordonnance du 1 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU, siège de CHIMAY

a mis fin à la mission de l’administration provisoire des biens et a
réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Patricia DELIRE, née à Charleroi le 6 octobre 1968, Home
L’Heureux Abri 6590 Momignies, rue Mahy 11.

Maître Philippe GEORGE, avocat, domicilié à 6040 Charleroi,
Chaussée de Gilly 61-63, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine
2017/109288

Justice de paix du canton de BEAUMONT - CHIMAY -
MERBES-LE-CHATEAU, siège de CHIMAY

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix du canton de
BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU, siège de CHIMAY

a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine COLINET, née à Bailièvre le 6 mai 1930, domiciliée
à 6470 Sivry-Rance, rue des Combattants 26.

Monsieur Yannick PATRON, fonctionnaire de police, domicilié
à 02260 Rocquigny, rue de l’Eglise 3, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine
2017/109289

Justice de paix du canton de BEAUMONT - CHIMAY -
MERBES-LE-CHATEAU, siège de CHIMAY

Désignation

Par ordonnance du 17 février 2017, le Juge de Paix du canton de
BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU, siège de CHIMAY

a mis fin à la mission de l’administration provisoire des biens et a
réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jacques DESGAIN, né à Rosière le 13 septembre 1952,
domicilié à 6590 Momignies, ″L’Heureux Abri″, rue de Beauwelz 13.

Monsieur Bernard DESGAIN, domicilié à 1330 Rixensart, rue
Haute 9A, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine

2017/109427

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Dinant a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lise ROUSSEAU, née à Meux le 27 août 1929, domiciliée à
5543 Hastière, rue du Pont 171., actuellement hospitalisée au CHU
DINANT, rue Saint-Jacques 501 à 5500 Dinant

Monsieur Georges HYAT, domicilié à 5500 Dinant, rue des
Quewées 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy

2017/109486

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anna Antonia LOPARCO, née à Cisternino (Italie)
le 24 juillet 1931, domiciliée à 7140 Morlanwelz, ″Mariemont Village″,
rue Général de Gaulle 68.

Monsieur Oronzo LOPARCO, domicilié à 7140 Morlanwelz,
Chaussée Brunehault, 150, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/109533
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Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anna Antonia LOPARCO, née à Cisternino (Italie)
le 24 juillet 1931, domiciliée à 7140 Morlanwelz, ″Mariemont Village″,
rue Général de Gaulle 68.

Monsieur Oronzo LOPARCO, domicilié à 7140 Morlanwelz,
Chaussée Brunehault, 150, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/109534

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anna Antonia LOPARCO, née à Cisternino (Italie)
le 24 juillet 1931, domiciliée à 7140 Morlanwelz, ″Mariemont Village″,
rue Général de Gaulle 68.

Monsieur Oronzo LOPARCO, domicilié à 7140 Morlanwelz,
Chaussée Brunehault, 150, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/109535

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Odette Adolphine DUBOIS, née à Houdeng-Goegnies
le 30 mars 1923, domiciliée à 7130 Binche, résidence ″Jeanne Mertens″,
rue du Moulin Blanc 15.

Maître Laurent POISSON, avocat à 7141 Morlanwelz, rue Dufon-
teny 1/15, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/109536

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anna Antonia LOPARCO, née à Cisternino (Italie)
le 24 juillet 1931, domiciliée à 7140 Morlanwelz, ″Mariemont Village″,
rue Général de Gaulle 68.

Monsieur Oronzo LOPARCO, domicilié à 7140 Morlanwelz,
Chaussée Brunehault, 150, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/109537

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Odette Adolphine DUBOIS, née à Houdeng-Goegnies
le 30 mars 1923, domiciliée à 7130 Binche, résidence ″Jeanne Mertens″,
rue du Moulin Blanc 15.

Maître Laurent POISSON, avocat à 7141 Morlanwelz, rue Dufon-
teny 1/15, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/109565

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Par ordonnance de M. le Juge de Paix du canton de Binche, en date
du six mars deux mille dix-sept, il a été mis fin au mandat de

Nom DENIS

Prénom Eric

Profession avocat

Domicile 6031 Monceau-Sur-Sambre, rue Dorlodot, 21

en qualité d’administrateur provisoire de

Nom VANDAELE

Prénoms Marie Antoinette

lieu et date de naissance : Etterbeek le 30 août 1934

Résidence de son vivant : 7170 Manage, ″Les Jardins de Scailmont″,
Place Bantigny, 6

Pour extrait conforme : Le Greffier, Maryline GEORGE.

2017/109314
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Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 21 janvier 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jocelyne Marie Ghislaine HOEBEKE, née à Lobbes
le 27 février 1960, domiciliée à 7120 Estinnes, home ″ Le Rouveroy″ Rue
Roi Albert, 40.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) George Maryline

2017/109351

Justice de paix du canton de Binche

REMPLACEMENT

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Claude LECHIEN, née à Saint-Amand-lez-Faux (France)
le 13 mars 1931, domiciliée à 7130 Binche, ″Le Foyer Espérance″, rue de
la Chapelette, 60.

Madame Martine CONARD, domiciliée à 59494 Aubry Du Hainaut
(FRANCE), Avenue des Charmes, 15, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite
en remplacement de Maître DEVILLEZ Murielle, avocate à 7141 Mont-
Sainte-Aldegonde, rue de Namur, 73.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/109499

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du canton de
CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Pierre Berthe Ghislaine HANNECART, née à Namur
le 6 juillet 1967, domiciliée à 5370 Havelange, Place de l’Eglise 1.

Maître Muriel PIGEOLET, avocate, dont le cabinet est
situé 5590 Ciney, Rue du Commerce, 8, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Aurélie Odile Julie Kathia Ghislaine DESSART, domiciliée
à 5364 Hamois, rue de Wachenne 8, a été désignée en qualité d’personne
de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne Marie-Ange

2017/109517

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du canton de
CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Pierre Berthe Ghislaine HANNECART, née à Namur
le 6 juillet 1967, domiciliée à 5370 Havelange, Place de l’Eglise 1.

Maître Muriel PIGEOLET, avocate, dont le cabinet est
situé 5590 Ciney, Rue du Commerce, 8, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Aurélie Odile Julie Kathia Ghislaine DESSART, domiciliée
à 5364 Hamois, rue de Wachenne 8, a été désignée en qualité d’personne
de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne Marie-Ange

2017/109519

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du canton de
CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Thérèse Fernande Edith Mathilde Ghislaine MAINIL, née à
Mons le 5 avril 1963, résidant à l’IMP Enfant Jésus de Ciney 5590 Ciney,
Tienne à la Justice, 24.

Madame Roseline MAINIL, domiciliée à 7321 Bernissart, Rue de la
Montagne, 7, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Monsieur Dominique MAINIL, domicilié à 7972 Beloeil, Rue Paul
Pastur, 19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Monsieur Jean-Michel MAINIL, domicilié à 7370 Dour, Rue Neuve,
10, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne Marie-Ange

2017/109492

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney

Remplacement

Par ordonnance du 24 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la
mission de Maître Vandenplas Céline avocate à5590 CINEY, Charles
Capelle n°8, en sa qualité d’administrateur des biens de

Madame Laurence PIOT, née à Dinant le 9 mai 1967, domiciliée à
5590 Ciney, rue de Ciney 125B3.

Monsieur Thierry PIOT, domicilié à 5520 Onhaye, rue Souslieutenant
Pierrard, 18, a été désigné en qualité d’Partie concernée de la personne
protégée susdite.
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Maître Laurie SALEE, avocat, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne,
rue du Petit Bois 31, a été désignée en qualité d’Administrateur
provisoire de la personne protégée susdite.

Monsieur Joseph PIOT, domicilié à 5524 Onhaye, route d’Onhaye, 12,
a été désigné en qualité d’Partie concernée de la personne protégée
susdite.

2017/109500

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney

Remplacement

Par ordonnance du 24 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la
mission de Maître Vandenplas Céline avocate à5590 CINEY, Charles
Capelle n°8, en sa qualité d’administrateur des biens de

Monsieur Jan MICHIELS, né à Bruxelles le 5 mai 1928, domicilié à
5377 Somme-Leuze, Rue du Muguet 37.

Maître Laurie SALEE, avocat, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne,
rue du Petit Bois 31, a été désignée en qualité d’Administrateur
provisoire de la personne protégée susdite.

2017/109502

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney

Remplacement

Par ordonnance du 24 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la
mission de Maître Vandenplas Céline avocate à5590 CINEY, Charles
Capelle n°8, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Florent Marcelle GREVEN, né à Emptinne
le 25 décembre 1929, domicilié à 5590 Ciney, Rue Tasiaux, 54.

Monsieur René PERWEZ, domicilié à 5590 Ciney, Rue Tasiaux, 45, a
été désigné en qualité d’Personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Maître Laurie SALEE, avocat, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne,
rue du Petit Bois 31, a été désignée en qualité d’Administrateur
provisoire de la personne protégée susdite.

2017/109518

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jacqueline DIONGRE, née à Ghlin le 9 mai 1944, domiciliée
à 7080 Frameries, résidence ″Le Planty″, chaussée Brunehault 9 A0004.

Maître Xavier BEAUVOIS, avocat, ayant son cabinet à 7000 Mons,
Place du Parc 34, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/109339

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Gaston MAHIEU, né à Jemappes le 28 novembre 1939,
domicilié à 7080 Frameries, résidence ″Le Planty″, chaussée Brune-
hault 9/A004.

Maître Xavier BEAUVOIS, avocat, ayant son cabinet à 7000 Mons,
Place du Parc 34, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/109340

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marguerite DESMET, née à Clermont Ferrand
le 21 septembre 1925, domiciliée à 7080 Frameries, home ″Les
Bosquets″, rue Dufrane Friart 11.

Maître Caroline DESCAMPS, avocate, ayant son cabinet à 7000 Mons,
rue des Archers 2Abte5, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/109385

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Remplacement

Par ordonnance du 24 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, Monsieur
le Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a
mis fin à la mission de Monsieur François DUCOBU, domicilié
à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles, 463/2 en sa qualité d’adminis-
trateur de la personne de :

Monsieur Clément DUCOBU, né à Boussu le 19 mai 1960, domicilié
à 7040 Quévy, Home ″Gros Buisson″, rue du Gros Buisson 15D.

Maître Christelle DE BRUYCKER, avocate, ayant son cabinet
à 7340 Colfontaine, rue Vincent Van Gogh 4, a été désigné comme
nouvel administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/109389
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Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Francine Noémie, Louise, Thérèse, Ghislaine BILLIARD,
née à Namur le 17 décembre 1929, domiciliée à 4053 Chaudfontaine,
Rés. Le Prestige, voie de Liège 150/373.

Madame Andrée BEAUJEAN, née à Liège, le 1er mai 1946, domiciliée
à 4102 Seraing, rue Louis de Brouckère 24, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine

2017/109371

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Pascal COUNARD, né à Saint-Trond le 29 juillet 1966,
domicilié à 4020 Liège, rue des Vennes 294., résidant Centre neurolo-
gique de Fraiture, champ des Alouettes 30 à 4557 Fraiture

Maître Jean-Pascal D’INVERNO, avocat, domicilié à 4120 Neupré,
rue Bellaire 19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse

2017/109366

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc Noël Bernard Ghislain LEROY, né à My
le 27 juillet 1973, domicilié à 4160 Anthisnes, rue Belle-Vue 13, résidant
Centre Neurologique de Fraiture, Champ des Alouettes 30 à 4557 Frai-
ture

Madame Christelle Marie-Josée Raymonde KINET, aide-ménagère,
domiciliée à 4160 Anthisnes, rue Belle-Vue 13, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse

2017/109453

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Sylvain GILLET, né à Liège le 31 août 1982, domicilié à
4190 Ferrières, route des Fagnes 9.

Maître Marcel HOUBEN, avocat, dont les bureaux sont
sis 4030 Liège, rue Vinâve 32, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse

2017/109454

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roberto ENRIQUE SANZ, né à Ixelles
le 29 septembre 1968, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, Avenue du
Roimont 54 et résidant LES GODETS, Rue Quinconce 16 à 7110 La
Louvière

Madame Maria de Los Angeles ENRIQUE SANZ, pensionnée, domi-
ciliée à 1390 Grez-Doiceau, Avenue du Roimont 54, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/109477

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 7 février 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Thérèse, Monique LIENART, née à Haine-Saint-Paul
le 8 avril 1956, domiciliée à 7130 Binche, Rue Zéphirin Fontaine 107 et
résidant aux Ateliers du 94, Rue Léon Houtart 18 à 7110 La Louvière

Madame Fabienne LIENART, domicilié à 7120 Estinnes, Chaussée
Brunehault 427, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/109478
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Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roberto ENRIQUE SANZ, né à Ixelles
le 29 septembre 1968, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, Avenue du
Roimont 54 et résidant LES GODETS, Rue Quinconce 16 à 7110 La
Louvière

Madame Maria de Los Angeles ENRIQUE SANZ, pensionnée, domi-
ciliée à 1390 Grez-Doiceau, Avenue du Roimont 54, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/109479

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Odette URBAIN, née à Havré le 17 mars 1938, domiciliée à
7021 Mons, Rue Adonis Descamps 41, résidant rue du Meunier 35
à 7100 Haine-Saint-Pierre

Maître Stéphanie DEGRYSE, avocate, domiciliée à 6140 Fontaine-
l’Evêque, Rue de la Briqueterie 1, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/109481

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Odette URBAIN, née à Havré le 17 mars 1938, domiciliée à
7021 Mons, Rue Adonis Descamps 41, résidant rue du Meunier 35
à 7100 Haine-Saint-Pierre

Maître Stéphanie DEGRYSE, avocate, domiciliée à 6140 Fontaine-
l’Evêque, Rue de la Briqueterie 1, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/109482

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Odette URBAIN, née à Havré le 17 mars 1938, domiciliée à
7021 Mons, Rue Adonis Descamps 41, résidant rue du Meunier 35
à 7100 Haine-Saint-Pierre

Maître Stéphanie DEGRYSE, avocate, domiciliée à 6140 Fontaine-
l’Evêque, Rue de la Briqueterie 1, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/109484

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 10 février 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Eric RIETVELDE, né à La Hestre le 29 août 1970, domicilié
à 7100 La Louvière, Rue De Bois D’Haine 110.

Maître Lidia TERRASI, Avocate, dont le cabinet est sis à 7100 La
Louvière, Rue du Parc 23, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite en remplacement de
Madame RIETVELDE Véronique.

Pour extrait conforme. Signé le Greffier Saadia Bellanca
2017/109539

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Léonce, Léa DESART, née à Houdeng-Aimeries
le 27 juin 1924, domiciliée à 7110 La Louvière, Rue Jean Louthe 21.

Maître Virginie WINS, Avocate, dont le cabinet est établi 7110 La
Louvière, Rue Grande 116, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/109548

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Vincenza MARTELLO, née à San Biagio Platani (Italie)
le 10 janvier 1941, domiciliée à 7100 La Louvière (Haine-Saint-Pierre),
Rue Jules Tison 63 et résidant au CHU TIVOLI, Avenue Max Buset 34
à 7100 La Louvière
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Madame Marie-Line D’HAINAUT, femme au foyer, domiciliée
à 7100 La Louvière, Rue de l’Hotel de Ville 39, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/109549

Justice de paix du canton de La Louvière

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 12/10/2016, les
mesures de protection prononcées conformément à l’article 488 bis ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
concernant :

Madame Jeannette Maria DOBBELAERE, née à Heist le 26 mars 1930,
domiciliée à 7110 La Louvière, ″L’ESPOIR″, Rue des Canadiens 117.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/109474

Justice de paix du canton de La Louvière

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 31/12/2016, les
mesures de protection prononcées conformément à l’article 488 bis ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
concernant :

Monsieur Germain DELHAYE, né à Bois d’Haine le 22 janvier 1945,
domicilié à 7100 La Louvière, ″Le Progrès″, Chaussée de Jolimont 88.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/109475

Justice de paix du canton de La Louvière

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4/12/2016, les
mesures de protection prononcées conformément à l’article 488 bis ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
concernant :

Madame Renée Clémence Marie DEBLANDRE, née à Houdeng-
Aimeries le 12 avril 1924, domiciliée à 7110 La Louvière, Rue Jean
Louthe 19 et résidant LES BUISSONNETS, Avenue de l’Europe 65
à 7100 La Louvière

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/109476

Justice de paix du canton de La Louvière

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11/01/2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie José DE BOEVER, née à La Louvière
le 16 novembre 1922, domiciliée à 7110 La Louvière, Hôme Résidence
Reine Astrid, Rue Reine Astrid 236.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Saadia Bellanca
2017/109551

Justice de paix du canton de La Louvière

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 12/10/2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Vincenzo SEVERINO, né à Casteltermini(Italie)
le 12 septembre 1957, domicilié à 7110 La Louvière, L’Espoir, Rue des
Canadiens 117,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/109553

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Hélène GUERSOUILLE, née à Bruxelles le 15 août 1945,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue des Quatre-
Vents 139/0014, personne protégée.

Monsieur Giorgi KHITARISHVILI, domicilié à 1000 Bruxelles, rue
des Fleuristes 42/23, est désigné comme administrateur des biens sous
le régime de la représentation de Madame Guersouille Hélène.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter

2017/109494

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 17 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Liliane BODART, née à Saint-Gilles le 18 août 1933, domi-
ciliée à 1020 Laeken, avenue du Forum 3/B015, mais résidant à la
Résidence Van Zande, chaussée de Gand 645 à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, personne protégée.

Maître Anne SIX, avocate à 1080 Molenbeek-Sait-Jean, rue des
Houilleurs 2, est désignée comme :

administrateur de la personne, sous le régime de la représentation,
de Madame Bodart Liliane, et ce uniquement concernant le choix de sa
résidence et pour exercer les droits du patient comme prévus par la Loi
du 22 août 2002 relative aux droits du patient

administrateur des biens, sous le régime de la représentation, de
Madame Bodart Liliane

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter

2017/109579
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Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de
PERUWELZ - LEUZE-EN-HAINAUT, siège de PERUWELZ a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur MARECHAL Jonathan Alain Charles, né le 27 janvier 1984
à Mouscron, domicilié à 7603 BON-SECOURS, Rue du Château 5.

Maître Geoffroy HUEZ, dont le cabinet est sis à 7500 TOURNAI, rue
Barre Saint-Brice 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine

2017/109556

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Joseph FELIX, né à Saint-Hubert le 26 avril 1939, domicilié
à 6870 Saint-Hubert, Rue de la Charbonnière, Poix 1, résidant Vivalia
La Clairière, route des Ardoisières 100 à 6880 Bertrix

Maître Vinciane PETIT, avocate, dont le cabinet est établi
à 6800 Libramont-Chevigny, Résidence Defoy, Avenue de Bouillon 16B,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2017/109334

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Désignation

Par ordonnance du 3 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-
Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marc HAINAUX, né à Libramont le 16 décembre 1970,
domicilié à 6850 Paliseul, route de Gros-Buchy 11, résidant au CHA,
Avenue d’Houffalize 35 à 6800 Libramont-Chevigny

Madame Théodorine DE MOL, domiciliée à 6850 Paliseul, rue du
Gros Buchy 11, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAUTOT Marie

2017/109336

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Bernadette DAVELOOSE, née à Bomal (sur Ourthe)
le 5 janvier 1954, domiciliée à 6941 Durbuy, Rue du Marché 31 B,
résidant Vivalia la Clairière, route des Ardoisières 100 à 6880 Bertrix

Maître Christine CAVELIER, avocate, dont le cabinet est établi
à 6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2017/109345

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Remplacement

Par ordonnance du 16 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Didier MERENNE, né à Libramont le 29 mars 1968,
domicilié à 6870 Saint-Hubert, rue du Pérêt 6.

Maître Coralie ANQUET, avocate, dont le cabinet est sis à 6870 Saint-
Hubert, Place du Fays 12, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

en remplacement de :

Maître Yves DUQUENNE, avocat, domicilié à 6880 Bertrix, Rue de la
Gare 132

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAUTOT Marie
2017/109442

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Désignation

Par ordonnance du 3 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-
Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Grégory GRABOWSKI, né à Charleroi(D 1)
le 10 octobre 1978, domicilié à 6929 Daverdisse, Rue de Gedinne, Haut-
Fays 50, résidant au CHA (Service des soins intensifs), Avenue d’Houf-
falize 35 à 6800 Libramont-Chevigny

Madame Jacqueline DELPORTE, domiciliée à 6929 Daverdisse, rue
des Quatre vents 5, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAUTOT Marie
2017/109338
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Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Remplacement

Par ordonnance du 2 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-
Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marcelle Marie Madeleine DEMOUR, née à Braine-l’Alleud
le 21 juillet 1920, domiciliée à 6920 Wellin, La-Marlière 7.

Monsieur Philippe JACQUEMIN, domicilié à 6031 Charleroi, Rue
Traversière 35, résidant La Marlière 7 à 6920 Wellina été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite

en remplacement de :

Maître QUACKELS Françoise, avocate à 1050 Ixelles, Avenue FD
Roosevelt 143/21.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAUTOT Marie

2017/109337

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Mirell BERGMAN, né à Targul-Ocna / Roumanie
le 17 août 1930, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Gustave
Latinis 137 / b005., résidant Résidence ″Exclusiv″ rue Jean-Baptiste
Desmeth 50 à 1140 Evere

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2017/109540

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Suite à la requête déposée au greffe le 1er février 2017, par ordon-
nance du 23 février 2017, le Juge de Paix du canton de Seraing a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Alain, Christian ABEELS, né à Liège le 15 août 1969, de
nationalité belge, célibataire, domicilié à 4100 Seraing, place
Verhaeren 34A.

Maître Catherine LAMBERT, avocate dont les bureaux sont établis
à 4300 Waremme, rue du Fond d’Or, n° 2A02, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Auguster Hélène

2017/109434

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Suite à la requête déposée au greffe le 28 décembre 2016, par
ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de Seraing a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Patricia, Martine DE BUCK, née à Louvain le 26 mai 1963,
de nationalité belge, domiciliée à 4100 Seraing, Rue Basse
Maryhaie, 405/2.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Auguster Hélène

2017/109435

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Josette ODENT, née à le 25 novembre 1941, domiciliée à
7060 Soignies, Chaussée de Braine 47.

Maître Agnès PIERARD, Avocate, dont les bureaux sont sis
à 7060 Soignies, Chemin du Tour 36, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine

2017/109552

Justice de paix du canton de Soignies

Mainlevée

AVIS RECTIFICATIF AVIS PUBLIE LE 03/03/2017 (2017808933)

Par ordonnance du 1 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Soignies a mis fin à la mesure de protection judiciaire
prise à l’égard de

Madame Anne DELANOIS (au lieu de DELAUNOIS), née à Uccle
le 19 mai 1954, domiciliée à 1460 VIRGINAL-SAMME, Rue du Rouge
Bouton, 35 C/1, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à
gérer ses biens.

Il a été mis fin au mandat de Maître Agnès PIERARD, Avocate, dont
les bureaux sont sis à 7060 SOIGNIES, Chemin du Tour, 36, en sa qualité
d’administrateur de biens;

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bodart Catherine

2017/109443
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Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de La Roche-en-Ardenne

Mainlevée

Par ordonnance du 28 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège
de La Roche-en-Ardenne,

a mis fin aux mesures de protection de la personne et des biens
concernant :

GUISSART Michel, Albert, Victor, Ghislain, né à Ortho
le 29 septembre 1953, registre national

n°53.09.29 143-66, pensionné, domicilié et résidant à 6983 La Roche-
en-Ardenne, Ortho, 70;

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) NINANE Frédé-
rique

2017/109581

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de Vielsalm

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame PIROTTE Marie-Thérèse, née à Bertogne le 18 avril 1929,
registre national

n°29.04.18 138-56, domiciliée à 6680 Sainte-Ode, Allée du Celly 5, et
résidant à la M.R.S.″ La Bouvière″, sise à 6690 Vielsalm, rue de la
Bouvière 14C,

Monsieur Charles THOMAS, retraité, domicilié à 6687 Bertogne, rue
du Centre (Bethomont) 6,

a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle
2017/109307

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Josette Emilie Joséphine DETREZ, née à Glons
le 10 janvier 1931, domiciliée à 4690 Bassenge, Route Provinciale 31 A5.

Maître Jean-Luc DEWEZ, avocat, dont le cabinet est établi
à 4600 Visé, rue des Remparts 6 bte D2, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis Marie-Noëlle

2017/109429

Justice de paix du canton de Visé

Mainlevée

Par ordonnance du 23 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Visé a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

Madame Clara Amelia Maria COOLS, née à Mol le 15 juillet 1940,
domiciliée à 4607 Dalhem, rue de Visé 27, résidant à la maison de repos
″Les Trois Rois″ Allée des Alouettes 100 à 4600 Visé.

La personne ci-avant nommée es à nouveau apte à gérer ses biens.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Sarlet Joseph

2017/109571

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Françoise MASSET, née à Waremme le 20 mai 1964,
domiciliée à 4357 Donceel, rue de Bierset 76, résidant Les Heures
Paisibles Avenue de la Résistance 4 à 4300 Waremme

Madame Fabienne DELVAUX, domiciliée à 4360 Oreye, rue du
Geer 30, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/109280

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017 le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Brian MOREAU, né à Hal le 26 janvier 1985, domicilié
à 4300 Waremme, rue Porte de Liège 90/D12,

Maître Anita CHARLIER, Avocat à1400 Nivelles, Place
Albert 1er 15 bte 1, il a été mis fin à sa mission en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Maître Catherine LAMBERT, avocat à 4300 Waremme, rue du Fond
d’Or 2/A02, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/109281

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Catherine VAN DE VELDE, née à le 18 mars 1957, domici-
liée à 4357 Donceel, rue Trixhe 72.
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Maître Dominique CHARLIER, Avocat, domicilié à 4101 Seraing, rue
de la Station 9, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Monsieur Frédéric DURÉ, domicilié à 4347 Fexhe-le-Haut-Clocher,
rue de Liège 56, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/109387

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 1 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Françoise MANJEAN, née à Momalle le 16 septembre 1945,
domiciliée à 4357 Donceel, rue Lavaulx 34.

Monsieur Lambert JAYMAERT, domicilié à 4357 Donceel, rue
Lavaulx 34, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Julie JAYMAERT, domiciliée à 4357 Donceel, rue
Lavaulx 34, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/109388

Justice de paix du canton de Waremme

Remplacement

Par ordonnance du 1 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Waremme a mis fin à la mission de :

Maître LAMBERT Catherine, avocat à 4300 Waremme, Rue du Fond
d’Or 2/A02 en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens
de :

Madame Ida Marie Henriette CROES, née à Crisnée le 12 avril 1929,
registre national n° 29041215822, domiciliée à 3800 Sint-Truiden, Rij-
schoolstraat 36, résidant Home MRS Château d’Awans Rue du
Château 1 à 4340 Awans.

Madame Cécile SMEERS, domiciliée à 4367 Crisnée, Rue Favray 27,
a été désignée comme nouvel administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique.

2017/109386

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 15 décembre 2016, le Juge de Paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges DESNEUX, né à Roux le 6 décembre 1936,
domicilié à 6001 Marcinelle, ″Résidence La Tramontane″, Rue Cité de
l’Enfance, 45.

Maître Catherine HARDY, avocate à 5500 Dinant, Rue Adolphe
Sax, 46-48, a été désignée en qualité d’Administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY Marie-Paule

2017/109401

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 16 février 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Georges Augustin René Ghislain PIRET, né à Gerpinnes
le 1er août 1929, domicilié de son vivant à 6001 Marcinelle, Avenue du
Chili, 14/0024 mais résidant au Foyer Marie Martine, Rue du
Calvaire, 15 à 6041 Gosselies,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel

2017/109293

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 1 mars 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 21 février 2017, le Juge de Paix du premier
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Kurt dit Denis DE COSTER, né à Ixelles le 7 août 1969,
domicilié à 1070 Anderlecht, Chaussée de Mons 651.

Maître Michel BOGAERTS, avocat, dont les bureaux sont situés
à 1050 Ixelles, rue Dautzenberg 42, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison

2017/109521

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 1 mars 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 22 février 2017, le Juge de Paix du premier
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean DEBRUYN, né à Wasmes le 27 novembre 1957,
domicilié à 1070 Anderlecht, rue des Fraises 33 bte 22.

Maître Sarah DENIS, avocat, dont les bureaux sont situés
à 1070 Anderlecht, rue Dautzenberg 42, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison

2017/109525
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Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Marcel Léon BARANY, né à Charleroi le 9 février 1974,
domicilié et de résidence à 6000 Charleroi, Boulevard Jacques
Bertrand 11/042.

Maître Laurence COUDOU, avocat, dont le cabinet est sis
à 6000 Charleroi, Quai Arthur Rimbaud 12, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne
2017/109437

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 17 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Yvette Mariette MEGANCK, née à Gilly
le 26 septembre 1932, domiciliée et de résidence à 6060 Charleroi, rue
Jean Jaurès 60.

Maître Hélène WART,, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
rue du Pont Neuf, 1, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne
2017/109438

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur André Albert ELSEN, né à Marcinelle le 13 juillet 1929,
domicilié et de résidence à 6060 Charleroi, ″No P’tit Nid″ - Impasse du
Major 1.

Madame Maryline DUBOIS domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, Impasse
Goutière 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens et de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne
2017/109439

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 1 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Muriel GAUTHIER, née à Namur le 26 janvier 1969,
domiciliée à 5000 Namur, rue de l’Inquiétude 23.

Maître Géraldine LEDOUX, avocat, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, avenue de la Plante 11 A, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/109272

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Nicole THIRIFAYS, née à Seilles le 5 juin 1951, domiciliée
à 5002 Saint-Servais, hôpital du Beau Vallon, rue de Bricgniot 205.

Maître Sophie PIERRET, dont le cabinet est établi 5002 Saint-Servais,
rue du Beau Vallon 128, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) SABAUX
Michelle

2017/109308

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame José STEVAUX, née à Namur le 12 février 1931, domiciliée
à 5000 Namur, Rue Borgnet 16/0002.

Madame l’avocat Séverine GILLET, dont le cabinet est établi
à 5101 Erpent, chaussée de Marche 496/11, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/109350

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Miguel ELIART, né à Dinant le 21 février 1981, domicilié à
5000 Namur, rue Galliot 11., résidant rue Piret Pauchet 54 à 5000 Namur

Madame l’avocat Pauline OLDENHOVE, avocat, dont le cabinet est
établi à 5000 Namur, chaussée de Dinant 275, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/109352
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Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame José STEVAUX, née à Namur le 12 février 1931, domiciliée
à 5000 Namur, Rue Borgnet 16/0002.

Madame l’avocat Séverine GILLET, dont le cabinet est établi
à 5101 Erpent, chaussée de Marche 496/11, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/109353

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame José STEVAUX, née à Namur le 12 février 1931, domiciliée
à 5000 Namur, Rue Borgnet 16/0002.

Madame l’avocat Séverine GILLET, dont le cabinet est établi
à 5101 Erpent, chaussée de Marche 496/11, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/109354

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Antoine GILSON, né à Pepinster le 30 novembre 1937,
domicilié à 5000 Namur, Quai de l’Ecluse 9/0123.

Monsieur l’avocat Gregory VAN DER STEEN, avocat, dont le cabinet
se situe 5100 Jambes, avenue Prince de Liège 91 bte 9, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/109355

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Lucile RAVIGNAT, née à Namêche le 17 juin 1931, domici-
liée à 5101 Loyers, rue de la Fossette 6., résidant home d’Harscamp, rue
Saint-Nicolas 2 à 5000 Namur

Monsieur Jean-Claude GUILLET, gestionnaire de bureau, domicilié
à 5101 Loyers, rue de la Fossette 6B, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/109458

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/109410

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/109419

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/109425
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Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur André GALBAN, né à Wavre le 10 juin 1925, domicilié
à 1490 Court-Saint-Etienne, Rue Albert Ier, 67 et résidant LA
CLOSIERE, Chaussée de Bruxelles 62 à 1300 Wavre

Maître Philippe DANDOY, avocat à 1348 Louvain-la-Neuve, Rue de
Clairvaux, 40/202, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Florence Pirson

2017/109569

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Ferdinande PAYE, née à Ceroux-Mousty le 12 mai 1932,
domiciliée à 1490 Court-Saint-Etienne, rue Albert Ier 67 et résidant LA
CLOSIERE, Chaussée de Bruxelles 62 à 1300 Wavre

Maître Philippe DANDOY, avocat, à 1348 Louvain-la-Neuve, Rue de
Clairvaux, 40/202, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Florence Pirson

2017/109574

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean BLANQUART, né à Saint-Sauveur le 29 juillet 1936,
domicilié à 5030 Gembloux, rue de Fontenelle 20. et résidant LA
CLOSIERE, Chaussée de Bruxelles 62 à 1300 Wavre

Maître Laurence THYRION, avocate à 1300 Wavre, Chaussée de
Louvain, 43/2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence PIRSON

2017/109575

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean BLANQUART, né à Saint-Sauveur le 29 juillet 1936,
domicilié à 5030 Gembloux, rue de Fontenelle 20. et résidant LA
CLOSIERE, Chaussée de Bruxelles 62 à 1300 Wavre

Maître Laurence THYRION, avocate à 1300 Wavre, Chaussée de
Louvain, 43/2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Florence PIRSON

2017/109576

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2017, le Juge de Paix du second canton de
Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Yvette MATHIEU, née à Fosses-la-Ville le 11 octobre 1933,
domiciliée à 5150 Franière, rue de l’Ecole, 27, résidant au Foyer Ste
Anne rue du Belvédère, 44 à 5000 Namur;

Monsieur Christian LIVIN, (fils), domicilié à 5150 Franière, rue de
l’Eglise, 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe de la Justice de Paix du Premier
canton de Namur en date du 11 avril 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2017/109270

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du second canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie Madeleine Simone Michèle Ghislaine ROSE, née à
Lustin le 6 août 1959, domiciliée à 5170 Profondeville, Chaussée de
Dinant, 106/6.

Maître Dominique RASQUIN, avocat, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, rue Pépin, 44, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2017/109310
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Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du second canton
de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre AERTS, né à Oleye le 27 août 1923, domicilié à
5000 Namur, rue de la Pairelle, 54, résidant à La maison de repos ″La
Pairelle″ Chaussée de Dinant, 708/710 à 5100 Wépion,

Maître Grégory VAN DER STEEN, avocat, dont les bureaux sont
à 5100 Jambes, avenue Prince de Liège 91/9, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2017/109570

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert DOLHEN, né à Orp-Le-Grand le 18 février 1942,
domicilié à 1350 Orp-Jauche, Rue De Merdorp 3, résidant Résidence de
l’Orne rue des Tilleuls 44 à 1435 Mont-Saint-Guibert

Maître Stéphanie DUMON, avocate à 5030 Gembloux, Rue des
Volontaires, 6 A, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE Véronique

2017/109343

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 5 janvier 2017, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur André PUTTEMANS, né à Etterbeek le 27 décembre 1941,
domicilié à 1310 La Hulpe, Avenue Adèle 16, résidant CNWL, allée de
Clerlande 6 à 1340 Ottignies

Monsieur Peter VAN DRAEGE, domicilié à 5100 Namur, Chemin des
Vignerons, 31, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Julia VAN HECKE, domiciliée à 1310 La Hulpe, Avenue
Adèle, 16, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE Véronique

2017/109399

Justice de paix du second canton de Wavre

Remplacement

Par ordonnance du 23 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du second canton de Wavre a mis fin à la mission de Monsieur
Jean-Paul DEVROYE en sa qualité d’administrateur de la personne et
des biens de :

Madame Viviane DEVROYE, née à Ottignies le 22 septembre 1952,
domiciliée à 1325 Chaumont-Gistoux, ″Les Lilas de Bonlez″, rue
Bas-Bonlez 57

Madame Anne DEVROYE, domiciliée à 1360 Perwez, rue de l’Inté-
rieur, 114, a été désignée comme nouvel administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE Véronique

2017/109342

Vredegerecht Anderlecht II

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de Vrederechter Ander-
lecht II beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Joris DERVILLE, geboren te Galmaarden op 3 april 1925,
wonende te 1780 Wemmel, De Limburg Stirumlaan 243, verblijvende
te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Gentse Steenweg 1050 ″Home Arcus″

Meester Alain STUCKENS, advocaat, met kantoor gelegen
te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) CASOLO
Madison

2017/109424

Vredegerecht DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter
DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Dendermonde wordt het
vonnis dd. 3 juni 2014 hervormd en worden beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Ummü ALTAY, geboren te Sandikli (Turkije)
op 10 juli 1964, met rijksregisternummer 64071044269, wonende
te 9200 Dendermonde, Serbosstraat 5 bus 55,

Mijnheer de advocaat Bart DE WINTER, advocaat, met kantoor
te 9200 Dendermonde, L. Dosfelstraat 65, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Bellanca Deborah

2017/109463
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Vredegerecht DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter
DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Dendermonde beschermings-
maatregelen uitgesproken vanaf datum van zijn meerderjarigheid met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jongeheer Jorge ROSSAERT, geboren te Dendermonde op 9 juli 1999,
wonende te 9200 Dendermonde, Oliestraat 48,

Mevrouw Inge VERHEYDEN, wonende te 9200 Dendermonde, Olie-
straat 48,

en

Mijnheer Jurgen ROSSAERT, wonende te 9200 Dendermonde, Olie-
straat 48, werden aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd
op 27 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Bellanca Deborah

2017/109464

Vredegerecht DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Hamme

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter
DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Hamme beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie-Josée François BOEL, geboren te Hamme (Vl.)
op 24 juli 1936, wonende te 9220 Hamme, Tweebruggenplein 27,
verblijvend WZC Meulenbroek, Markt 23 te 9220 Hamme.

Mevrouw Katrien VEREECKEN, wonende te 8000 Brugge,
Bilkske 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Philippe VEREECKEN, wonende te 4000 Liège, Rue
Sohet 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Bellanca Deborah

2017/109441

Vredegerecht EERSTE KANTON AALST Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
Vredegerecht van het EERSTE KANTON AALST beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Milosz GRAMZA, geboren te Torun-Polen
op 24 november 1996, wonende te 9300 Aalst, Dendermondsest-
eenweg 130.

De heer GRAMZA Tomasz en mevrouw GRAMZA Barbara, beiden
samenwonende te 9300 Aalst, Dendermondsesteenweg 130, werden
aangesteld als bewindvoerders-vertegenwoordigers over de persoon en
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Renneboog Luc

2017/109375

Vredegerecht EERSTE KANTON AALST Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
Vredegerecht van het EERSTE KANTON AALST beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Milosz GRAMZA, geboren te Torun-Polen
op 24 november 1996, wonende te 9300 Aalst, Dendermondse-
steenweg 130.

De heer GRAMZA Tomasz en mevrouw GRAMZA Barbara, beiden
samenwonende te 9300 Aalst, Dendermondsesteenweg 130, werden
aangesteld als bewindvoerders-vertegenwoordigers over de persoon en
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Renneboog Luc

2017/109515

Vredegerecht EERSTE KANTON AALST Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
Vredegerecht van het EERSTE KANTON AALST beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Milosz GRAMZA, geboren te Torun-Polen
op 24 november 1996, wonende te 9300 Aalst, Dendermondsest-
eenweg 130.

De heer GRAMZA Tomasz en mevrouw GRAMZA Barbara, beiden
samenwonende te 9300 Aalst, Dendermondsesteenweg 130, werden
aangesteld als bewindvoerders-vertegenwoordigers over de persoon en
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Renneboog Luc

2017/109562
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Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de Vrederechter Heist-op-
den-Berg beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Glen ILANDS, geboren te Lier op 24 september 1990,
wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Leuvensebaan 11.

Mevrouw Marleen GIJSEMANS, wonende te 2220 Heist-op-den-
Berg, Leuvensebaan 11, werd aangesteld als bewindvoerder van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Bondt Geert
2017/109299

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de Vrederechter Heist-op-
den-Berg beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Nicolas Andreas Eduardus KERKHOFS, geboren te Leuven
op 26 januari 1998, wonende te 2580 Putte, Mechelbaan 526 - 01/01.

Mijnheer KERKHOFS Eduardus, wonende te 2580 Putte, Mechel-
baan, 526 -01/01 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en goederen.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 15.2.2017.
Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Bondt Geert

2017/109306

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op eindigen de
beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Josee VEREECKE, geboren te Heist-op-den-Berg
op 22 oktober 1940, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Boonmarkt 27.
van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Lemmens Danny
2017/109391

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op eindigen de
beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Josee VEREECKE, geboren te Heist-op-den-Berg
op 22 oktober 1940, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Boonmarkt 27.
van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Lemmens Danny
2017/109392

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 4 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Paul Jozef VAN DEN BROEK, geboren te Westmeerbeek
op 7 mei 1946, laatst wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Westerlos-
esteenweg 37, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Ooms Wim

2017/109393

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 4 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Paul Jozef VAN DEN BROEK, geboren te Westmeerbeek
op 7 mei 1946, laatst wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Westerlos-
esteenweg 37, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Ooms Wim

2017/109394

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 15 februari 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lea Jacobs, geboren te Duffel op 28 oktober 1964, wettelijk
gedomicilieerd 2570 Duffel, Klokkestraat 46., verblijvend Home Zonne-
lied VZW, Kloosterstraat 7, te 1761 Borchtlombeek

Mevrouw Gislena Jacobs, wonende te 2570 Duffel, Klokkestraat 46,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria

2017/109563

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 14 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Michel CAEKEBEKE, geboren te Letterhoutem
op 27 april 1942, met rijksregisternummer 42042718314, wonende
te 9860 Balegem(Oosterzele), Issegem 24;
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Mijnheer Paul CAEKEBEKE, wonende te 9620 Zottegem, Gieterij-
straat 33, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof
2017/109578

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde de inhoud gewij-
zigd van de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken over-
eenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Conny VAN LIEDEKERKE, geboren te Zottegem
op 8 februari 1967, wonende te 9700 Oudenaarde, Aalststraat 114 0501

Mevrouw Lucie DECABOOTER, advocaat te 9700 Oudenaarde, Voor-
burg 3 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
beschermde persoon

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Baguet Filip
2017/109271

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2017, heeft de Vrederechter Ouden-
aarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken door de vrede-
rechter van het kanton Sint-Pieters-Leeuw zetel Sint-Pieters-Leeuw
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mevrouw Marie Jacqueline VIAENE, geboren te Oudenaarde
op 11 maart 1952, wonende te 9700 Oudenaarde, Berchemweg 359.,
verblijvend WZC DE MEERSPOORT Meerspoort 30 te 9700 Ouden-
aarde

Dhr. Paul DE COKER, wonende te 9700 Oudenaarde,
Berchemweg 359 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
en de persoon van de beschermde persoon ipv Dhr. Paul DE CIKER
zoals foutief gepubliceerd in het belgisch staatsblad
van 20.02.2017 Ed.2 blz.25600 onder nr./2017106762.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Baguet Filip
2017/109290

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017, heeft de Vrederechter Oudenaarde
- Kruishoutem zetel Oudenaarde het statuut van verlengde minderja-
righeid gewijzigd naar een beschermingsmaatregel overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Annie Agnes GROENEZ, geboren te Oudenaarde
op 16 december 1944, wonende te 9700 Oudenaarde, Schatakker 11,
verblijvend Kasteeldreef 2 te 9630 Zwalm

De heer GROENEZ Eric, wonende te wonende te 9700 Oudenaarde,
Schatakker 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde persoon

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Buttiens Ann
2017/109333

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017, heeft de Vrederechter Oudenaarde
- Kruishoutem zetel Oudenaarde het statuut van verlengde minderja-
righeid gewijzigd naar een beschermingsmaatregel overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Rachel Georgette MAHEUR, geboren te Nederename
op 21 november 1937, wonende te 9630 Zwalm, Bareelstraat 36,
verblijvend Kasteeldreef 2 te 9630 Zwalm

De heer Luc COCKAERT, wonende te 9630 Zwalm, Bareelstraat 36,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde persoon

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Buttiens Ann

2017/109319

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde

Opheffing

Bij beschikking van 6 maart 2017, heeft de Vrederechter Oudenaarde
- Kruishoutem zetel Oudenaarde het statuut van verlengde minderja-
righeid gewijzigd naar een beschermingsmaatregel overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Greta Marie-Louise Alfons ROMBAUT, geboren te Temse
op 8 maart 1953, wonende te 2880 Bornem, Madeliefkeslaan 30.,
verblijvend Kasteeldreef 2 te 9630 Beerlegem

Mevrouw Agnes ROMBAUT, wonende te te 2880 Bornem, Madelief-
keslaan 30 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde persoon

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Buttiens Ann

2017/109298

Vredegerecht Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 16 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jongeheer Najib FIROUD, geboren te Vilvoorde op 17 februari 1996,
wonende en verblijvende te 1800 Vilvoorde, Consciencestraat
(Hendrik) 6.

Mevrouw Chaima FIROUD, wonende te 1800 Vilvoorde, Hendrik I-
lei 42 O000, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Burm Erica

2017/109287
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Vredegerecht Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 16 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Theophile Victor Pieter VAN DEN DRIESSCHE, geboren te
Strombeek-Bever op 15 mei 1936, wonende te 1800 Vilvoorde, Streek-
baan 226, doch verblijvende in WZC DE STICHEL te 1800 Vilvoorde,
Romeinsesteenweg 145.

Mijnheer Luc DE WILDER, advocaat met kantoor te 1830 Machelen,
C. Françoisstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Rijdams Eddy

2017/109512

Vredegerecht kanton Antwerpen 8 te Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 2 maart 2017 heeft de Vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Arthur ROTTHIER, geboren te Zwijndrecht
op 18 oktober 1925, wonende te 2610 Antwerpen, Vierendeelstraat 15.,
verblijvend WZC SINT-MARIA, Vredestraat 93, te 2600 Berchem

Mijnheer Luc ROTTHIER, wonende te 2610 Antwerpen, Auditorium-
laan 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Engelen
Christine

2017/109457

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 1 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Arletta DE NIE, geboren te Nederboelare op 22 april 1943,
wonende in het WZC Denderoord te 9500 Geraardsbergen, Hoge Buize-
mont 247.

Mijnheer Alain DANEELS, wonende te 9500 Geraardsbergen, Astrid-
laan 105 B013, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen

2017/109363

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 1 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Lucien André Theophile GOOSSENS, geboren te Moerbeke
op 9 maart 1948, wonende te 9500 Geraardsbergen, Duivenstraat 19.

Meester Piet DE BACKER, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Brugstraat 20 bus 6, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen

2017/109364

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Vervanging

Bij beslissing van 2 maart 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingstatus die strookt met de menselijke waardigheid, een
einde gesteld aan de opdracht van Mevrouw Raymonde SPITAELS,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Verbondenenstraat 59 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Ghislenus PLAITIN, geboren te Overboelare
op 2 september 1928, wonende te 9500 Geraardsbergen, Verbondenen-
straat 59, verblijvende in het WZC ’t Cautervelt, Leopoldlaan 82
te 9500 Geraardsbergen

Meester Piet DE BACKER, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Brugstraat 20 bus 6, werd aangesteld als de nieuwe bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen

2017/109358

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 28 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, betreffende:

Mevrouw Margaretha Wynants, geboren te Lot op 4 februari 1930,
wonende te 7850 Enghien, Rue Belle 29, verblijvend in het Woon en
Zorgcentrum ″H. Vander Stokken″, Palokenstraat 17 te 1670 Pepingen
van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Er werd een einde gesteld aan het mandaat van de heer Frans
Suenens, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Brabantsebaan 432.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Nerinckx
W.

2017/109493
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Vredegerecht kanton Merelbeke

Aanstelling

UITTREKSEL UIT DE MINUTEN
BERUSTEND TER GRIFFIE VAN HET VREDEGERECHT

Merelbeke

Bij beschikking van 27 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rachel CEUTERICK, geboren te Merelbeke
op 18 september 1919, met rijksregisternummer 19091831691, wonende
te 9820 Merelbeke, Salisburylaan 100 (PZ Lemberge),

Mevrouw Bernice VAN DURME, wonende te9820 Merelbeke,
Motsenstraat 52, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel. De hoofdgriffier, (get) De Veirman
Christiaan

2017/109546

Vredegerecht kanton Merelbeke

Aanstelling

UITTREKSEL UIT DE MINUTEN
BERUSTEND TER GRIFFIE VAN HET VREDEGERECHT

Merelbeke

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Yves PACKET, geboren te Gent op 18 augustus 1970, met
rijksregisternummer 70081803380, wonende te9090 Melle, c/o Caritas-
straat 76 (PC Caritas),

Meester Ann DE BECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kort-
rijksesteenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel. De hoofdgriffier, (get) De Veirman
Christiaan

2017/109547

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas dd. 23 februari 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter maakt een einde aan de aanstelling van meester
Deirdre Heyndrickx als bewindvoerder-bijstandverlener over de heer
De Ruiter Anthonius, zoals uitgesproken bij beschikking van deze
rechtbank dd. 14 december 2016, in de zaak met rolnummer 16B1148.

De vrederechter verklaart dat DE RUITER Anthonius, geboren te
Schiedam (Nederland) op 11 december 1937, wonende te 9170 Sint-
Gillis-Waas, Teerlingstraat 9/F, thans volledig ONBEKWAAM is, reke-
ning houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezondheids-
toestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met zijn
goederen en persoon.

De vrederechter stelt HEYNDRICKX Deirdre, advocaat, met kantoor
te 9170 De Klinge, Spaanskwartier 48 C, thans aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en persoon van de heer De Ruiter
Anthonius, voornoemd.

Het verzoekschrift tot uitbreiding van het bewind over eveneens de
persoon, werd ter griffie neergelegd op 19 januari 2017

Voor eensluidend uittreksel, de Griffier, (get). Gert Michiels
2017/109362

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 1ste kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat VAN DER STOELEN Annie, geboren
te Sint-Niklaas op 3 april 1941, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Heistraat 237, verblijvend in het APZ Sint-Lucia Ankerstraat 91
te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met haar goederen en persoon.

De vrederechter stelt de heer VAN BRUSSEL Romain, geboren te
Vrasene op 25 december 1942, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Heistraat 237, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
goederen en persoon van mevrouw Annie Van Der Stoelen, voor-
noemd.

De vrederechter stelt als vertrouwenspersoon over de beschermde
persoon voornoemd, aan:

mevrouw Kim Van Brussel, wonende te 9190 Stekene (Kemzeke),
Stationsstraat 64/5.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël
2017/109514

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 2de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Hugo André Hilaire Raymond MEYS, geboren te
Antwerpen op 8 augustus 1932, weduwnaar van WEGLOOP Diane,
wonende te 2000 Antwerpen, Amerikalei 17/4.

Mevrouw Marie-Christine MEYS, wonende te 2930 Brasschaat,
Bloemaard 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Ringoot Marc
2017/109483

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Jeffry DEBRUYNE,
geboren te Brugge op 11 november 1952, wonende te 8500 Kortrijk,
Deken Camerlyncklaan(Kor) 70.

mr Jean Sébastien SABLON, advocaat te 8020 Oostkamp, Brugsest-
raat 44 B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/109311
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Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Jenny BONTE,
geboren te Brugge op 9 september 1935, wonende te 8000 Brugge,
Professor Dr. J. Sebrechtsstraat 1.

mr Hans WEYTS, advocaat te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/109312

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Dieter VINCKE,
geboren te Blankenberge op 11 oktober 1984, wonende te 8620 Nieuw-
poort, Pieter Deswartelaan 3/0101.

mr Jan DEKERSGIETER, advocaat te 8000 Brugge, Tempelhof 68,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/109313

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Chris VANDE-
KERCKHOVE, geboren te Kortrijk op 4 oktober 1971, wonende
te 8550 Zwevegem, Blokellestraat 67/B006, verblijvend in het Psychia-
trisch Ziekenhuis O.L.VROUW Koning Albert I-laan 8 te 8200 Sint-
Michiels.

mr Nadja DECLERCQ, advocaat te 8200 Brugge, Koude Keuken-
straat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/109315

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Domi-
niek DESMET, geboren te Beernem op 6 januari 1965, wonende
te 8310 Brugge, Assebroeklaan 58.

mr Jean Sébastien SABLON, advocaat te 8020 Oostkamp, Brugse-
straat 44 B, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/109316

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Franklin
ROTSAERT, geboren te Brugge op 21 augustus 1952, wonende in het
WZC Ter Potterie te 8000 Brugge, Peterseliestraat 21.

mr Isabelle GOEGEBEUR, advocaat te 8200 Brugge, Torhoutse
Steenweg 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/109317

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Christine
VAN BYLEN, geboren te Mol op 20 augustus 1961, wonende
te 8000 Brugge, Kleine Kuiperstraat 27.

mr Isabelle GOEGEBEUR, advocaat te 8200 Brugge, Torhoutse
Steenweg 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/109431

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 1 maart 2017 heeft de Vrederechter van het 4de
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Marguerite
VIAENE, geboren te Zwevezele op 17 november 1933, wonende
te 8200 Brugge, Koning Leopold III-laan 86, verblijvende in het AZ
Sint-Jan, Campus SFX, Spaanse Loskaai 1 te 8000 Brugge.

mr Nadja DECLERCQ, advocaat te 8200 Brugge, Koude Keuken-
straat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/109432
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Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Maurits
VERBRUGGHE, geboren te Brugge op 17 oktober 1930, wonende in het
WZC MINNEWATER te 8000 Brugge, Prof. Dr. J. Sebrechtsstraat 1.

mr Tijs LUST, advocaat te 8000 Brugge, Gerard Davidstraat 46 bus 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/109480

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 1 maart 2017 heeft de Vrederechter van het 4de
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Marguerite
VIAENE, geboren te Zwevezele op 17 november 1933, wonende
te 8200 Brugge, Koning Leopold III-laan 86, verblijvende in het AZ
Sint-Jan, Campus SFX, Spaanse Loskaai 1 te 8000 Brugge.

mr Nadja DECLERCQ, advocaat te 8200 Brugge, Koude Keuken-
straat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/109497

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christiane PALLEMANS, geboren te Wilrijk
op 15 oktober 1949, wonende te 2000 Antwerpen, Schoytestraat 19.

Mijnheer de advocaat Stefan SNEPVANGERS, kantoorhoudende
te 2600 Antwerpen (Berchem), Grote Steenweg 154, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Christiaensen Inez
2017/109503

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 10 november 2016, heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen VERLINDEN Christina, geboren te Mortsel
op 9 mei 1962, wonende te 2000 Antwerpen, Bogaardestraat 50,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het
vijfde kanton Antwerpen op 24 maart 2015 tot bewindvoerder over de
persoon en de goederen van VAN DE CLOODT Rebecca, geboren te

Antwerpen (Wilrijk) op 19 augustus 1989, wonende te 2000 Antwerpen,
Bogaardestraat 50, met ingang vanaf de aanvaarding van de nieuwe
bewindvoerder over de persoon en de goederen ontslagen van haar
opdracht.

PROOST Renate, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Belegstraat 24, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Christiaensen Inez
2017/109543

Vredegerecht van het Kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
Kanton Tienen de voogdij gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Beniti Paul Louis MUNTEN, geboren te Geetbets
op 9 maart 1956, wonende te 3300 Tienen, Kabbeekvest-
Breughelhof 124.

Werd aangesteld:

Mijnheer Martin Augustinus VANNEYLEN, wonende te 3300 Tienen,
Kabbeekvest-Breughelhof 124, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Colla Arnold
2017/109285

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Lutgarde Yolande Thérèse Marie FRANCOIS, geboren te Kortrijk
op 3 mei 1947, wonende en verblijvende in het WZC Mariawende,
Rollebaanstraat 10A te 8730 Beernem

Mr. Filip DUCHEYNE, advocaat met kantoor te Baron Ruzette-
laan 417,8310 Assebroek (Brugge) , werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van Lutgarde FRANCOIS,
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/109296

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Marguéritte Angèla VLAEMINCK, geboren te Hertsberge
op 17 september 1930, wonende en verblijvende in het WZC Minne-
water, Professor Dr. J. Sebrechtsstraat 1 te 8000 Brugge
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Mr. Filip DUCHEYNE, advocaat met kantoor te Baron Ruzette-
laan 417, 8310 Assebroek (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van Marguéritte VLAE-
MINCK, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/109297

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Juliaan Gustaaf WULBRECHT, geboren te Roeselare
op 13 augustus 1942, wonende en verblijvende in het WZC Rusterloo,
Kerkhofdreef 1 te 8730 Beernem

Mr.Filip DUCHEYNE, advocaat met kantoor te Baron Ruzette-
laan 417, 8310 Assebroek (Brugge) , werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van Juliaan WULBRECHT,
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/109300

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Eddy Lodewijk Firmin VAN DE VELDE, geboren te Brugge
op 3 mei 1946,, wonende en verblijvende in het WZC Onze-Lieve-
Vrouw Van Troost, Rustoordstraat 1 te 8300 Westkapelle

Mr. DE BAECKE Kristof, advocaat met kantoor te 8200 Brugge, ’t
Kloosterhof 15-17, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoor-
diging) over de goederen van Eddy VAN DE VELDE, overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/109301

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Ulrike Berenice Jean Pierre GOEMAERE, geboren te Brugge
op 1 december 1970, wonende te 8310 Brugge, Kerklaan 3,

Mr. Kristof DE BAECKE, advocaat met kantoor te ’t
Kloosterhof 15-17, 8200 Sint-Michiels (Brugge), werd aangesteld als
bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de goederen van Ulrike
GOEMAERE, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervor-
ming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van
een nieuw beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardig-
heid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/109302

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Radmer Matthias Ewout Kjell DAUW, geboren te Brugge
op 30 mei 1979, wonende te 8000 Brugge, Annuntiatenstraat 90/0005,

Mr. DE BAECKE Kristof, advocaat met kantoor te 8200 Brugge,
’t Kloosterhof 15-17, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegen-
woordiging) over de goederen van Radmer DAUW , overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/109303

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift van 27 januari 2017, neergelegd ter
griffie dd. 3 februari 2017, werd bij beschikking
van 28 februari 2017 door de Vrederechter van het eerste kanton Brugge
een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen overeenkomstig art. 492/1 B.W., betref-
fende:

Yvonne Maria DIERICKX, geboren te Oostkamp op 1 maart 1936,
wonende te 8020 Oostkamp, Meulemanstraat 1,

Mevrouw Petra ROTSAERT, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge,
Kleine Kerkhofstraat 72, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vancompernolle Veerle

2017/109433

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift van 10/02/2017 neergelegd ter griffie
dd. 13/02/2017, werd bij beschikking van 28 februari 2017 door de
Vrederechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen
overeenkomstig art. 492/1 B.W., betreffende:

Luc Jean-Pierre Micheline TAELMAN, geboren te Gent
op 15 mei 1962, wonende te 8310 Brugge, Baron Ruzettelaan 206,

Mijnheer Hans WEYTS, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge,
Dampoortstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/109495

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende:

Pascal Hervé Jean-Michel DOBBELAER, geboren te Oostende
op 5 januari 1971, wonende te 8730 Beernem, Sijselestraat 14/0005,
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Mr. SECRU Ivan, met kantoor te 8400 OOSTENDE, Torhoutse-
steenweg 206, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van DOBBELAER Pascal, overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vancompernolle Veerle

2017/109530

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Vervanging

Bij beslissing van 2 maart 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel betreffende
als volgt:

De opdracht van Mr. SOETE Kristoff, advocaat, men kantoor
te 8310 Sint-Kruis, Malehoeklaan 72-0001, aangesteld ingevolge de
beslissing dd. 04.11.2015 van de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, als bewindvoerder van Rachel Marie QUARTIER, geboren te
Dudzele op 11 mei 1925, wonende en verblijvende in het WZC Wester-
vier, Speelpleinlaan 44 te 8310 Sint-Kruis wordt

beëindigt op 2 maart 2017.

Dominique Maria Georgine WOUTERS, wonende te 8310 Brugge,
Vinkenstraat 37, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen (vertegenwoordiging) van Rachel Marie
QUARTIER, voornoemde, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsmaatregel die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/109305

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Filip Marie Claire Firmin PATERNOSTER, geboren te Brugge
op 10 juni 1960, wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10 te 8730 Beernem

Mr. Filip DUCHEYNE, advocaat met kantoor te Baron Ruzette-
laan 417, 8310 Assebroek (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van Filip PATERNOSTER,
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/109295

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 1 maart 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Antoon Augustijn FALLEIN, geboren te Blankenberge
op 9 november 1920, wonende en verblijvende in het WZC Minnewater
Professor Dr. J. Sebrechtsstraat 1 te 8000 Brugge

Mr. DEKERSGIETER Jan, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Tempelhof 68, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van Antoon Augustijn FALLEIN, overeenkom-
stig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/109304

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift van 21/02/2017, neergelegd ter griffie
dd. 21/02/2017, werd bij beschikking van 2 maart 2017 de Vrederechter
van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen overeen-
komstig art. 492/1 B.W., betreffende:

Andréa Maria Magdalena Louisa AMPE, geboren te Sint-Andries
op 27 maart 1925, wonende te 8310 Brugge, Baron Ruzette-
laan 74 0054 doch thans verblijvende in het AZ Sint-Lucas Sint-Lucas-
laan 29 te 8310

Mevrouw Anne VAN LOOCKE, advocaat, met kantoor
te 8340 Damme, Vossenberg 7, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/109471

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift van 21/02/2017, neergelegd ter griffie
dd. 21/02/2017, werd bij beschikking van 2 maart 2017 de Vrederechter
van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen overeen-
komstig art. 492/1 B.W., betreffende:

Andréa Maria Magdalena Louisa AMPE, geboren te Sint-Andries
op 27 maart 1925, wonende te 8310 Brugge, Baron Ruzette-
laan 74 0054 doch thans verblijvende in het AZ Sint-Lucas Sint-Lucas-
laan 29 te 8310

Mevrouw Anne VAN LOOCKE, advocaat, met kantoor
te 8340 Damme, Vossenberg 7, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/109472

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift van 21/02/2017, neergelegd ter griffie
dd. 21/02/2017, werd bij beschikking van 2 maart 2017 de Vrederechter
van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen overeen-
komstig art. 492/1 B.W., betreffende:

Andréa Maria Magdalena Louisa AMPE, geboren te Sint-Andries
op 27 maart 1925, wonende te 8310 Brugge, Baron Ruzette-
laan 74 0054 doch thans verblijvende in het AZ Sint-Lucas Sint-Lucas-
laan 29 te 8310

Mevrouw Anne VAN LOOCKE, advocaat, met kantoor
te 8340 Damme, Vossenberg 7, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/109473
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

CLAEYS Junior, geboren te Gent op 22 maart 1995, wonende
te 9000 Gent, Salamanderstraat 29.

HANSSENS Dominique, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine
2017/109504

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Simonne Maria-Magdelena MEERSMAN, geboren te
Beveren (Leie) op 14 mei 1927, verblijvend in het RVT De Pottelberg
te 8500 Kortrijk, Pottelberg 1.

Mevrouw Nicole PEERS, wonende te 9770 Kruishoutem, Waregems-
esteenweg 127, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/109264

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Martha Alida LAGAE, geboren te Kuurne
op 15 oktober 1927, verblijvend in het WZC De Ruyschaert te 8510 Kort-
rijk, Kloosterstraat 25.

Mevrouw Marie Jeanne D’HONDT, wonende te 8510 Kortrijk,
Lemenstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/109265

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Noël Jacques SOENS, geboren te Kortrijk op 21 maart 1941,
verblijvende in het Rust- en Verzorgingstehuis De Ruyschaert - afde-
ling De Pendel te 8510 Kortrijk, Kloosterstraat 25.

Meester Sofie DEBUSSCHERE, met kantoor te 8500 Kortrijk, Pres.
Rooseveltplein 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/109266

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Dirk Joël GHEKIERE, geboren te Kortrijk
op 24 december 1957, wonende te 8500 Kortrijk, Pottelberg 21.

Mijnheer Franky GHEKIERE, wonende te 8500 Kortrijk, Kaarsen-
gietersstraat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/109267

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Albrecht VANCRAEYNEST, geboren te Kortrijk
op 28 mei 1925, verblijvende in het woonzorgcentrum Ter Melle
te 8501 Kortrijk, Mellestraat 15.

Mijnheer Freddy VANCRAEYNEST, wonende te 8940 Wervik, Emiel
Huysstraat 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/109268

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Michel Roger MAES, geboren te Harelbeke
op 21 maart 1929, verblijvende in het WZC De Pottelberg te 8500 Kort-
rijk, Pottelberg 1.

Meester Els HAEGEMAN, met kantoor te 8510 Kortrijk, Berg-
straat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/109269
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Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Soetkin Francine LAUWERS, geboren te Kortrijk
op 25 maart 1999, wonende te 8501 Kortrijk, Essenstraat 1.

Mevrouw Nancy Gerardine DEGROOTE, wonende te 8501 Kortrijk,
Essenstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien
2017/109273

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Freddy Jean Cyriel VANDEVELDE, geboren te Zwevegem
op 9 juli 1959, wonende te 8500 Kortrijk, Loofstraat 35/0042.

Meester Sofie VANDEN BULCKE, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Koning Albertstraat 24/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien
2017/109274

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende Elsayed Sameh, 17B39 Aanstelling

Bij beslissing van 22 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de persoon en de goederen van Sameh ELSAYED,
geboren te Eldakahlia (Egypte) op 1 juni 1974, wonende te 8400 Oost-
ende, Schippersstraat 2 bus 4.

Gamal ELSAYED, wonende te 8400 Oostende, Schippers-
straat 2 bus 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/109554

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende Elsayed Sameh, 17B39 Aanstelling

Bij beslissing van 22 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de persoon en de goederen van Sameh ELSAYED,
geboren te Eldakahlia (Egypte) op 1 juni 1974, wonende te 8400 Oost-
ende, Schippersstraat 2 bus 4.

Gamal ELSAYED, wonende te 8400 Oostende, Schippers-
straat 2 bus 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/109555

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende Ghaye Stéphanie, 17B34 Vervanging

Bij beslissing van 27 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de persoon en de goederen van Stéphanie Rolande
Monique GHAYE, geboren te Oostende op 2 september 1969, wonende
te 8400 Oostende, Vredestraat 20 bus 0406.

Jacques GHAYE, wonende te 8400 Oostende, Vredestraat 20 0406,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mr Jean LAMMENS, advocaat te 8400 Oostende, Kemmel-
bergstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/109456

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 15 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de bepalingen van art. 488bis B.W. betreffende
de bescherming van de goederen van personen die wegens hun
lichaams- of geestestoestand geheel of gedeeltelijk onbekwaam zijn die
te beheren, betreffende:

Mevrouw Liliane Marie Louise Pierre HENDRICKX, geboren te
Leuven op 17 mei 1946, wonende te 3220 Holsbeek, Kortrijksebaan 4,
zodat de opdracht als voorlopig bewindvoerder van

De heer Dirk Wouters, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven,
Kaboutermansstraat 49, van rechtswege eindigt op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Verhard Nadia
2017/109390

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift van 24 januari 2017, neergelegd ter
griffie op 27 januari 2017 en ingeschreven op 7 februari 2017, heeft de
Vrederechter van het kanton Arendonk bij beschikking
van 23 februari 2017 overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk
Wetboek verklaard dat de heer SLEGERS Martin, geboren te Dessel
op 7 februari 1933, wonende te 2480 Dessel, Vogelzangstraat 2, onbe-
kwaam is - behalve mits vertegenwoordiging - tot het stellen van:

de volgende handeling in verband met de persoon: de keuze van de
verblijfplaats

alle handelingen in verband met de goederen.

Meester LUYTEN Liesbet Josefa, advocaat, met kantoor te 2440 Geel,
Diestseweg 110, werd toegevoegd als bewindvoerder over de persoon
(v.w.b. de verblijfplaats van de beschemde persoon) en de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van der Veken Marianne
2017/109550
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Vredegerecht van het kanton Asse

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 18 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Ivonne VAN CAMP, geboren te Stekene op 2 februari 1928,
in leven laatst verblijvend in het OCMW-rusthuis Oase gelegen te
Kloosterstraat 75 te 1745 Opwijk, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bruylant
Nico

2017/109509

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Laura Maria Bernarda SMET, geboren te DOKKUM
(Nederland) op 31 december 1932, wonende te 9120 Beveren, Klooster-
straat 28/b202.

Mijnheer de advocaat Frederik NAENEN, wonende te 9150 Krui-
beke, Bazelstraat 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van den Bergh
Maggy

2017/109528

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Bree beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Joachim Christoff VAN GERTRUYDEN, geboren te Genk
op 9 maart 1986, gedomicilieerd en verblijvende te 3960 Bree, Brug-
straat 7 A 2.

Micheline DAUWE, advocaat, met kantoor te 3960 Bree,
Solterweg 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Paul Louis Helena Coleta VAN GERTRUYDEN, geboren te Turnhout
op 29 september 1953,

wonende te 3960 Bree, Kanaalkom 16A, werd aangesteld als vertrou-
wenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Thys Chretien

2017/109357

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze het vonnis dd. 21-03-2014, van de vrederechter van het
kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Yvette DESMEDT, geboren te Gent op 22 december 1960, ongehuwd,
wonende te 9810 Eke(Nazareth), Zonnestraat 13,

Els DE GROOTE, advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent, Fort-
laan 77, voorheen voorlopig bewindvoerder, thans aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Stevens Dora

2017/109322

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze de beschikking dd. 14-10-2011, van de vrederechter van
het vierde kanton Gent, gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Steve DE CLERCK, geboren te Gent op 22 augustus 1991, wonende
te 9800 Deinze, Achiel van Eechautestraat 32 bus 6,

Valérie TETAERT, wonende te 9040 Sint-Amandsberg, Maalderij-
straat 4, voorheen voorlopig bewindvoerder, thans aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Nina CLAES, wonende te 9870 Zulte, Molenkouterstraat 18, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deleu Christophe

2017/109323

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze de beschikking dd. 13-11-2008, van de vrederechter van
het derde kanton Gent, gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Skippy PETIT, geboren te Gent op 11 augustus 1989, wonende
te 9230 Wetteren, Gentsesteenweg 311, doch verblijvende te Zonne-
straat 13 te 9810 Nazareth

Frank NICHELS, advocaat, kantoorhoudende te 9831 Deurle(Sint-
Martens-Latem), Pontstraat 88, voorheen voorlopig bewindvoerder,
thans aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Marina PEERS, wonende te 8450 Bredene, Derbylaan 80 bus 0103,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deleu Christophe

2017/109324
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Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Laurent FILLIERS, geboren te Deinze op 13 september 1993,
wonende te 9800 Deinze, Leernsesteenweg 3,

Veronique VAN ASCH, advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Koning Albertlaan 128, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, onder het regime
van bijstand.

Dominique DELBECQUE, moeder van de te beschermen person,
wonende te 9800 Deinze, Leernsesteenweg 3, werd aangesteld als vert-
rouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Rentergem Carine

2017/109325

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze de beschikking dd. 24-11-2010, van de vrederechter van
het kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaat-
regel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Lucie Bertha Celina Emma CORNELIS, geboren te Deinze
op 24 september 1931, wonende te 9800 Deinze, Kortrijksesteenweg 61,

Willy VANBUGGENHOUT, wonende te 2600 Antwerpen, Reebok-
laan 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Rentergem Carine

2017/109326

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 17 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze het vonnis dd. 04-10-2013, van de vrederechter van het
kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Gabriëlle VAN NIEUWENHUYZE, geboren te Gent op 26 april 1935,
wonende te 9800 Deinze, Karel Picquélaan 49,

Annick VERSTRINGHE, advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Monterreystraat 16, voorheen voorlopig bewindvoerder, thans aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deleu Christophe

2017/109566

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 17 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze de beschikking dd. 16-10-2009, van de vrederechter van
het kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaat-
regel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Laurent VAN RENTERGEM, geboren te Charleroi
op 10 september 1949, wonende te 9800 Bachte-Maria-Leerne(Deinze),
Pontstraat 65,

Annick VERSTRINGHE, advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Monterreystraat 16, voorheen voorlopig bewindvoerder, thans aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deleu Christophe

2017/109567

Vredegerecht van het kanton Deinze

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 06 februari 2017 te De Pinte eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Antoine René THIENPONT, geboren te Eke op 29 december 1929,
laatst wonende te 9840 De Pinte, Pintestraat 24, verblijvende te 9840 De
Pinte, Kasteellaan 41

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Stevens Dora

2017/109320

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Bij beschikking van 2 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Lucienne PEETROONS, met rijksregisternum-
mer 29040223848, geboren te Lembeek op 2 april 1929, wonende
te 1502 Halle, Puesstraat (Arthur) 260, verblijvend Seniorie DE
MARETAK, Ziekenhuislaan 10 te 1500 Halle .

Mijnheer Pascal LORENT, wonende te 1502 Lembeek, Dokter Spitaels-
laan 78 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Fabrice LORENT, wonende te 1502 Lembeek, Dokter
Spitaelslaan 112 werd aangesteld als

bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd Griffier, (get) Volckaert
Marleen.

2017/109436
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Vredegerecht van het kanton Halle

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op eindigen de
beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanderelst Monique
2017/109275

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria (Mia) Aldegonda PAESEN, geboren te Heusden
(Limburg) op 19 september 1935, wonende te 3550 Heusden-Zolder,
Molenstraat 27/0003., verblijvend WZC De Bloemelingen Ringlaan 40
te 3550 Zolder

De heer

TRIPPAERS Peter, wonende te 3500 Hasselt, Ridderstraat 31/7, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Geurts Lieve
2017/109321

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Georgette Henriette LEFERE, geboren te Izegem
op 4 september 1941, wonende te 8870 Izegem, Rode Poort-
straat 13/0014.

Meester Sandra VERHOYE, advocaat te 8800 Roeselare, Sint-Eloois-
Winkelsestraat 115a, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne
2017/109383

Vredegerecht van het kanton Izegem

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 13 februari 2017, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Camiel Henri DETAVERNIER, geboren te Lauwe op 9 augustus 1933,
laatst wonende in het WZC Rustenhove te 8880 Ledegem, Rollegem-
straat 17, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon, zodat het mandaat van mr. Arne

VERSCHUERE, advocaat te 8500 Kortrijk, Koning Leopold I-straat 8/2,
aangesteld bij beschikking van 5 juli 2016, verleend door de vrede-
rechter van het kanton IZEGEM, als bewindvoerder over de goederen
van Camiel DETAVERNIER, voornoemd, beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne

2017/109377

Vredegerecht van het kanton Izegem

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 4 februari 2017, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Christiana Marie-José VANSTEENKISTE, geboren te Meulebeke
op 12 januari 1933, laatst wonende in het Sint-Vincentius Rustoord
te 8870 Izegem, Hogestraat 68, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon, zodat het
mandaat van Linda Agnès DESCHRYVERE, geboren te Lendelede
op 12 mei 1956, wonende te 8770 Ingelmunster, Vlasschaardstraat 4,
aangesteld bij beschikking van 14 oktober 2015, verleend door de
vrederechter van het kanton IZEGEM, als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van Christiana VANSTEENKISTE, voornoemd,
beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne

2017/109379

Vredegerecht van het kanton Izegem

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 12 februari 2017, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Lydie HUYSENTRUYT, geboren te Izegem op 24 januari 1925, laatst
wonende in het Woon- en zorgcentrum De Plataan te 8870 Izegem,
Meensesteenweg 74, van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon, zodat het mandaat van Carine
DEVOLDERE, geboren te Izegem op 26 juni 1955, wonende
te 8710 Wielsbeke, Albrecht Rodenbachlaan 111, aangesteld bij beschik-
king van 20 april 2015, verleend door de vrederechter van het kanton
IZEGEM, als bewindvoerder over de goederen van Lydie HUYSEN-
TRUYT, voornoemd, beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne

2017/109381

Vredegerecht van het kanton Izegem

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 13 februari 2017, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Camiel Henri DETAVERNIER, geboren te Lauwe op 9 augustus 1933,
laatst wonende in het WZC Rustenhove te 8880 Ledegem, Rollegem-
straat 17, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon, zodat het mandaat van mr. Arne
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VERSCHUERE, advocaat te 8500 Kortrijk, Koning Leopold I-straat 8/2,
aangesteld bij beschikking van 5 juli 2016, verleend door de vrede-
rechter van het kanton IZEGEM, als bewindvoerder over de goederen
van Camiel DETAVERNIER, voornoemd, beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne
2017/109451

Vredegerecht van het kanton Izegem

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 4 februari 2017, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Christiana Marie-José VANSTEENKISTE, geboren te Meulebeke
op 12 januari 1933, laatst wonende in het Sint-Vincentius Rustoord
te 8870 Izegem, Hogestraat 68, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon, zodat het
mandaat van Linda Agnès DESCHRYVERE, geboren te Lendelede
op 12 mei 1956, wonende te 8770 Ingelmunster, Vlasschaardstraat 4,
aangesteld bij beschikking van 14 oktober 2015, verleend door de
vrederechter van het kanton IZEGEM, als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van Christiana VANSTEENKISTE, voornoemd,
beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne
2017/109516

Vredegerecht van het kanton Izegem

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 12 februari 2017, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Lydie HUYSENTRUYT, geboren te Izegem op 24 januari 1925, laatst
wonende in het Woon- en zorgcentrum De Plataan te 8870 Izegem,
Meensesteenweg 74, van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon, zodat het mandaat van Carine
DEVOLDERE, geboren te Izegem op 26 juni 1955, wonende
te 8710 Wielsbeke, Albrecht Rodenbachlaan 111, aangesteld bij beschik-
king van 20 april 2015, verleend door de vrederechter van het kanton
IZEGEM, als bewindvoerder over de goederen van Lydie HUYSEN-
TRUYT, voornoemd, beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne
2017/109524

Vredegerecht van het kanton Lennik

Opheffing

Bij beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton Lennik
op 6 maart 2017 werd vastgesteld dat de beschermde persoon, wijlen
mevrouw José Philomène HERCKENS, geboren te Tienen
op 5 november 1927, in leven wonende te 1700 Dilbeek in het rusthuis
Quietas, Bezenberg 10, overleden is te Dilbeek op 3 september 2016,
zodat de voorlopige bewindvoerder, mevrouw Petra VERBELEN,
wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Jan Vandersteenstraat 4, aange-
steld bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Lennik
op 4 augustus 2009 (AR 09A424 - Rept.R. 1592/2009, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 20 augustus 2009), ontslagen is van haar
opdracht.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Bever L.
2017/109309

Vredegerecht van het kanton Lennik

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 15 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jacques LEEMANS, geboren te Sint-Jans-Molenbeek op 17 mei 1926,
tijdens zijn leven laatst gedomicilieerd te 1701 Dilbeek,
Herdebeekstraat 140 doch verblijvende in het woonzorgcentrum
Keymolen, Karel Keymolenstraat 55 te 1750 Lennik, van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon
zodat DE MOT Lodewijk, wonende te 1700 Dilbeek, Broekstraat 116,
aangesteld bij beslissing verleend door de Vrederechter van het kanton
Lennik op 20 oktober 2015, ontslagen is van zijn opdracht.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Backer K.

2017/109560

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Peter FIERS, geboren te Zele op 1 januari 1971, wonende
te 9160 Lokeren, Bosstraat 10, verblijvende in het APZ Sint-Lucia
te 9100 sint-Niklaas, Ankerstraat 91

met als bewindvoerder:

Mr. CUYT Annemie, advocaat, met kantoor te 9160 Lokeren, H. Hart-
laan 56

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wicke Annick

2017/109318

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Birgit VANDERLEE, geboren te Hasselt
op 28 november 1994, wonende te 3690 Zutendaal, Schoolstraat 1 1.8.

Mevrouw Annemarie Melanie Joanna CRIJNS, wonende
te 3630 Maasmechelen, Dijkstraat(M) 12 /A00, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coun Rita

2017/109505
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Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Birgit VANDERLEE, geboren te Hasselt
op 28 november 1994, wonende te 3690 Zutendaal, Schoolstraat 1 1.8.

Mevrouw Annemarie Melanie Joanna CRIJNS, wonende
te 3630 Maasmechelen, Dijkstraat(M) 12 /A00, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coun Rita

2017/109506

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Johann, Helmut WEIAND, geboren te Haustadt / Duits-
land (Bondsrep.) op 24 februari 1925, wonende te 1780 Wemmel,
RESIDENTIE JOS GEURTS, Prins Boudewijnlaan 12/138.

Meester Olivia DE DEKEN, advocaat, met kantoor te 1780 Wemmel,
de Limburg Stirumlaan 192, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 januari 2017

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Hellinckx Geert

2017/109407

Vredegerecht van het kanton Meise

Opheffing

Ingevolge de beschikking van 1 maart 2017 uitgesproken door de
vrederechter van het kanton Meise eindigen de beschermingsmaatre-
gelen conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mevrouw Angeline Wartel, geboren te Merchtem
op 6 december 1958 en wonende te 1785 Merchtem, Lombardenveld
nr 49, aangezien het beheer over de goederen van mevrouw Wartel
Angeline actueel wordt geregeld met een algemene lastgeving.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Hellinckx Geert

2017/109420

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 2 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Georgetta DESCHUYMERE, geboren te Kortrijk
op 2 augustus 1932, met rijksregisternummer 32080210677, wonende en
verblijvende in het Woonzorgcentrum ″Huize ter Walle″, Kortrijk-
straat 126, te 8930 Menen

Meester Kaatje VANTHUYNE, advocaat met kantoor te 8800 Roese-
lare, Henri Horriestraat 44-46, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen

2017/109294

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jongeheer Jonas VERBEKE, geboren te Menen op 28 april 1994, met
rijksregisternummer 94042852555, wonende te 8560 Wevelgem, De
Westakker 48,

Mevrouw Lindsay VERBEKE, wonende te 8510 Kortrijk, Bellegem-
sestraat 209, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen

2017/109496

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 1 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Ninove beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Willy DE GEYSELEER, geboren te Aalst op 17 februari 1933,
wonende te 9300 Aalst, Lange Zoutstraat 4/0001., verblijvend in
Domein Castelmolen Halsesteenweg 27 te 9402 Ninove-Meerbeke

Mevrouw Hilde VAN dEN BOSSCHE, advocaat te 9300 Aalst, Moor-
selbaan 627, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Poelaert Sabine

2017/109405
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Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 1 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Ninove beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Willy DE GEYSELEER, geboren te Aalst op 17 februari 1933,
wonende te 9300 Aalst, Lange Zoutstraat 4/0001., verblijvend in
Domein Castelmolen Halsesteenweg 27 te 9402 Ninove-Meerbeke

Mevrouw Hilde VAN dEN BOSSCHE, advocaat te 9300 Aalst, Moor-
selbaan 627, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Poelaert Sabine
2017/109406

Vredegerecht van het kanton Ninove

Opheffing

RECHTZETTING:

Verklaart Mr Rufin Coppens, advocaat te 9470 Denderleeuw,
Zonnestraat 49, aangewezen bij beschikking verleend door de Vrede-
rechter van het kanton Ninove
op 23 december 2010 (Rolnr. 10A1053 Rep 2561/2010 )tot voorlopig
bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Engelbert VAN MEER, geboren te Evere
op 15 december 1932, wonende te 1700 Dilbeek, Spanjebergstraat 7, in
leven laatst verblijvend in het WZC Rodenbach, Rodenbachstraat 97
te 9470 Denderleeuw (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 28 januari 2011, blz 8019 en onder nummer 61005) ontslagen van
de opdracht gezien de beschermde persoon overleden is
op 8 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier (get.) Volckaert Annick
2017/109485

Vredegerecht van het kanton Ninove

Opheffing

Beschikking dd. 2 maart 2017

Dit uittreksel aanvullen en met shift F7 - 2 pagina afdrukken met A
aantal exemplaren ingesteld op het benodigde aantal - 1

vb. men heeft 6 exemplaren nodig, men vraagt er hier 5 want de
software drukt er ook 1 af.

Bij beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton
Ninove op 2 maart 2017, werd WYNANT Denise Joanna, wonende
te 9470 Denderleeuw, Rodestraat 20, aangewezen bij beschikking
verleend door de Vrederechter van het kanton Ninove op
6 november 1991 RV91/179(rolnummer - Rep.R.1518 ) tot voorlopig
bewindvoerder over Jeanine Maria WYNANT, geboren te Aalst
op 29 augustus 1936, wonende te, 9470 Denderleeuw, Rodestraat 20,
verblijvend A. Rodenbachstraat 97 te 9470 Denderleeuw (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 20 november 1991 onder nr 20163),
ontslagen van de opdracht gezien de beschermde persoon overleden is
op 20 februari 2017

Beschermde persoon is opnieuw bekwaam

Vrijgesteld van het griffierecht

(art. 488 bis, e 1 B.W. En 280/2° W. Reg.)

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Poelaert Sabine
2017/109498

Vredegerecht van het kanton OVERIJSE - ZAVENTEM, zetel OVERIJSE

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton OVERIJSE-ZAVENTEM, zetel OVERIJSE, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer M’Hamed DARKAOUI, geboren te Marokko
op 23 januari 1965, wonende en verblijvende in Villa WIJNS
te 3090 OVERIJSE, Sint-Annastraat 102.

Mr Gilles OLIVIERS, advocaat, met kantoor te 1040 BRUSSEL, Pater
Eudore Devroyestraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het bewind werd ambtshalve geherorganiseerd.

Voor eensluidend uittreksel de Waarnemend Hoofdgriffier, (get) Van
der Eeken Hilde

2017/109367

Vredegerecht van het kanton OVERIJSE - ZAVENTEM, zetel OVERIJSE

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton OVERIJSE-ZAVENTEM, zetel OVERIJSE, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Alain LECOMTE, geboren te Leval-Trahegnies
op 13 september 1952, wonende en verblijvende in Residentie Yasmina
te 3090 OVERIJSE, Langeweg 36.

Mr Greta VAN RAMPELBERG, advocaat, met
kantoorte 1780 WEMMEL, de Limburg Stirumlaan 192, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het bewind werd ambtshalve geherorganiseerd.

Voor eensluidend uittreksel de Waarnemend Hoofdgriffier, (get) Van
der Eeken Hilde

2017/109368

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Vervanging

De vrederechter van het kanton Roeselare heeft bij beschikking
van 17 februari 2017 akte genomen van het vrijwillig ontslag van
COMMYN Céline, wonende te 6940 Wéris, Allée de la Haute
Famenne 108, die werd toegevoegd bij beschikking van deze rechtbank
van 29 november 2016 als bewindvoerder over de goederen van haar
vader COMMYN Hans, met rijksregisternummer 63.06.27-251.13,
geboren te Brugge op 27 juni 1963, wonende te 8930 Menen, Berken-
laan 48, voorheen verblijvend in het AZ Delta campus Wilgenstraat
te 8800 Roeselare, Wilgenstraat 2 en thans verblijvend in het WZC
Marie-Astrid te 8930 Menen, Kortrijkstraat 220, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 14 december 2016, en heeft als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de beschermde persoon toegevoegd,
meester VERSTRAETE Wendy, advocaat, met kantoor te 8930 Menen,
Bruggestraat 55.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier, (get.) Mestdag Alain

2017/109408
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Vredegerecht van het kanton Roeselare

Vervanging

De vrederechter van het kanton Roeselare heeft bij beschikking
van 17 februari 2017 akte genomen van het vrijwillig ontslag van
COMMYN Céline, wonende te 6940 Wéris, Allée de la Haute
Famenne 108, die werd toegevoegd bij beschikking van deze rechtbank
van 29 november 2016 als bewindvoerder over de goederen van haar
vader COMMYN Hans, met rijksregisternummer 63.06.27-251.13,
geboren te Brugge op 27 juni 1963, wonende te 8930 Menen, Berken-
laan 48, voorheen verblijvend in het AZ Delta campus Wilgenstraat
te 8800 Roeselare, Wilgenstraat 2 en thans verblijvend in het WZC
Marie-Astrid te 8930 Menen, Kortrijkstraat 220, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 14 december 2016, en heeft als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de beschermde persoon toegevoegd,
meester VERSTRAETE Wendy, advocaat, met kantoor te 8930 Menen,
Bruggestraat 55.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier, (get.) Mestdag Alain

2017/109409

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Aanstelling

Bij beschikking van 9 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Jans-Molenbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marie Josée BEJAER, geboren te Sint-Jans-Molenbeek
op 12 december 1925, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Klein
Berchemstraat 40/b021, maar verblijvende in het Ziekenhuis
Scheutbos, Gelukkige Grijsheidstraat 1 te 1080 Sint-Jans-Molenbeek,
beschermde persoon.

Meester Caroline DEMEYER, advocate te 1602 Sint-Pieters-Leeuw,
Bekersveldstraat 3, is aangesteld als bewindvoerder over de persoon,
enkel voor de items 1 en 15 van art. 492/1 §1 B.W. en over de goederen,
onder het regime van de vertegenwoordiging van Mevrouw Bejaer
Marie-Josée.

Mijnheer Pierre CLAEYS, wonende te 1785 Merchtem, Brusselse-
steenweg 259 A, is aangesteld als vertrouwenspersoon voor de persoon
voor de items 1 en 15 van art. 492/1 § 1 B.W. en voor de goederen van
Mevrouw Bejaer Marie Josée.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Rimaux Martine

2017/109440

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Stefan Ronald BEYNAERTS, geboren te Lubbeek
op 28 juni 1963, wonende te 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd:

Meester Gunther COX, te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane

2017/109418

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Stefan Ronald BEYNAERTS, geboren te Lubbeek
op 28 juni 1963, wonende te 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd:

Meester Gunther COX, te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7.
Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane

2017/109459

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Stefan Ronald BEYNAERTS, geboren te Lubbeek
op 28 juni 1963, wonende te 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd:

Meester Gunther COX, te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7.
Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane

2017/109460

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Stefan Ronald BEYNAERTS, geboren te Lubbeek
op 28 juni 1963, wonende te 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd:

Meester Gunther COX, te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7.
Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane

2017/109461

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Stefan Ronald BEYNAERTS, geboren te Lubbeek
op 28 juni 1963, wonende te 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.
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Als bewindvoerder werd toegevoegd:

Meester Gunther COX, te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane
2017/109462

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Rene Joseph BASTENS, geboren te Zepperen
op 12 juli 1924, wonende te 3800 Sint-Truiden, Kasteelstraat 9., verblij-
vend R.Z. Sint-Trudo Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen en de persoon.

Als bewindvoerster werd toegevoegd:

Meester Els SNEIJERS, te 3800 Sint-Truiden, Kogelstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane
2017/109487

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Rene Joseph BASTENS, geboren te Zepperen
op 12 juli 1924, wonende te 3800 Sint-Truiden, Kasteelstraat 9., verblij-
vend R.Z. Sint-Trudo Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen en de persoon.

Als bewindvoerster werd toegevoegd:

Meester Els SNEIJERS, te 3800 Sint-Truiden, Kogelstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane
2017/109488

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Rene Joseph BASTENS, geboren te Zepperen
op 12 juli 1924, wonende te 3800 Sint-Truiden, Kasteelstraat 9., verblij-
vend R.Z. Sint-Trudo Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen en de persoon.

Als bewindvoerster werd toegevoegd:

Meester Els SNEIJERS, te 3800 Sint-Truiden, Kogelstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane
2017/109489

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lore DE MEYST, geboren te Leuven op 23 april 1998,
wonende te 3350 Linter, 3de Regiment Lansiersstraat 66., verblijvend
PZ Asster, Campus Stad Halmaalweg 2 te 3800 Sint-Truiden

en dit met betrekking tot het beheer van de persoon en de goederen.

Als bewindvoerster over de persoon werd toegevoegd:

Mevrouw Hilde PETRE, wonende te 3350 Linter, 3de Regiment
Lansiersstraat 66.

Als bewindvoerster over de goederen werd toegevoegd:

Meester Els SNEIJERS, te 3800 Sint-Truiden, Kogelstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane

2017/109507

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Rene Joseph BASTENS, geboren te Zepperen
op 12 juli 1924, wonende te 3800 Sint-Truiden, Kasteelstraat 9., verblij-
vend R.Z. Sint-Trudo Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen en de persoon.

Als bewindvoerster werd toegevoegd:

Meester Els SNEIJERS, te 3800 Sint-Truiden, Kogelstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane

2017/109508

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 15 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
gerechtelijke beschermingsmaatregelen uitgesproken betreffende:

mevrouw Sabine BILLIET, geboren te Torhout op 26 juni 1967,
wonende te 8700 Tielt, Stationsplein 4/2;

meester Koen GOBIN, advocaat te 8700 Tielt, Kasteelstraat 96 werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van Sabine Billiet,
voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/109286
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Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 15 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende:

Mevrouw Charlotte DEDEURWAERDER, geboren te Deinze
op 12 december 1977, wonende te 8700 Tielt, Sint-Janstraat 7/0006.

De heer René DEDEURWAERDER, wonende te 9800 Deinze, West-
aarde 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van Charlotte DEDEURWAERDER, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/109447

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 16 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Lily DE VOLDER, geboren te Calcutta (India)
op 18 januari 1974, wonende te 8700 Tielt, Zwartegevelstraat 70 bus 25.

De heer Geert SPRIET, wonende te 8700 Tielt, Sint-Jansstraat 10, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/109501

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 9 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, betref-
fende:

Mevrouw MAERTENS Monique Maria, geboren te Oekene
op 12 maart 1944, wonende te 8800 Roeselare, Diksmuidse-
steenweg 337, thans verblijvende in de Sint-Jozefskliniek te 8740 Pittem,
Boterstraat 6.

Meester Marie DEDEURWAERDERE, advocaat te 8755 Ruiselede,
Kapellestraat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/109568

Vredegerecht van het kanton Tielt

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon eindigen de
beschermingsmaatregelen uitgesproken op 22 april 2015 betreffende
mevrouw DECEUNINCK Maria, geboren te Pittem op 31 januari 1918,
laatst wonende te 8850 Ardooie, WZC Sint-Vincentius, Kortrijksest-
raat 58, van rechtswege op de dag van het overlijden van de voor-
noemde beschermde persoon op 19 februari 2017.

De opdracht van mevrouw Magda VANDEWALLE, wonende
te 8970 Poperinge, Pottestraat 35, bij beschikking
van 22 april 2015 aangesteld als bewinvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon, is ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon op 19 februari 2017, op die
datum geëindigd.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/109376

Vredegerecht van het kanton Tielt

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon eindigen de
beschermingsmaatregelen uitgesproken op 22 april 2015 betreffende
mevrouw DECEUNINCK Maria, geboren te Pittem op 31 januari 1918,
laatst wonende te 8850 Ardooie, WZC Sint-Vincentius, Kortrijksest-
raat 58, van rechtswege op de dag van het overlijden van de voor-
noemde beschermde persoon op 19 februari 2017.

De opdracht van mevrouw Magda VANDEWALLE, wonende
te 8970 Poperinge, Pottestraat 35, bij beschikking
van 22 april 2015 aangesteld als bewinvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon, is ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon op 19 februari 2017, op die
datum geëindigd.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/109529

Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel TONGEREN

Opheffing

Bij beschikking van 21 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren - Voeren, zetel TONGEREN de inhoud gewijzigd van
de rechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Roza MEERS, geboren te Grote-Spouwen
op 3 augustus 1924, wonende te 3700 Tongeren, Dijk 120.

De heer WOLFS Daniel, wonende te 3770 RIEMST, Panorama-
laan 8 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen met
vertegenwoordiging over de beschermde persoon voornoemd;

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vandevenne Anja;

2017/109577

Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel TONGEREN

Opheffing

Bij beschikking van 21 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren - Voeren, zetel TONGEREN de inhoud gewijzigd van
de rechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Roza MEERS, geboren te Grote-Spouwen
op 3 augustus 1924, wonende te 3700 Tongeren, Dijk 120.

De heer WOLFS Daniel, wonende te 3770 RIEMST, Panorama-
laan 8 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen met
vertegenwoordiging over de beschermde persoon voornoemd;

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vandevenne Anja;

2017/109580
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Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Marie Alberte SIMONS, geboren te Tongeren
op 23 januari 1953, wonende te 3700 Tongeren, Kanjelstraat 39.

Meester Nathalie LAFOSSE, kantoorhoudende te 3724 Kortessem,
Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dupont Monique
2017/109452

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B137 - Rep. 769/2017) van de Vrederechter van het
kanton Turnhout verleend op 2 maart 2017, werd Mijnheer Jozef Maria
Gerardus BOSCH, geboren te Oostmalle op 22 oktober 1935, wonende
te 2350 Vosselaar, Leeuwerikstraat 2, thans verblijvende te 2330 Merks-
plas, WZC Binnenhof, Albertstraat 2, onbekwaam verklaard en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder over de goederen Meester Ann van der
MAAT, met kantoor te 2300 Turnhout, Warandestraat 66.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vangeel Nienke
2017/109331

Vredegerecht van het kanton Ukkel

Bevestiging

Bij beschikking van 21 februari 2017, heeft de Vrederechter van Ukkel
vastgesteld dat het past de beschermingsmaatregel te handhaven en de
aanstelling van Meester BOYDENS Edgar, advocaat, kantoorhoudende
te 3090 Overijse, Brusselsesteenweg 292 te bevestigen, in zijn hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

De Heer Nicolas Antoine Etienne de SCHOUTHEETE de
TERVARENT, geboren op 17 september 1964, wonende te 1560 Hoei-
laart, Charles Coppensstraat 13, verblijvende te 1180 Ukkel, Maarschalk
Joffrelaan 141

Dat het past overeenkomstig artikel 228 van de wet
van 17 maart 2013 (BS 15 juni 2013), artikel 492/4 van het BW
ambtshalve toe te passen, teneinde deze voorlopige bewindvoering aan
de bepalingen betreffende de bewindvoering van de goederen zoals
bedoeld in het boek I, titel XI, hoofstuk II/1 van het BW te onder-
werpen.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) GOIES Pascal
2017/109469

Vredegerecht van het kanton WETTEREN - ZELE, zetel Zele

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton WETTEREN - ZELE, zetel Zele beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Hilda HERMANS, geboren te Tisselt op 22 september 1940, wonende
te 2870 Puurs, Veurtstraat 22, verblijvend Koevliet 3 te 9240 Zele,

Viviane SPIESSENS, wonende te 9140 Temse, Burg. A. Heyman-
straat 63, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon,

Daniël SPIESSENS, wonende te 1840 Londerzeel, Koeisteert 42, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peirlinck Jürgen
2017/109413

Vredegerecht van het kanton Wervik

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Tanja Marcel BOUQUELLOEN, geboren te Menen
op 11 oktober 1977, wonende te 8940 Wervik, Guido Gezellestraat 39;

Meester Fabienne DEMEULEMEESTER, advocaat te 8930 Menen,
Generaal Lemanstraat 2A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verhaeghe Fabiene
2017/109448

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 3 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mevrouw Hedwig
Maria Jacoba NEISSEN, geboren te SAS VAN GENT
op 31 augustus 1941, wonende en verblijvende in het WZC Zilverbos
te 9060 Zelzate, Bloemenboslaan 30 en werd mr. Ine VAN SEGH-
BROECK, advocaat, met kantoor te 9060 Zelzate, Westkade 19, aange-
steld als bewindvoerder over de goederen.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Duquet Astrid
2017/109416

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Aanstelling

Bij beschikking van 16 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Zomergem het vonnis van 3 januari 2014 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 10 januari 2014) gewijzigd in een rechterlijke
beschermingsmaatregel over de goederen overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Hendrika MAENHOUT, met rijksregisternum-
mer 29112210023, geboren te Lovendegem op 22 november 1929,
wonende in WZC Ons Zomerheem te 9930 Zomergem, Dreef 47,

Mijnheer Ghislain VAN DE VELDE, wonende te 9920 Lovendegem,
Tussenwege 17, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegen-
woordiger over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Brussel Sylvia
2017/109444
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Vredegerecht van het kanton Zomergem

Aanstelling

Bij beschikking van 16 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Zomergem het vonnis van 3 januari 2014 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 10 januari 2014) gewijzigd in een rechterlijke
beschermingsmaatregel over de goederen overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Hendrika MAENHOUT, met rijksregisternum-
mer 29112210023, geboren te Lovendegem op 22 november 1929,
wonende in WZC Ons Zomerheem te 9930 Zomergem, Dreef 47,

Mijnheer Ghislain VAN DE VELDE, wonende te 9920 Lovendegem,
Tussenwege 17, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegen-
woordiger over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Brussel Sylvia

2017/109526

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Aanstelling

Bij beschikking van 16 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zomergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Willy VAN den KERCHOVE, met rijksregister-
nummer 34012128993, geboren te Lotenhulle op 21 januari 1934,
wonende te 9880 Lotenhulle (Aalter), Steenweg Op Deinze 190, verblij-
vend in WZC Veilige Have, Lostraat 28 te 9880 Aalter.

Mijnheer Hugo VAN den KERCHOVE, wonende te 9880 Lotenhulle
(Aalter), Pittemstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Brussel Sylvia

2017/109527

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
negende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Eduard François Celine DE DECKER, geboren te Borger-
hout op 21 november 1938, wonende te 2140 Antwerpen, Fontein-
straat 31/61, flat 1 j.

Meester Karin VANDERZANDE, advocaat, kantoorhoudende
te 2600 Berchem, Elisabethlaan 1 bus 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
HOOGEWYS Eric

2017/109369

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
negende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Kamal EL MAKHLOUFI, geboren te Antwerpen district
Borgerhout op 6 maart 1990, wonende te 2140 Antwerpen, Gijsels-
straat 74.

Meester Jef MEYLEMANS, advocaat, kantoorhoudende
te 2140 Antwerpen, Kroonstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
HOOGEWYS Eric

2017/109395

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
negende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Kamal EL MAKHLOUFI, geboren te Antwerpen district
Borgerhout op 6 maart 1990, wonende te 2140 Antwerpen, Gijsels-
straat 74.

Meester Jef MEYLEMANS, advocaat, kantoorhoudende
te 2140 Antwerpen, Kroonstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
HOOGEWYS Eric

2017/109396

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
negende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Meryem YACHOU, geboren te Borgerhout
op 23 januari 1998, wonende te 2140 Antwerpen, Krugerplein 23.

Mevrouw Farida YACHOU, wonende te 2140 Antwerpen, Cronjes-
traat 33/14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
HOOGEWYS Eric

2017/109397
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Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
negende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Kamal EL MAKHLOUFI, geboren te Antwerpen district
Borgerhout op 6 maart 1990, wonende te 2140 Antwerpen, Gijsels-
straat 74.

Meester Jef MEYLEMANS, advocaat, kantoorhoudende
te 2140 Antwerpen, Kroonstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
HOOGEWYS Eric

2017/109398

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Louise BRANS, geboren te Dilbeek op 20 maart 1943,
wonende te 8420 De Haan, Ringlaan-Noord 4 0304.

werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon:

advocaat Ronny VANHECKE, met kantoor te 8340 Damme, Margriet
Diericxstraat 13,

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/109372

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Simone VANSTEENKISTE, geboren te Bredene
op 19 juni 1931, wonende en verblijvende in het WZC Duneroze
te 8420 De Haan, Koninklijke Baan 90.

werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon:

Meester Lieve VERHOYEN, met kantoor te 8310 Brugge,
Bergjesbos 1,

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/109373

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Louise BRANS, geboren te Dilbeek op 20 maart 1943,
wonende te 8420 De Haan, Ringlaan-Noord 4 0304.

werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon:

advocaat Ronny VANHECKE, met kantoor te 8340 Damme, Margriet
Diericxstraat 13,

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/109384

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 3 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, en een einde gemaakt aan de
beslissing d.d. 7 januari 2014 betreffende:

Mijnheer Dany CLYBOUW, geboren te Brugge op 2 december 1959,
wonende te 8370 Blankenberge, Van Monsstraat 23/GLV., doch verblij-
vende in ″Het Boothuis″, Ontmijnersstraat 31.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
over voormelde Dany CLYBOUW:

meester LAUWAGIE Ignace, advocaat, met kantoor te 8370 Blanken-
berge, Koning Albert I-laan 84.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/109361

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, en een einde gemaakt aan de
beslissing d.d. 15 januari 2014 betreffende:

Mevrouw Mia WITTEVRONGEL, geboren te Assebroek
op 26 maart 1969, wonende te 8310 Brugge, Speelpleinlaan 35 0101.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
over voormelde Mia WITTEVRONGEL:

meester MARTENS Patrick, advocaat, met kantoor te 8310 Asse-
broek, Baron Ruzettelaan 3 bus 3.3.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/109365
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Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, en een einde gemaakt aan de
beslissing d.d.7 mei 2009 betreffende:

René VANDERPER, geboren te Gent op 5 mei 1949, wonende
te 8370 Blankenberge, P. Benoitstraat 4 0101.

werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen over voor-
melde René VANDERPER:

meester DE PAUW Annick, advocaat, met kantoor te 8370 Blanken-
berge, de Smet de Naeyerlaan 99.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/109370

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen (bijstand) uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Yvonne Leonie Vercoutere, geboren te Moen
op 10 maart 1927, wonende te 8552 Zwevegem, Hulweg 9, verblijvende
in het WZC Marialove, Gauwelstraat 24 te 8551 Heestert

Meester Kelly Decaluwé, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Deken Camerlyncklaan 85, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Rébérez Nathalie

2017/109403

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen (bijstand) uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Yvonne Leonie Vercoutere, geboren te Moen
op 10 maart 1927, wonende te 8552 Zwevegem, Hulweg 9, verblijvende
in het WZC Marialove, Gauwelstraat 24 te 8551 Heestert

Meester Kelly Decaluwé, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Deken Camerlyncklaan 85, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Rébérez Nathalie

2017/109417

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Monny Berthe Claire Clarysse, geboren te Kortrijk
op 3 april 1959, wonende te 8510 Kortrijk, Bellegemsestraat 60.

Meester Els Haegeman, met kantoor te 8510 Kortrijk, Bergstraat 91,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Rébérez Nathalie

2017/109490

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ghislain Robert Verbauwhede, geboren te Kortrijk
op 29 juni 1954, wonende te 8510 Kortrijk, Bellegemsestraat 60.

Meester Els Haegeman, met kantoor te 8510 Kortrijk, Bergstraat 91,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Rébérez Nathalie

2017/109491

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Brigitte DE RYNCK, geboren te Gent op 23 oktober 1950, wonende
en verblijvende in het V.Z.W. MOZAIEK, te 9041 Oostakker(Gent),
Wolfputstraat 106.

Lutgarde DE RYNCK, wonende te 9920 Lovendegem, Bredestraat 33,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Patrick DE RYNCK, wonende te 9930 Zomergem, Calangebos 3,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
Temmerman Stefanie

2017/109341
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Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 2 maart 2017 heeft de Vrederechter van het vierde
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Hector MAES, geboren te op 17 januari 1925, wonende en verblij-
vende in het W.Z.C. Domino 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19.

Imelda DECRAENE, wonende te 9000 Gent, David ’t Kindtplein 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
Temmerman Stefanie

2017/109346

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Annette COCQUYT, geboren te Drongen op 5 oktober 1943, wonende
te 9000 Gent, Sint-Annastraat 31.

Soetekin STEVERLYNCK, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Coupure 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Geurs Valerie

2017/109359

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Lorenzo VICEROY, geboren te Gent op 1 februari 1991, wonende
te 9070 Heusden(Destelbergen), Axminsterhof 25.

Francis DE DECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Geurs Valerie

2017/109360

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 3 maart 2017 heeft de Vrederechter van het vijfde
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Victor LIBBRECHT, geboren te Gent op 8 april 1999, wonende
te 9070 Heusden(Destelbergen), Reukenwegel 13.

Lode LIBBRECHT en Anja WALLEGHEM, beiden wonende
te 9070 Heusden(Destelbergen), Reukenwegel 13, werden beiden
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon met ingang van 8 april 2017.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Geurs Valerie

2017/109402

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration faite devant Maître Jean-Luc ANGENOT, notaire associé,
membre de la société civile sous forme de société privée à responsabilité
limitée « Jean-Luc et François ANGENOT, Notaires associés », ayant
son siège social à Welkenraedt.

DECLARANTE :

Madame DAIKELER, Claudia, née à Illertissen (Allemagne), le
13 février 1975 (numéro au registre national : 75.02.13-292.34), demeu-
rant et domiciliée à 4750 Elsenborn (Bütgenbach), Am Born 8.

Agissant en qualité de représentante légale, étant mère de l’enfant
mineur suivant :

Mademoiselle HICK, Lara, née à Eupen, le 29 juin 2005 (numéro au
registre national : 05.06.29-122.57), célibataire, demeurant et domiciliée
à 4750 Elsenborn (Bütgenbach), Am Born 8, n’ayant pas fait de
déclaration de cohabitation légale.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 6 décembre 2016 par
la juge de paix de Saint-Vith.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de :

Monsieur HICK, Patrick Gilbert Ghislain, né à Moresnet, le
15 octobre 1970 (numéro au registre national : 70.10.15-111.09), divorcé
en premières noces de Dame SCHOONBROODT, Manuella, époux en
secondes noces de Dame DAIKELER, Claudia, demeurant et domicilié
en son vivant à Elsenborn (Bütgenbach), Am Born 8, décédé à Bütgen-
bach, le 15 juin 2016.

Déclaration faite en l’étude le 20 février 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion, par pli
recommandé, à Me ANGENOT, notaire à Welkenraedt.

(Signé) Claudia DAIKELER, Jean-Luc ANGENOT, notaire associé.
(1783)
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Par déclaration faite devant le notaire Olivier Waterkeyn, à Waterloo,
le 21 février 2017, déposée au greffe des successions du tribunal de
première instance de Nivelles, qui en a accusé réception le
23 février 2017, sous la référence 17-116, Maître Claudine VROONEN,
avocat, à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35/3, agissant en sa
qualité d’administrateur de biens de Monsieur de MERODE, Geoffroi
Francis Felix Ghislain, né à Rixensart, le 11 juin 1952, célibataire,
domicilié à Rixensart, rue de l’Eglise 40, à ce autorisée par ordonnance
du juge de paix du premier canton de Wavre du 27 janvier 2017, a
déclaré vouloir accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur de MERODE, Antoine Bertrand Louis Ghislain, né à Rixen-
sart, le 23 octobre 1953, célibataire, en son vivant domicilié à Rixensart,
rue de l’Eglise 40, et décédé à Etterbeek, le 21 décembre 2016.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente publication, en l’étude de Maître Olivier Waterkeyn, notaire
à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 109.

(1784)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire, inscrite au
greffe du tribunal de première instance de Namur le 28 février 2017
sous le numéro 17-124, faite devant Maître Maximilien CHARPEN-
TIER, notaire associé de résidence à Sombreffe le 16 février 2017, par :

1. Monsieur WIAME, Patrice Nathan Louis Ghislain, né à Sambre-
ville le 10 juillet 1991, domicilié à 5660 Couvin (Petite-Chapelle),
La-Forge-Robin 18, bte 1.

2. Mademoiselle WIAME, Priscilla Virginie Didière Ghislaine, née à
Sambreville le 5 janvier 1998, domiciliée à 5660 Couvin
(Petite-Chapelle), La-Forge-Robin 18, bte 1.

Objet de la déclaration :

L’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, de la succession de :

Madame VANDERSANDEN, Geneviève Louise Renée, née à Uccle
le 12 janvier 1962, en son vivant domiciliée à 5140 Sombreffe (Tongrin-
ne), rue du Try-de-Pont 50, et décédée le 25 décembre 2016 à Sambre-
ville.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé adressé aux notaires associés Axel & Maximilien
Charpentier, à 5140 Sombreffe, rue Bertinchamps 10, dans un délai de
trois mois à compter de la présente insertion.

(Signé) Maximilien Charpentier, notaire.
(1785)

Le 01/03/2017 Maître BEGUIN ETIENNE, notaire de résidence à
5570 BEAURAING, a déposé en vertu de l’article 784 du Code civil, au
greffe du tribunal de première instance de Namur, division Dinant, une
copie de la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de feu VANDENBOSCH, Elisé Jean, née à Tourneppe le
4 décembre 1924, en son vivant domiciliée à 5570 BEAURAING, rue de
Dinant 56/4, et décédée à Wellin le 7 octobre 2016.

Dont acte.
Le greffier, (signature illisible).

(1786)

Déclaration faite devant Maître Guy CARLIER, notaire de résidence
à BEAUMONT, place Victor Louis 8B.

E-mail : gpy.carlier@belnot.be

IDENTITE DU DECLARANT :

Maître Nicolas BAUDART, avocat, dont le cabinet est situé à
6460 CHIMAY, rue du Château 2, agissant en sa qualité d’administra-
teur des biens de :

Monsieur Michel Jean-Pierre SERRURE, né à Lobbes, le
huit septembre mil neuf cent septante trois (registre national : 73.09.08-
277.12), domicilié à 6500 BEAUMONT, section de SOLRE-SAINT-
GERY, rue Trieux des Fléaux 30.

Il est en outre précisé que Maître Nicolas BAUDART est devenu
administrateur des biens de Monsieur Michel SERRURE par ordon-
nance rendue par le juge de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-
Château, siège de Beaumont, en date du douze mai deux mil quinze.

OBJET DE LA DECLARATION :

Le déclarant, Maître Nicolas BAUDART, agissant ès dite qualités,
autorisé à l’effet ci-après en vertu d’une ordonnance rendue par
Monsieur le juge de paix du CANTON DE BEAUMONT-CHIMAY-
MERBES-LE-CHATEAU, SIEGE DE BEAUMONT, le 13 janvier 2017,

déclare expressément ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE, au nom de son administré, la succession de :

Monsieur SERRURE René Marcel, né à Charleroi, le 19/09/1928
(RN : 28.09.19-055.12) en son vivant veuf de Madame Marie-Josée
LAGRACE, domicilié à 6500 BEAUMONT, section de SOLRE-SAINT-
GERY, rue Trieux des Fléaux 30, décédé à Beaumont, le
vingt-quatre novembre deux mil seize, en son vivant père de
Monsieur Michel SERRURE.

Déclaration faite à Beaumont, le 27/01/2017.
(Signé) Nicolas BAUDART, avocat.

(1787)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-340) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le premier mars deux mille dix-sept :

Par : Me Jessica VANHOVE, avocat, dont le cabinet est situé à
1020 Bruxelles, Esplanade 1 b88.

En qualité de mandataire en vertu de deux procurations sous seing
privé ci-annexées, datées du 3 septembre 2016 et données par :

Madame Carine VASTIAU, domiciliée à 1652 Alsemberg, Frans
Deneyerstraat 44,

Monsieur Jean-Baptiste VASTIAU, domicilié à 98000 Monaco
(France), avenue des Ligueres 9.

Dont acte dressé à la demande expresse de l’avocat après avoir attiré
l’attention quant aux problèmes qui pourraient surgir ultérieurement
en ce qui concerne la compétence territoriale du tribunal de premier
instance francophone de Bruxelles.

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

VASTIAU, Marc Jean, né à Halle le 26 novembre 1964, en son vivant
domicilié à MONACO, quai Jean-Charles Ray BL.G2, 3ET, N.557 Le
Raphael, et décédé le 13 octobre 2014 à Sint-Pieters-Leeuw (Belgique).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Maître Philippe VERNIMMEN, notaire, dont le cabinet est situé à
1640 Rhode-Saint-Genèse, avenue de la Forêt de Soignies 252.

Pour extrait conforme : (signé) Marc VANDEN BREEDE, greffier
délégué.

(1788)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-342) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le premier mars deux mille dix-sept :

Par : Me Ann DE KERPEL, avocate, dont le cabinet est établi à
1860 Meise, Wijnberg 22.

En qualité de : administrateur de la personne et des biens de
Madame Marie Louise SETTEMBRINO, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
clos du Chemin Creux 6A.

Désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Molenbeek-Saint-Jean, datée du 18 décembre 2015.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton du deuxième
canton de Schaerbeek, datée du 21 février 2017,

34217MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

GUIOT, Louis Bernard Ghislain, né à Schaerbeek le 3 juin 1932, en
son vivant domicilié à SCHAERBEEK, rue Renkin 12, et décédé le
25 janvier 2017 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Patrick
GUSTIN, notaire, dont l’étude est établie à 1160 Auderghem, avenue
Jean Van Horenbeeck 42.

Pour extrait conforme : (signé) Marc VANDEN BREEDE, greffier
délégué.

(1789)

Op 20 februari 2017, werd ten overstaan van notaris Michel Robeyns,
te Antwerpen, de verklaring afgelegd van aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving, neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op 22 februari 2017, nummer akte
17-134, van de nalatenschap van wijlen de heer BOHNER, Frédéric Jean
Leon Christine, geboren te Berchem op 12 juni 1927, echtgenoot van
mevrouw Christen Margarithe, voornoemd, laatst wonende te
8300 Knokke-Heist, Winston Churchilllaan 21, bus 0011, en overleden
te Edegem op 4 februari 2017.

Deze verklaring werd afgelegd door :

1. mevrouw CHRISTEN, Margarithe Verena, geboren te Lyss
(Zwitserland) op 27 maart 1931, wonende te 1974 Arbaz (Zwitserland),
Route Pré du Loup X54; weduwe van de heer Bohner, Frédéric Jean
Leon Christine, vertegenwoordigd door haar dochter, mevrouw Marina
Bohner, ingevolge onderhandse volmacht opgemaakt op
20 februari 2017,

2. mevrouw BOHNER, Marina Catharina Johanna, geboren te Reet
op 29 oktober 1956, wonende te 2610 Antwerpen (Wilrijk), Zwaluwen-
laan 47, dochter van de overledene,

3. mevrouw BOHNER, Christiane Georgine Klara, geboren te Reet
op 19 juli 1961, echtgescheiden, wonende te 2850 Boom, Haesaert-
plaats 2, dochter van de overledene,

4. de heer BOHNER, Frédéric Christian Hans Léon, geboren te
Antwerpen op 3 mei 1964, wonende te 2610 Antwerpen (Wilrijk),
Zwaluwenlaan 49, zoon van de overledene.

De schuldeisers worden verzocht binnen de drie maanden, te
rekenen vanaf de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter studie van notaris
Michel Robeyns, te Antwerpen.

Antwerpen, 2 maart 2017.

Michel Robeyns, notaris, te Antwerpen.
(1790)

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Tongeren op 6 februari 2017, heeft mevrouw BOVEND’AERDE,
Reinhilde, aangesteld als voogd van de minderjarige erfgename mejuf-
frouw BOVEND’AERDE, Jitske Elfi Marie, geboren te Genk op
31 oktober 2003, (N.N. 03.10.31-288.11), ongehuwd, wonend te
3650 Dilsen-Stokkem, Steenkuilstraat 58, een verklaring afgelegd van
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalaten-
schap van wijlen de heer BOVEND’AERDE, Franck Karl Marie Eguide
Ghislaan, geboren te Stokkem op 21 september 1956, (N.N. 56.09.21-
333.82), laatst wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Steenkuilstraat 58,
overleden te Dilsen-Stokkem op 3 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad . Dit aangetekend schrijven moet verzonden worden naar
notarissen Colson en Fagard, Rijksweg 363, te 3630 Maasmechelen.

Maasmechelen, 2 maart 2017.
(1791)

Krachtens een verklaring, afgelegd ten overstaan van notaris Peter
JOOSSENS, met standplaats te Lanaken op 1 maart 2017, heeft
meester OPSTEIJN, Chris, advocaat, kantoorhoudende te 3621 Rekem,
Steenweg 246, bus 1, optredend in de hoedanigheid van voorlopige
bewindvoerder van de heer DAELEMANS, Edmond Marguerite
Charles, geboren te Antwerpen op 27 april 1955, wonende te
3620 Lanaken, Koning Albertlaan 102, hiertoe gemachtigd bij beschik-
king d.d. 11 maart 2016 van de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nala-
tenschap te aanvaarden van wijlen de heer DAELEMANS Luc Eduard,
geboren te Sint-Andries op 13 oktober 1964, in leven laatst wonende te
2390 Malle, Sint Pauluslaan 6/A, en overleden op 15 november 2015 te
Malle.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van deze bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen bij notaris Peter Joossens, Europaplein 59, 3620 Lanaken.

Lanaken 02 maart 2017.

Notaris Peter JOOSSENS.
(1792)

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Frederic Opsomer, met
standplaats te Kortrijk.

Adres : Doorniksewijk 40.

E-mail : frederic.opsomer@notaris.be

Identiteit van de declarant :

De heer DEBONNEZ, Angelo Georges geboren te Kortrijk op
5 juli 1979, wonende te 8500 Kortrijk, Brugsesteenweg(Kor) 19.

Optredend in de hoedanigheid van [voor de minderjarige/verlengd
minderjarige erfgerechtigden] : wettelijk vertegenwoordiger, zijnde :
vader.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd op 17.02.2017, door
de vrederechter te Kortrijk.

Voorwerp van de verklaring [alles wat van toepassing is aankrui-
sen] :

- Verwerping van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van : Mevrouw SNYERS, Debby Annick,
geboren op 9 mei 1987 te Izegem, in leven wonende te 8770 INGEL-
MUNSTER, Vandekerckhovestraat 4, en overleden op 26 augustus 2016
te Izegem.

Verklaring afgelegd op : 23.02.2017.

Handtekening van de declarant.

(Get.) Frederic Opsomer, notaris.
(1793)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op één maart tweeduizend zeventien, heeft/hebben :

STAPPAERTS, WERNER ALBERT JULES, geboren te Amsterdam op
22 maart 1955, wonende te 2020 Antwerpen, Generaal Cabrastraat 9;

• handelend in hoedanigheid van ouder over de verlengd minder-
jarig verklaarde :

- STAPPAERTS, MARGOT NATHALIE BERT, geboren te Antwerpen
op 3 april 1985, wonende te 2020 Antwerpen, Generaal Cabrastraat 9,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

BOLOTINE, Dora Wilhelmina, geboren te Wilrijk op 8 oktober 1928,
in leven laatst wonende te 2020 ANTWERPEN 2, Generaal
Cabrastraat 9, bus 1, en overleden te Antwerpen op 26 november 2016.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Celis Erik, te 2000 Antwerpen, Kasteelplein-
straat 59.

Antwerpen, 01/03/2017.
De griffier, (get.) Mintjens, K.

(1794)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt op twee maart tweeduizend zeventien,
heeft :

JACOBS, TIM YVAN, geboren te Genk op 13.01.1979 en wonende te
3221 Holsbeek, Kriesberg 29/A000, handelend in eigen naam;

JACOBS, AN MARIA, geboren te Genk op 13.01.1981 en wonende te
3590 Diepenbeek, Sint-Barbarastraat 9, handelend in eigen naam;

VAELEN, LOBKE EUGENIE, geboren te Genk op 14.08.1985 en
wonende te 3740 Bilzen, Demerlaan 21, bus 3, handelend in eigen naam;

VAELEN, JESSIE JOSEE, geboren te Genk op 21.12.1983 en wonende
te 3730 Hoeselt, Rode-Kruislaan 33, handelend in eigen naam;

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VAELEN, Clement Marie Joseph, geboren te Hasselt op
26 december 1951, in leven laatst wonende te 3590 DIEPENBEEK,
Kempenstraat 68, bus 0001, en overleden te Genk op 20 februari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Mr. Samuël Van der Linden, notaris met
standplaats te 3590 Diepenbeek, Steenweg 132.

Hasselt, 02/03/2017.
De griffier, (get.) M. DEN HOUD.

(1795)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op twee maart tweeduizend zeventien, heeft :

BEDDELEEM, Lies Francine M., geboren te Leuven op 9 januari 1984,
wonende te 3080 Tervuren, Pauwenlaan 13.

- Handelend in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk
gezag, wettige beheerder over de persoon en de goederen van haar,
hierna vernoemd, minderjarig kind.

- Hierbij gemachtigd bij beschikking verleend door de vrederechter
van het derde kanton Leuven van 9 februari 2017.

MALIK, DIANÉ, geboren te Leuven op 3 september 2010, wonende
te 3080 Tervuren, Pauwenlaan 13.

- Minderjarige.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DIANÉ, Sékou, geboren te Conakry (Guinea)
op 6 september 1984, in leven laatst wonende te 3080 TERVUREN,
Pauwenlaan 13, en overleden te Sint-Lambrechts-Woluwe op
7 oktober 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester JADOUL & KESTELYN, geassocieerde nota-
rissen, 3080 Tervuren, Duisburgsesteenweg 18.

Leuven, 02/03/2017.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Rappoort.

(1796)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op twee maart tweeduizend zeventien,
heeft :

WITTEVRONGEL, Johan Maria, geboren te Bukavu op
24 januari 1959, wonende te 8210 Loppem (Zedelgem), Eninkstraat 8,
handelend blijkens de Ons vertoonde beslissing van de vrederechter
van het kanton van Torhout van 16 februari 2017, namens het bij hem
wonend minderjarig kind :

WITTEVRONGEL, Sofie, geboren te Brugge op 2 juni 2000,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DHAENENS, Godelieve Maria Euphania,
geboren te Ledeberg op 7 april 1930, in leven laatst wonende te
8210 ZEDELGEM, Fazantenlaan 89, en overleden te Torhout op
3 december 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Wouter Bossuyt, wonende te 8000 Brugge,
Scheepsdalelaan 29.

Brugge, 02/03/2017.
De wnd. griffier-hoofd van dienst : (get.) Guy De Temmerman.

(1797)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op twee maart tweeduizend zeventien,
heeft :

Meester Paul Brondel, advocaat met kantoor te 8000 Brugge, Ter
Pannestraat 1, handelend als gevolmachtigde van :

Meester De Wilder, Luc, advocaat met kantoor te 1830 Machelen,
C. Françoisstraat 9, op zijn beurt handelend in zijn hoedanigheid van
voogd ad hoc over RONSE, HUBERT, geboren te Leuven op
30 november 1963, wonende en verblijvende in « Ons Tehuis Brabant »,
te 1910 Kampenhout, Perksesteenweg 126, in staat van verlengde
minderjarigheid verklaard bij vonnis van de rechtbank van eerste
aanleg te Leuven op 12 november 1984,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen RONSE, Edouard Jean Marie, geboren te Ieper
op 28 mei 1930, in leven laatst wonende te 8301 KNOKKE-HEIST,
Noordhinder 31, en overleden te Brugge op 21 september 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Eline Turpyn, notaris te 8550 Zwevegem (Sint-
Denijs).

Brugge, 02/03/2017.
De wnd. griffier-hoofd van dienst : (get.) Guy De Temmerman.

(1798)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op twee maart tweeduizend zeventien,
heeft :

Meester BONTE, Vincent, advocaat met kantoor te 8560 Wevelgem-
Moorsele, Secr. Vanmarckelaan 25, handelend in zijn hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen, hiertoe aangesteld bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Menen d.d. 06.12.2016, van
ZONNEKEIN, Rosita Adrienne, geboren te Lauwe op 21 mei 1948,
wonende te 8830 Hooglede, Spanjaardstraat 27,
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verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VERZELE, Romanie, geboren te Lauwe op 28 maart 1921, in leven
laatst wonende te 8930 MENEN, Koningin Astridlaan 39, en overleden
te Menen op 22 augustus 2016.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Menen,
verleend op 02.02.2017, waarbij meester BONTE, Vincent, voornoemd,
gemachtigd wordt om in zijn hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van Zonnekein, Rosita, voornoemd, de nalatenschap van
wijlen VERZELE, Romanie te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Vincent Guillemyn, notaris met standplaats te
8930 Menen (Lauwe), Hospitaalstraat 10.

De griffier, (get.) Dekimpe, Elke.
(1799)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 27 février 2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a prorogé le sursis initial à IDEM PAPERS SA, dont le siège
social est établi à 1460 Virginal-Samme, rue d’Asquempont 2, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0400.344.734.

Juge délégué : Monsieur Olivier DEWULF.

Mandataires de justice : Maîtres Rodolphe de San et Thomas
Vulhopp, avocats à 1380 Lasne, rue Charlier 1.

Le sursis initial accordé à l’entreprise est prorogé jusqu’au
10 avril 2017.

Refixe la cause à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
céans le 27 mars 2017 à 10 heures.

(Signés) Rodolphe de San, Thomas Vulhopp, mandataires de justice.
(1800)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Homologation du plan de réorganisation judiciaire de : TELEPACK
SPRL.

Numéro d’entreprise : 0472.072.868.

Adresse : RUE DE LA TERRE A BRIQUES(MAR) 11, à
7522 MARQUAIN.

Date du jugement : 01/03/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(1801)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Prorogation de sursis de la réorganisation judiciaire de : ADC DISTRI
SPRL.

Numéro d’entreprise : 0872.105.224.

Adresse : RUE DES AMERICAINS (VEZ) 2/A, à 7538 VEZON.

Date du jugement : 01/03/2017.

Date d’échéance du sursis : 10/09/2017.

Vote de l’assemblée générale des créanciers : mercredi 06/09/2017 à
9 h. 15 m. en la salle d’audience du tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de-chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(1802)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 01/03/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
par accord collectif et en octroie le bénéfice à la SCRL TIHON-
DORBOLO - A. TIHON - BOULANGERIE, dont le siège social est établi
à 4500 HUY, rue des Bons Enfants 73, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0429.515.208, pour les activités de fabrication artisanale de
pain, pâtisserie, glace.

Le même jugement dit que le sursis prendra cours ce jour pour se
terminer le 01/07/2017.

Il fixe au 21/06/2017 à 11 heures, au palais de justice de Huy, quai
d’Arona 4, 2e étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Le greffier de division, (signé) B. Delise.
(1803)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 28 février 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par
accord collectif et accordé un sursis de 6 mois prenant cours le
28 février 2017 pour se terminer le 28 août 2017, à la SA ROYAL-SELYS,
dont le siège social est à 4000 LIEGE, Mont Saint-Martin 9-11, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0873.668.805, ayant
pour conseil Maître Pierre BOTTIN, avocat au barreau de Liège et ayant
pour activité l’exploitation d’un complexe hôtelier sous la dénomina-
tion « Les comtes de Méan » (anciennement « Crowne Plaza Liège ») et
à cette adresse,

- désigné en qualité de mandataire de justice Maître Yves
GODFROID, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32,

- fixé au jeudi 17 août 2017 à 9 h. 30 m. à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle
COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Alain PIEKAREK.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.

(1804)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 28 février 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par
accord collectif et accordé un sursis de quatre mois prenant cours le
28 février 2017 pour se terminer le 28 juin 2017, à la SPRL LIBRIS
AGORA, dont le siège social est à 4000 LIEGE, rue des Carmes 7b,
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inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0823.840.103, ayant pour conseil Maître Roman AYDOGDU et
Maître Fanny ROZENBERG, avocats au barreau de Liège et ayant pour
activité l’exploitation d’une librairie sous cette dénomination et à cette
adresse,

- fixé au 20 juin 2017 à 9 heures à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA), palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Alain NIESSEN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(1805)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 28 février 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

- prorogé le sursis jusqu’au 6 juin 2017 accordé à la SPRL ZK
TRANSPORT, dont le siège social est à 4000 Liège, boulevard des
Hauteurs 1/11, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0555.736.655, ayant pour conseil Maître Didier GRIGNARD,
avocat au barreau de Liège,

- fixé une nouvelle date au mardi 30 mai 2017 à 10 heures à
l’audience de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège,
division Liège, (salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-
Lambert 30, à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(1806)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 28 février 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

- prorogé le sursis jusqu’au 1er juin 2017, accordé à Monsieur Olivier
PLACENTI, né à Saint-Nicolas le 04/06/1979, domicilié à 4420 Saint-
Nicolas, rue des Prés 34, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0606.946.519, ayant pour conseil Maître Maurice
DELWAIDE, avocat au barreau de Liège et ayant pour activité double :
l’exercice d’une fonction de chef d’équipe, sous statut indépendant à la
même adresse,

l’exploitation d’une friterie sous la dénomination commerciale « LE
QUAI 26 », à 4000 LIEGE, rue des Guillemins 107,

- fixé une nouvelle date au 23 mai 2017 à 9 heures à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de commerce (salle COA), palais de
justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, pour le vote
et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(1807)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Dender-
monde d.d. 27/02/2017 werd voor recht gezegd dat de heer Benny
WOUTERS. geboren te Schoten op 09/04/1972, wonende te 2150 Bors-
beek, Frans Beirenslaan 165/0001, verboden wordt om persoonlijk of
door een tussenpersoon, enig koopmansbedrijf uit te oefenen of enige
taak van beheerder, zaakvoerder of commissaris uit te oefenen in een
handelsvennootschap of een vennootschap die de rechtsvorm van een
handelsvennootschap heeft aangenomen, om enige taak uit te oefenen
die de bevoegdheid inhoudt om zodanige vennootschaprechtsgeldig te
verbinden en om het beheer van een Belgisch filiaal waar te nemen,

zoals bepaald in artikel 198, tweede lid, van de wetten op de handels-
vennootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935, thans arti-
kelen 59, 81-87, en 107 wetboek van vennootschappen, dit effectief
beroepsverbod wordt opgelegd voor een periode van 3 jaar te rekenen
vanaf 27/02/2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sofie Van Engelgem.
(1808)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Dender-
monde d.d. 27/02/2017 werd voor recht gezegd dat Mevrouw CARINE
DE WINTER, geboren te Gent op 17/05/1960, wonende te
9230 Wetteren, Stationsstraat 62, verboden wordt om persoonlijk of
door een tussenpersoon, enig koopmansbedrijf uit te oefenen of enige
taak van beheerder, zaakvoerder of commissaris uit te oefenen in een
handelsvennootschap of een vennootschap die de rechtsvorm van een
handelsvennootschap heeft aangenomen, om enige taak uit te oefenen
die de bevoegdheid inhoudt om zodanige vennootschaprechtsgeldig te
verbinden en om het beheer van een Belgisch filiaal waar te nemen,
zoals bepaald in artikel 198, tweede lid, van de wetten op de handels-
vennootschappen, gecoordineerd op 30 november 1935, thans arti-
kelen 59, 81-87, en 107 wetboek van vennootschappen, dit effectief
beroepsverbod wordt opgelegd voor een periode van 3 jaar te rekenen
vanaf 27/02/2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sofie Van Engelgem.
(1809)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk d.d. 1 maart 2017 werd beslist dat het
reorganisatieplan neergelegd door :

de BVBA Carjo, met zetel te 8930 Menen, Kortrijkstraat 359, inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder
nummer 0443.586.938, met als handelsactiviteit sanitair installateur,
loodgieter, dakbedekking en waterdicht maken van gebouwen;

niet gehomologeerd wordt en dat de procedure van gerechtelijke
reorganisatie gesloten wordt.

De griffier, (get.) A. Vander Haegen.
(1810)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk dd. 01/03/2017 werd beslist dat het
reorganisatieplan neergelegd op de griffie op 1 februari 2017 door :

Nadia Debel, geboren te Leuven op 6 augustus 1975, wonende te
8530 Harelbeke, Bistierland 49, handel drijvende te 8800 Roeselare,
Henri Horriestraat 10 onder de naam « Past’amuse », ingeschreven in
de Kruispuntbank van Ondernemingen onder nummer 0822.908.309,

gehomologeerd wordt en dat de procedure van gerechtelijke reorga-
nisatie gesloten wordt, onder voorbehoud van de betwistingen die
voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

De griffier, (get.) A. Vander Haegen.
(1811)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk d.d. 01/03/2017 werd voor :

Nico Verstraete, geboren te Ieper op 22 april 1976, wonende te
8800 Roeselare, Sint-Michielsstraat 7, bus 3.2, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder nummer 0887.900.287, met
als handelsactiviteit : kleinhandel in inbouwkeukens; kleinhandel in
elektrische huishoudapparaten; detailhandel in meubels; detailhandel
in niet-elektrische huishoudapparaten, messenmakerswerk, vaatwerk,
aardewerk, porselein en glaswerk;

de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend en werd de
duur van de opschorting bepaald voor een termijn die eindigt op
woensdag 17 mei 2017 om 23 u. 59 m.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Thierry
Van Loocke, rechter in handelszaken in deze rechtbank
(rvk.thierry.van.loocke@gmail.com).

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op woensdag 10 mei 2017 om 11 uur
in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kort-
rijk, Gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

De griffier, (get.) A. Vander Haegen.
(1812)

Rechtbank van koophandel Leuven

De vordering is ontvankelijk en gegrond.

De rechtbank trekt het reorganisatieplan van de BVBA Dakwerken
Hendrickx, met zetel te 3803 Duras, Herestraat 22/2, KBO
nr. 0885.683.640, gehomologeerd bij vonnis d.d. 24 februari 2016 in.

Dit vonnis dient bij uittreksel bekend gemaakt in het Belgisch
Staatsblad .

De kosten van de procedure worden ten laste van verwerende partij
gelegd, voor eisende partij begroot op 104,74 euro dagvaardingskosten
en 90 euro rechtsplegingsvergoeding.

Dit vonnis is uitvoerbaar bij voorraad.

Dit vonnis werd gewezen door de heer H. Haex, voorzitter, de
heer D. Hoydonckx en de heer W. Timmermans, rechters in handels-
zaken, die hierna ondertekenen.

Het vonnis werd uitgesproken door de voorzitter van de
zesde kamer op de openbare zitting van 23 februari 2017, bijgestaan
door Mevrouw C. Piot, riffier, in aanwezigheid van Mevrouw E. Franco,
O.M.

(Get.) C. Piot, W. Tîmmermans, D. Hoydonckx, H. Haex.
(1813)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Hof van beroep te Antwerpen

Arrestnr. C/162/2017

Repertoriumnr. 2017/487

Rolnr. 2016/CO/521

Pagenr. 2016/PGA/2324

Fardenr. 2016/VJ11/563

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 10 februari 2017 door
het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, 9e kamer, recht
doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 175, CIFCI, Yavuz, bakker, geboren te Karakocan (Turkije) op
1 februari 1969, wonende te 3600 GENK, André Dumontlaan 96.

Beklaagde

BLIJKT DAT HET HOF :

beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

• Een hoofdgevangenisstraf van 7 maanden, met uitstel voor een
periode van 3 jaar

• Een geldboete van 100,00 euro x 6 = 600,00 euro of 1 maand

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. TG75.L6.303-13

Te Genk en bij samenhang elders in het Rijk Als dader/mededader

Als zaakvoerder in rechte van 21 augustus 2008 tot 18 oktober 2011
en in feite van 18 oktober 2011 tot 14 mei 2012 van de BVBA EMIRHAN
Y&N, 0N/0899.954.320 met maatschappelijke zetel van 22 septem-
ber 2010 tot 17 oktober 2011 te 3600 GENK, André Dumontlaan 94 en
vanaf 18 oktober 2011 te GENK, Hoevenzavellaan 48, failliet verklaard
door de rechtbank van koophandel te Tongeren op 14 mei 2012

A. Op 18 oktober 2011 voor wat betreft de valsheid, het gebruik van
het vals stuk voortdurende tot minstens 28 mei 2014 Valsheid in
geschriften en het gebruik ervan wetende dat ze vals waren

B. Op 2 augustus 2011 laattijdige aangifte faillissement

C. Meermaals, in meerdere malen, op niet nader te bepalen data
tussen 14 mei 2012 en 19 juli 2012

verzuimd te hebben gevolg te geven aan de oproepingen van de
curator.

D. Meermaals, in meerdere malen, op niet nader te bepalen data
tussen 1 juli 2011 en 19 juli 2012

Inbreuk op de boekhoudwet en het wetboek van economisch recht
nl. geen boekhouding te hebben gevoerd

E. Op niet nader te bepalen data, tussen 30 juni 2011 en 19 juli 2012
Verduistering van een gedeelte van de activa

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur-
generaal.

Antwerpen, 28 februari 2017.
(Get.) K. Morel, griffier-hoofd van dienst.

(1814)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 12 octobre 2016, le tribunal de commerce
de Liège, division Dinant a prononcé la clôture immédiate par liquida-
tion des opérations de la faillite de Madame Nathalie ROUSSEAU,
domiciliée rue de Leernes 2A, à 6534 GOZEE, B.C.E. n° 0661.497.438,
ouverte par jugement du 2 janvier 2013 et déclare Madame Nathalie
ROUSSEAU excusable.

Le curateur, (signé) WALGRAFFE, René, avocat.
(1815)
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 20/02/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a prononcé la clôture de la liquidation de la SPRL ARE YOU
BEING SERVED, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0473.742.852, dont le
siège est sis à 1301 Wavre, rue Biernaux 18, et a déchargé le liquidateur
de sa mission.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, avenue
Fernand Charlot 5A, 1370 Jodoigne.

Pour extrait conforme : N. CROCHELET, liquidatrice judiciaire.
(1826)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 20/02/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a prononcé la clôture de la liquidation de la SPRL TICON,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0422.345.720, dont le siège est sis à
1360 Perwez, rue de la Tasnière 6, et a déchargé le liquidateur de sa
mission.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, avenue
Fernand Charlot 5A, 1370 Jodoigne.

Pour extrait conforme : N. CROCHELET, liquidatrice judiciaire.
(1827)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SHOP BVBA,
CAMILLE HUYSMANSLAAN 40, 2020 ANTWERPEN 2.

Referentie: 20170235.

Datum faillissement: 3 maart 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer: 0833.208.224

Curator: Mr VAN DOOSSELAERE THIERRY, JUSTITIESTRAAT 26,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Vanoystaeyen
2017/109126

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GOMES BORGES OSVALDO,
RUE DES SPORTS 41-A21, 6791 ATHUS.

Date et lieu de naissance : 14 septembre 1981 SANTA CATERINA
(CAP VERT).

Référence : 20170011.

Date de faillite : 1 mars 2017.

Activité commerciale : COIFFEUR

Dénomination commerciale : ″TIFF STYLE″

Siège d’exploitation : GRAND RUE 55, 6791 ATHUS

Numéro d’entreprise : 0648.774.503

Curateur : CROCHET NATHALIE, RUE DES DEUX LUXEM-
BOURG, 6, 6700 ARLON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon
et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la Solvabilité
via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2017/109175

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CLOCHET NANCY, VLASSTRAAT 51, 9870 ZULTE.

Geboortedatum en -plaats: 3 juni 1968 WAREGEM.

Referentie: 20170103.

Datum faillissement: 3 maart 2017.

Handelsactiviteit: UITBATING VAN EEN CAFE

Handelsbenaming: DÉJA FOU

Ondernemingsnummer: 0548.905.677

Curator: Mr DE SCHUYMER WIM, HEERWEG-ZUID 2/001,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/109112

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: WOMEN’S PLANET VOF, NEDERKOUTER 73, 9000 GENT.

Referentie: 20170102.

Datum faillissement: 3 maart 2017.

Handelsactiviteit: VERKOOP HAAREXTENSIES / HAARVERZOR-
GING

Handelsbenaming: EXOTIC TRENDS

Ondernemingsnummer: 0628.929.588

Curator: Mr DE MEYER HANS, COUPURE 373, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/109111

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HOEBEEK NV, BAECKELMANSSTRAAT 131, 2830 WILLE-
BROEK.

Referentie: 20170046.

Datum faillissement: 6 maart 2017.

Handelsactiviteit: HOUTHANDEL

Ondernemingsnummer: 0430.846.482

Curatoren: Mr JORIS MARC, KONINGIN ASTRIDLAAN 77,
2800 MECHELEN; Mr VAN HOCHT KRISTIN, KONINGIN ASTRID-
LAAN 77, 2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Mechelen, Voochtstraat 7,
2800 Mechelen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/109262

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GPK INVEST
BVBA, OUDESTRAAT 27, 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER.

Referentie: 20170045.

Datum faillissement: 6 maart 2017.

Handelsactiviteit: ALGEMENE BOUW

Ondernemingsnummer: 0811.866.046

Curator: Mr DE VLEESHOUWER ANOUK, DRABSTRAAT 18,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Mechelen, Voochtstraat 7,
2800 Mechelen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/109261

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ORANGE DISTRIBUTION CVBA, RIJWEG 37, 2870 PUURS.

Referentie: 20170047.

Datum faillissement: 6 maart 2017.

Handelsactiviteit: HANDEL IN CITRUSVRUCHTEN

Ondernemingsnummer: 0836.320.439

Curator: Mr HECHTERMANS PETER, TISSELTSESTEENWEG 113,
2830 WILLEBROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis,dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Mechelen, Voochtstraat 7,
2800 Mechelen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/109263

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CHIMAY ASSOCIATES
SPRL, CHAUSSEE DE MARCHE, 795, 5100 JAMBES (NAMUR).

Référence : 20170042.

Date de faillite : 2 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0435.418.845

Curateur : LAUDET LAURENCE, RUE DE GEMBLOUX 136,
5002 SAINT-SERVAIS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2017/108946
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RIVE GAUCHE KNOKKE
SPRL, AVENUE DE FALICHAMP, 26, 5100 JAMBES (NAMUR).

Référence : 20170041.

Date de faillite : 2 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0459.854.828

Curateur : LAUDET LAURENCE, RUE DE GEMBLOUX 136,
5002 SAINT-SERVAIS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/108945

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AGRIMONTFORT SPRL,
RUE ERNEST FERON, 15, 5310 BOLINNE.

Référence : 20170037.

Date de faillite : 2 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0524.974.787

Curateur : SCHUMACKER MARIELLE, CHAUSSEE DE
MARCHE 380, 5100 JAMBES (NAMUR).

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/108952

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PEDROSOF SCS, RUE
GODEFROID, 59, 5000 NAMUR.

Référence : 20170043.

Date de faillite : 2 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0823.855.840

Curateur : RIDELLE DAMIEN, CHAUSSEE DE DINANT 776,
5100 WEPION.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/108947

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LABORATOIRE DENTAIRE
DU HAINAUT SPRL, RUE DE WALCOURT, 3, 5070 FOSSES-LA-
VILLE.

Référence : 20170040.

Date de faillite : 2 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0837.073.079

Curateur : LEBLANC CELINE, RUE DES FAUCONS 61,
5004 BOUGE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/108951

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AN SAMI SPRL, AVENUE
DE LA GARE, 17, 5000 NAMUR.

Référence : 20170036.

Date de faillite : 2 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0839.376.434

Curateur : MARCHAL PIERRE LUC, RUE DE DAVE 459,
5100 JAMBES (NAMUR).

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/108942

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : IDC CONSTRUCTIONS
SPRL, RUE DE SOYE, 30/2, 5190 JEMEPPE-SUR-SAMBRE.

Référence : 20170039.

Date de faillite : 2 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0846.852.758

Curateur : LEBLANC CELINE, RUE DES FAUCONS 61,
5004 BOUGE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/108944
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : COCO-CROQ SPRL, RUE
DE LA GARE, 14, 5310 EGHEZEE.

Référence : 20170038.

Date de faillite : 2 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0849.110.581

Curateur : SCHUMACKER MARIELLE, CHAUSSEE DE
MARCHE 380, 5100 JAMBES (NAMUR).

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/108943

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FORTUNA GERMANICA
SPRL, AVENUE CARDINAL MERCIER, 58, 5000 NAMUR.

Référence : 20170035.

Date de faillite : 2 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0887.264.146

Curateur : MARCHAL PIERRE LUC, RUE DE DAVE 459,
5100 JAMBES (NAMUR).

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/108941

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RENOVJOINT SPRL,
CHAUSSEE DE CHASTRE, 131, 5140 SOMBREFFE.

Référence : 20170034.

Date de faillite : 2 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0890.947.968

Curateur : RASE BAUDHUIN, BD DE LA MEUSE 25, 5100 JAMBES
(NAMUR).

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/108950

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MECAGAUME SPRL

déclarée le 2 avril 2009

Référence : 20090012

Date du jugement : 1 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0449.721.692

Liquidateur(s) désigné(s) : JACQUEMIN JEAN-LUC, RUE
FERNAND BAILLIEUX, 12A, 6750 MUSSON.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2017/108989

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SPRL COGEFISC
INTERNATIONAL - RUE AREND, 72, 6791 ATHUS

Numéro d’entreprise : 0480.104.369

Date du jugement : 1 mars 2017

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2017/108990

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Faillite de : MIGNOLET DANIEL

déclarée le 20 juin 2002

Référence : 20020016

Date du jugement : 1 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0594.968.306

Démission, à sa demande, en qualité de curateur supplémentaire de
LEPAGE PIERRE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2017/109174

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : D.M.G. SA

déclarée le 20 janvier 2016

Référence : 20150063

Date du jugement : 1 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0867.057.363

Liquidateur(s) désigné(s) : GRACCO DANIEL, RUE SCHMIT, 50A,
6780 LONGEAU/MESSANCY.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2017/108987
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Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ″EXTERIEUR CONCEPT″
SPRL

déclarée le 30 mars 2016

Référence : 20160012

Date du jugement : 1 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0881.860.058

Liquidateur(s) désigné(s) : MATGEN STEPHANE, RUE DE SESSE-
LICH, 242, 6700 ARLON.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2017/108988

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MPOKOBAZAR &
LA METISSE SPRL - AVENUE DE L’EUROPE, 26, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0563.338.386

Date du jugement : 6 mars 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/109128

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : SINGH GURDEV

déclarée le 16 janvier 2017

Référence : 20170015

Date du jugement : 6 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0786.043.359

Report de la date de cessation des paiements au 16 juillet 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/109127

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Faillissement van: MESSIAEN DANIEL

Geopend op 28 juni 1976

Referentie: 78

Datum vonnis: 20 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0680.055.122

Vervanging van curator Mr VANRYCKEGHEM LUC, op zijn
verzoek, door Mr VANRYCKEGHEM ALAIN, RIJSELSESTRAAT 132,
8900 IEPER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.
2017/109110

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: TRANSPORT GEERT DE
BELSER BVBA

Geopend op 21 maart 2011

Referentie: 6140

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0451.913.102

Aangeduide vereffenaar(s): DE BELSER GEERT, HOGE BOSSE-
STRAAT 11, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/109254

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: PROJECTPLUS-PARTNER IN
CONCEPT, VORMGEVING EN REALISATIE BVBA /HOB PROJECT-
PLUS EN PROJECT+

Geopend op 28 april 2014

Referentie: 6913

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0463.328.022

Aangeduide vereffenaar(s): RUTGEERTS JAN, HOVENIERS-
DREEF 25, 3001 HEVERLEE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/109259

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van: ROBIJN
JEAN CLAUDE CHARLES LOUIS

Geopend op 14 september 2015

Referentie: 20150153

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0879.752.188

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/109253

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: MAES MANAGEMENT
BVBA

Geopend op 5 maart 2012

Referentie: 6339

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0890.754.364

34227MONITEUR BELGE — 08.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Aangeduide vereffenaar(s): MAES JOERI, DOREGEM 27,
2880 BORNEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/109260

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: SECOND HOME REAL
ESTATE VOF IMMOBILIEN

Geopend op 1 december 2014

Referentie: 7069

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0893.377.918

Aangeduide vereffenaar(s): RUTTIENS FRANCO, MECHEL-
BAAN 596, 2580 PUTTE; GARMENDIA SARRIA MARTIN, RUE DES
ARDENNES 78, 6941 BOMAL-SUR-OURTHE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/109257

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: RUTTIENS GROUP VOF
IMMOBILIEN

Geopend op 1 december 2014

Referentie: 7067

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0895.554.775

Aangeduide vereffenaar(s): RUTTIENS FRANCO, MECHEL-
BAAN 596, 2580 PUTTE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/109255

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: RUTTIENS INVEST VOF
VERHUUR EN LEASE VAN MACHINES

Geopend op 1 december 2014

Referentie: 7070

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0895.556.458

Aangeduide vereffenaar(s): RUTTIENS FRANCO, MECHEL-
BAAN 596, 2580 PUTTE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/109258

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: RUTTIENS PROJECTS VOF
LANDMETER SCHATTERS VAN ONROEREND GOED

Geopend op 1 december 2014

Referentie: 7068

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0895.559.032

Aangeduide vereffenaar(s): RUTTIENS FRANCO, MECHEL-
BAAN 596, 2580 PUTTE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/109256

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : CHOWDHURY ABDUL

déclarée le 23 juin 2016

Référence : 20160138

Date du jugement : 23 février 2017

Numéro d’entreprise :

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/108949

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : CHOWDHURY ABDUS

déclarée le 23 juin 2016

Référence : 20160137

Date du jugement : 23 février 2017

Numéro d’entreprise :

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/108948

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : FTE ELISABETH DELPER-
DANGE ET CO SCS

déclarée le 24 juin 2016

Référence : 20160022

Date du jugement : 3 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0465.775.687

Liquidateur(s) désigné(s) : DELPERDANGE ELISABETH, RUE DU
BATI 31/2, 6940 DURBUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, P.WANLIN
2017/109123
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Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : CARSFRIT SPRL

déclarée le 24 février 2015

Référence : 20150005

Date du jugement : 3 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0500.986.984

Liquidateur(s) désigné(s) : LEBON GREGORY, RUE PAUL-JOSEPH
DELCLOCHE 8/1, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Le greffier, P.WANLIN

2017/109124

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : XING-SHI ENTERPRISE EUROPE
SPRL

déclarée le 9 juillet 2013

Référence : 20131140

Date du jugement : 3 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0867.035.884

Liquidateur(s) désigné(s) : DING QIMIN, VLIEGHAVENLN 97,
3140 KEERBERGEN.

Pour extrait conforme : Le greffier, P.WANLIN

2017/109125

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis gewezen door de 2de kamer, zaal A van de Nederlands-
talige rechtbank van koophandel te Brussel werd op datum van
22 november 2016 de intrekking bevolen van het faillissement van de
BVBA Publi-Copy, met zetel te 1050 Elsene, Boondaalsesteenweg 357,
met KBO nummer 0863.268.920.

(1851)

Régime matrimonial

Huwelijksvermogensstelsel

Bij akte wijziging huwelijksstelsel opgemaakt voor Meester Frank
WILSENS, geassocieerd notaris te Wellen, vennoot van de burgerlijke
vennootschap onder de vorm van een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « WILSENS & CLEEREN », geassocieerde
notarissen te Wellen, met zetel te 3830 Wellen, Volmolensteeg 1, in dato
van 5 mei 2006, hebben :

De heer BOUSSU, Remigius Lodewijk, gepensioneerde, geboren te
Sint-Lambrechts-Herk op achttien de negentienhonderd negenen-
twintig, wonende te 3570 Alken, Blekkenbergstraat 43, en

Mevrouw PHILTJENS, Irène Leonie, gepensioneerde, geboren te
Alken op tweeëntwintig maart negentienhonderd vierendertig,
wonende te 3570 Alken, Blekkenbergstraat 43.

De echtgenoten BOUSSU-PHILTJENS hebben hun huwelijksvoor-
waarden aangepast met behoud van het bestaande stelsel door inbreng
van onroerende goederen.

Wellen, 03 maart 2017.
VOOR ONTLEDEND UITTREKSEL : namens de echtgenoten

BOUSSU-PHILTJENS.
(1823)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de 8e kamer van de Familierechtbank te Antwerpen,
afdeling Mechelen d.d. 02/02/2017 werd E. Vangoidsenhoven
benoemd als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de
heer Benny Roger Mario GORIS, geboren te Heist op den Berg op
21/04/1970, in leven laatst wonende te 2223 Heist-op-den-Berg, Leo
Kempenaersstraat 51/3, overleden te Heist-op-den-Berg op
23/03/2016.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) E. Vangoidsenhoven, curator.
(1816)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling
Hasselt d.d. 10 december 2013, zaak gekend onder AR 13/474/B werd
Kurt Smets, advocaat met kantoor te 3580 BERINGEN, Paalsesteen-
weg 81 aangeduid als curator van de onbeheerde nalatenschap van
wijlen TUMANIAN, Artur Aldolfovich, geboren op 14/11/1961, in
leven laatst wonende te 3940 HECHTELEKSEL, Overpelterbaan 10/2,
overleden te HECHTEL-EKSEL op 12/5/2012.

Schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun schuld-
vordering te doen gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf
datum opneming in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Kurt Smets, advocaat.
(1817)
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Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Limburg, afdeling
Hasselt d.d. 1 april 2015 zaak gekend onder AR 15/252/B werd
Mr. Kurt SMETS, advocaat met kantoor te 3580 Beringen, Paalsesteen-
weg 81, aangeduid als curator van de onbeheerde nalatenschap van
wijlen VAN BREDA, Petrus Paulus, geboren op 20.07.1929, in leven
laatst wonende te 3920 Lommel, Adelberg 24B, overleden te Overpelt
op 4 december 2014.

Schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun schuld-
vordering te doen gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf
datum van opneming in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Kurt Smets, advocaat.
(1818)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

De Rechtbank van Eerste Aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne,
V3 kamer, wijzend in burgerlijke zaken, heeft de volgende beschikking
verleend :

In de zaak :

A.R. nr. 17/19/B

OM DEZE REDENEN, DE RECHTBANK,

Ontlast Meester Matthias CROMBEZ van zijn opdracht als curator
over de nalatenschap van wijlen de heer Arnold DECLERCQ.

Beveelt dat onderhavige beschikking, bij uittreksel, bekendgemaakt
zal worden in het Belgisch Staatsblad.

Veurne, 01.03.2017
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Maxine Deleu, geassumeerd grif-

fier.
(1819)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance du 2 février 2017 (RR17/98/B-ADM2037),
Madame Michèle LECOMTE, vice-présidente du tribunal de première
instance du HAINAUT, division CHARLEROI, faisant fonction de
président de division au tribunal de première instance du HAINAUT,
division CHARLEROI, assistée de Madame Brigitte FONTAINE, gref-
fier, a désigné Maître Ariane REGNIERS, avocat à 6000 CHARLEROI,
rue Tumelaire 19, en qualité d’administrateur provisoire de la succes-
sion de Monsieur Philippe CHESSAUX, né à LA HESTRE le
1er avril 1966, domicilié de son vivant, rue Royale 17, à
7141 CARNIERES, et décédé le 15 octobre 2016 à MORLANWELZ.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître REGNIERS dans les meilleurs délais et en toute hypothèse
dans les deux mois à dater de la présente parution.

(1820)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance du 2 février 2017 (RR17/170/B-ADM2045),
Madame Michèle LECOMTE, vice-présidente du tribunal de première
instance du HAINAUT, division CHARLEROI, faisant fonction de
président de division au tribunal de première instance du HAINAUT,
division CHARLEROI, assistée de Madame Stéphanie LEFEVRE, gref-
fier assumé, a désigné Maître Ariane REGNIERS, avocat à 6000 CHAR-
LEROI, rue Tumelaire 19, en qualité d’administrateur provisoire de la
succession de Monsieur Jacques COLON, né à SOUVRET le
5 octobre 1931, domicilié de son vivant, rue Lieutenant Tasse 58, à
6141 FORCHIES-LA-MARCHE, et décédé le 22 janvier 2017 à cet
endroit.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître REGNIERS dans les meilleurs délais et en toute hypothèse
dans les deux mois à dater de la présente parution.

(1821)
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